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1. Стваралала



 

Аша ăй кум су апукат стваралала дă кутоту. Димизов у фăкут свэмиру

шă кутоту ăм шасă (6) зăли. Дă пă аэ Димизов у фăкут пăмăнту кари

арэ ăнтунэрик шă гол, шă нимика ну авэ, ну авэ формă. Али Духу алу

Димизов арэ сус пă апă.

 

Атуншэ  Димизов  у  зăс:  “Ласă  фийă  луминă!”  Шă  у  фост  луминă.

Димизов у вăзут кă лумина арэ бэни шă йу пус нуми “зува”. Йăл у лот

ăндăрат  дă  ла  ăнтунэришими,  алу  кари  йу  дат  нуми  “нопчьэ”.

Димизов у фăкут лумина ăм элши зува дă стваралала.
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Пă зува довă (2) дă стваралала, Димизов у зăс шă у створулит нору пă

дасупра дă пăмăнт. У створулит нору аша у лот ăндăрăт апилэ дă пă

дасупра дă апилэ дă пă жос.

 

Пă зува три (3), Димизов у зăс шă у лот ăндăрат апа дă ла лок ускат.

Локу  ускат  у  чимат  ку  нуми  “пăмăнт”,  а  пă  апилэ  у  чимат  “морэ”.

Димизов у вăзут кă аэ шэ у створулит арэ бэни.
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Атуншэ Димизов у зăс: “Ласă пă пăмăнт сă краскă дăм тотă врста дă

лэмни,  шă  биљкур.”  Шă  аша  у  фост.  Димизов  у  вăзут  кă  аэ  шэ  у

створулит арэ бэни.

 

Пă зува патру (4) дă стваралала, Димизов у зăс шă у створулит Сори,

Лунă, шă Шчэлилэ. Димизов лю створулит сă джэ луминă пă пăмăнт

шă сă означаласкă зува шă нопчэ, сэзонурлэ шă айи. Димизов у вăзут

кă аэ шэ у створулит арэ бэни.

8



 

Пă  зува  шиншй  (5),  Димизов  у  зăс  шă  у  створулит  кутоту  шэ

пливалэшчи ăм апă шă пă врăбуйилэ. Димизов у вăзут кă ăй бэни, шă

лю благословулит.

 

Пă зува шасă (6) дă стваралала, Димизов у зăс: “ласă фийă дăм тотă

врста дă животинюр пă пăмăнт!” Шă аша у фост кум у зăс Димизов.

Орикичьи асрэ домачьи животинюр, орикичьи сă тăрэ пă пăмăнт,

шă орикичьи асрэ дивљă. Шă Димизов у вăзут кă аэ ăй бэни.
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Атуншэ Димизов у зăс: “Ла сă фăшэњ пă омињ пă слика анострă сă

фийă  ка  ной.  Йэй  ур  авэ  ауторитэт  пă  пăмăнт  шă  пă  точи

животинюрлэ.”

 

Аша  Димизов  у  лот  цăрă  пăмăнт,  шă  у  фăкут  форма  дă  ом,  шă  у

суфлат куст ăм йăл. Нумилэ алу аста ом арэ Адам. Димизов у сăмăнат

гард хунджи Адам пучьэ куста, шă лу пус пă йăл акуло сă бажьи сама

дă гардула.
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Ăм миржуку дă гардула, Димизов у сăмăнат довă спэцийалнă лэмни-

лэмну  дă  куст  шă  лэмну  дă  кунушчьэри  дă  бэнилэ  шă  рэлилэ.

Димизов у зăс алу Адам кă почьи сă мăнăшйи дăм тот лэмну ăм гард

нума ну дă пă лэмну дă кунушчьэри дă бэнилэ шă рэлилэ. Дăкă Адам

у мăнка дă пă лэмнуста, йăл у мури.

 

Атуншэ Димизов у зăс: “Нуй бэни пăнтру ом сă фийă сăнгур.” Али ниш

уна дăм животинюр ну пучьэ сă фийă ажутору алу Адам.
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Аша, Димизов у пус пă Адам сă кадă ăм адăнк сомн. Атуншэ у лот

Димизов уна костă дă ла Адам шă у фăкут дăм костэ муэри шă у адусу

ла Адам.

 

Кăнд у вăзуту Адам пă э, йăл у зăс: “Аку ăй бэни! Аста ăй ка шă йу!” Ла

сă сă сă чэми “Муэри” кă э арэ фăкутă дă ла Ом.” Даэ ому у ласă пă

татусу шă пă мумăса шă ăй уна ку муэрэ алуй.
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Димизов  у  створулит  пă  ом  шă  пă  муэрэ  пă  форма  алуй.  Љу

благословулит шă лю зăс:  “Авэц мулц купий шă уношй шă умплэц

пăмăнту!” Шă Димизов у вăзут кă кутоту шэ йăл у створулит арэ тари

бэни, шă арэ тари задоволян ку кутоту.

 

Кăнд у  винит  зува  шапчьи (7),  Димизов у  вигзит  лукру  алуй.  Аша

Димизов су  уджюнит дăм кутоту шэ у  фăкут.  У  благословулит зува

шапчьи (7) шă у свăнцăту, даэ кă пă аста зува йăл сă уджюнэ дă кутоту

лукру. Аста ăй кум Димизов у створулит свэмиру шă кутоту ăм нонтру.

Пувэшчи дăм Библийа дăм: Стваралала 1-2 
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2. Грэху вини пă пăмăнт



 

Адам шă Муэрэ алуй асрэ тари фăлош кум куста ăм мăндру гарду

кари Димизов у фăкут пăнтру эй. Њиш уну дăм эй ну пурта цоли, шă

даэ ну ли арэ рушăни,  даэ кă ну арэ грэх пă пăмăнт.  Йэй пă джэс

умбла ăм гард шă свитэ ку Димизов.

 

Акуло  арэ  лукавă  шарпи  шэ  фишэ  рэли  ăм  гард.  У  ăнтрибат  пă

Бăшăцă: “Анумэ цу зăс Димизов сă ну мăнăнш ниш дă пă уну лэмн ăм

гард?”
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Муэрэ йу ăнторс ворба: “Димизов ню зăс ановă кă пучэњ сă мăнкăњ

дă пă тот лэмну нума ну дă пă лэмну дă кунушчэри дă бэнилэ шă

рэлилэ. Димизов ню зăс: “Дакă виц мăнка плод или сă пунэц мăна,

вой виц мури.”

 

Шарпилэ пă аэ у зăс алу муэрэ: “Аэ нуй анумэ! Вой нац мури. Димизов

шчийă кă  кăнд  ац  мăнка,  вой  ац  фи ка  Димизов  шă ац  пришэпи

бэнилэ шă рэлилэ ка шă Йăл.”
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Муэрэ у вăзут плоду кă арэ мăндру шă сăмăна дулши. Шă э гăнджэ сă

фийă мăрджёлă шă у акулэс дăм плодурлэлэ шă у мăнкат. Атуншэ у

дат шă алу бăрбату али кари арэ ку э а йăл у мăнкат дăм аэ ка шă э.

 

Дăм турдатă, очи алор ас рэ дăсвăкуц, шă ур вăзут кă ас рэ гой. Йэй ур

ăншйиркат сă ăш ступи тэлурлэ алор, шă ур кăрпит фрунз уна шă у

фăкут дăм элэ цоли.

17



 

Атуншэ ому шă муэрэ алуй ор аузăт пă Димизов кум умблă пăм гард.

Амăндой сур аскунс  дă  ла  Димизов.  Атуншэ Димизов лу  чимат пă

Адам: “Хунджи эшчь?” Адам у ăнторс ворба: “Ам аузăт кă умбли пăм

гард шă ми арэ фрикă, даэ кă мэс гол. Капу мам аскунс.”

 

Атуншэ Димизов у ăнтрибат: “Шьини цу зăс кă эшчь гол? Ай мăнкат

дăм плодурлэ дă кари вам зăс сă ну мăнкăц? “Адам у ăнторс ворба: “Ту

май дат пă муэраста, шă э му дат плод. “Атуншэ Димизов у ăнтрибату

пă  муэрэ:  “Шэ  ăй  фăкут?”  муэрэ  у  ăнторс  ворба:  “Шарпилэ  му

ăншйилит”.
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Димизов у  зăс  алу шарпи:  “Ту  эшчь блăстăматă!  Ту  чьи тăрăйи пă

инимац шă ви мăнка пăмăнт. Ту шă муэрэ ата ну виц плашйи уна пă

алт, шă купийи атэй су мăрзăли уна пă алт. Ээ кари ур вини дă пă

муэра ата цу спаржи капу, шă ту ли фашйи ранă ла кăлкăйу алор.”

 

Димизов йу зăс алу муэрэ: “Йу цуй да тари мари дуруминчи кăнд ви

фăта. Ту ци кивини пă бăрбатуц атов, а йăл у владали ку чини.”
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Димизов у зăс алу ом: “Ту ай пус урэчьи ла муэрэ ата ша ну май пус

пă  мини  урэчьи.  Аку  ăй  пăмăнту  блăстăмат,  шă  ту  ви  трăбуйи  ку

чинялă сă лукри сă ац краскă мăнкари. Атуншэ ви мури, шă тэла ата

су ăнторшйи ăм пăмăнт.” Ому у пус нуми алу муэрэ алуй “Эва”, шэ

значалэшчьи “Аэ кари дă куст” даэ кă э у фи мама алу тотă лумэ. Шă

Димизов лю ăмбрăкат пă Адам шă пă Эва ку пэли дă животинюр.

 

Атуншэ Димизов у зăс: “Аку кăнд лумэ ăс ка ной шă шчьийă бэнилэ

шă рэлилэ, алор нуй слобут дат сă мăнăшйи плоду дă пă лэмну дă

куст шă сă кушчьи дă эрикэш. “Аша Димизов лю мăнат пă Адам шă пă

Эва аварă дăм гарду мăндру. Димизов у пус ла ушă дă гардула бăлор

анджял сă пăзаскă нимэ сă ну мăнăшйи плодурлэ дă пă лэмну дă куст.

Пувэшчи дăм Библийа дăм: Стваралала 3 
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3. Поплавă



 

Дă  пă  лунгă  врэми,  пă  ала  свэт  куста  мулц омињ.  Йэй ас  рэ  тари

убразниш шă сăлниш. Аша дă урăт арэ дă Димизов су ăнгăнджит сă

уништиласкă ăнтрэг свэту ку мари поплавă.

 

Али Ноа у  авлат милă ла Димизов.  Йăл арэ ом джирэпт,  шэ куста

ăнтри луми рэй. Димизов йу спус алу Ноа дă поплава шэ гăнджэшчьи

сă мăйи. Йăл у зăс алу Ноа сă факă мари кар пă апă.

22



 

Димизов йу зăс алу Ноа сă факă кар пă апă 140 мэтара дă лунг, шă 23

мэтара дă лат, шă 13,5 мэтара дă налт. Ноа трăбуэ сă факă кар дă апă

дăм лэмни шă сă факă три катур шă мулчьи собă, кров, шă ублок.

Кару  дă  апă  цăнэ  пă  Ноа,  фамилиэ  алуй,  шă  дăм  тотă  врста  дă

животињă пă пăмăнт дă врэмэ дă поплавă.

 

Ноа лу пус урэчьи пă Димизов. Йăл шă три фишйори алуй ур фăкут

кару дă апă аша кум лю зăс Димизов. Мулц эй лю трăбуйит, даэ кă арэ

мари. Ноа упозурулэ пă луми дă поплава шэ у вини, шă ли зăшэ сă сă

ăнторкă ла Димизов, али эй ну ăнкриджэ.
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Димизов у нарэдилит алу Ноа шă алу фамилиэ алуй сă акулягă дăстул

мăнкари  пăнтру  эй,  шă  пăнтру  животинюр.  Кăнд  арэ  кутоту  гата,

Димизов у зăс алу Ноа кă ăй врэмэ пăнтру йăл шă пăнтру бăшăца

алуй, три фишйори алуй, шă бăшăцăлэ алор, сă мэргă ăм кару дă апă

- опт (8) луми кутоту ăм гăрмадă ас рэ.

 

Димизов у мăнат мушко шă жэнско дăм тотă животиня шă врабуйă

ла Ноа сă потă сă мэргă ăм кару дă апă шă сă фийă пă бун лок дă

врэми дă поплавă. Шă Димизов у мăнат шапчи (7) животинюр мушко

шă жэнско кари у пучьэ сă фийă дă жртвур. Кăнд асрэ тоц эй ăм кару

дă апă, Димизов у ăнчис уша.
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Атуншэ  су  апукат  сă  кадă  плойă,  шă  плува,  шă  плува.  У  плуват

чэтрдэсэт зăли шă нопц фăрдă сă ви стат! Апа аша йишэ дăм пăмăнт.

Ăнтрэг пăмăнту арэ аступат ку апа, чак шă хэљ май налчи планинур.

 

Шă кутоту шэ куста пă пăмăнт у мурит, нума лумэ шă животинюрлэ

шэ асрэ ăм кару дă апă. Кару дă апă арэ пă дасупра дă апă шă кутоту

пăм нонтру арэ пă бун лок сă ну фийă ăм поплавă.
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Дă пă шэ у стат плоэ, кару дă апă арэ дасупра дă апă дă шиншй (6)

луњ, шă дă врэмэ апилэ сур тăрăйит жьос. Атуншэ ăм уна зува кару

дă апă у стат сус пă планинă, али пăмăнту арэ инка аступат ку апа. Дă

пă три луњ май, сă виджэ планинурлэ.

 

Дă пă чэтрдэсэт зăли, Ноа у мăнат врабуйи шэ сă чима гăгăршкă сă

вадă дăкă су ускат пăмăнту. Гăгăрашкэ збура аварă шă ăм напой пă

кару дă апă шă кута пăмăнт ускат, али ну пучьэ сă ăл авли.
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Майăнкулэ Ноа у мăнат пă врабуэ шэ сă чима грлица. Али ниш э ну

пучьэ сă авли пăмăнт ускат, шă у винит ăм напой ла Ноа. Дă пă уна

сăптăмăнă напой у мăнату пă грлицэ шă су ăнторс ку лист дă маслинă

ăм гурă! Апа сă тăрăэ, шă йарба кришчьэ ăм напой!

 

Ноа у  ашчиптат май уна сăптăмăнă шă у мăнат пă грлицэ мар пă

трэчьи рăндур. Аста ундатă шу авлат лок шă май мулт ну су ăнторс

ăм напой. Апа су ускат!
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Дă пă довă луњ Димизов у зăс алу Ноа: “Ту шă фамилиэ ата шă точи

животинюрлэ лăсăц кару дă апă аку. Авэц мулц купий, шă уношй шă

умплэц пăмăнту.”  Аша Ноа шă фамилиэ алуй ур  йăшăт аварă дăм

кару дă апă.

 

Дă пă шэ у йăшăт аварă дăм кару дă апă,  йăл у фăкут олтар шă у

жртвовалит  дăм тотă  врста  дă  животинюр кари пучьэ  сă  фийă дă

жртвă. Димизов арэ фăлос ку жртвэ шă у благословулит пă Ноа шă пă

фамилиэ алуй.
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Димизов у зăс:  “Йу ац игирэск кă нити ундатă ну май уй блăстăма

пăмăнту пăнтру рэли стварурлэ шэ фашйи лумэ, или сă уништилэск

лумэ шă цара ку поплава, макар кă ас рэ лумэ грэшнă шă кăнд ас рэ

купий.”

 

Димизов у фăкут элши дугă ка знак дă игирала алуй. Кăнд годж арэ

дуга пă нор, Димизов сă ăнгăнджэ шэ лю игирит аша лумэ алуй сă сă

ăнгăнджяскă.

Пувэшчи дăм Библийа дăм: Стваралала 6-8 
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4. Савэзу алу Димизов ку Абрахам



 

Мулц ай дă пă поплавă, мулц луми куста йарă пă пăмăнт. Шă эй тоц

свитэ  ку  уна  лимбă.  Ăм  лок  сă  умпли  пăмăнту  кум  Димизов  лю

заповэдалит, эй сур акулэс уна шă ур фăкут варуш.

 

эй ас рэ тари ăнкристац, шă эй ну бăга сама шэ у зăс Димизов. Йэй

сур апукат сă факă мари зградă сă ажунгă ла нор. Димизов у вăзут кă

дăкă  ур  наставали уна  сă  факă  рэли,  эй  ар  пучьэ  сă  факă  мулчьи

грэхур.
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Аша Димизов лю шчимбат лимбилэ ку мулчи врстур дă лимб, шă у

рăсăпит лумэ пă тот пăмăнту. Варушу шэ сур апукат сă факă сă чима

Бабэл, шэ значалэшчи, “зубунит”.

 

Сто  ăй  майăнкулэ,  Димизов  у  свитит  алу  ом  шэ  сă  чима  Абрам.

Димизов йу зăс: “Фужй дăм пăмăнтуц шă ласăц пă фамилиэ ата, шă

дучии ăм пăмăнту хунджи цуй арăта йу. Йу чуй благословули, шă дăм

чини уй фашйи мари сăмăнцă. Йу уй фашйи нумилэ атов мари. Йу уй

благословули пă ээ кари чи благословулэшчи, шă уй блăстăма пă ээ

кари  чи  бластăмă.  Точи  фамилийурлэ  пă  пăмăнт  ур  фи

благословулиц пăнтру чини”.
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Аша Абрам лу пус урэчи пă Димизов. Йăл шу лот бăшăца алуй пă

Сарайа, уна ку точи слугурлэ шă кутоту шэ арэ алуй, шă у мэрс пă

пăмăнт шэ йу арăтат Димизов, пăмăнту Канаан.

 

Кăнд Абрам у ажунс ăм Канаан,  Димизов у зăс:  “Уйтăчьи пă лăнгă

чини.  Йу  цуй  да  цийă  шă  алу  ээ  шэ  ур  вини  дă  пă  чини  кутоту

пăмăнту шэ поц виджэ шă аэ у фи баштина ата.” Атуншэ Абрам у мэрс

пă пăмăнтула.
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Уна зă, Абрам су авлат ку Мэлкисэдэк, попа дă Димизов Май Мари.

Мэлкисэдэк  лу  благословулит  пă  Абрам  шă  у  зăс:  “Димизову  Май

Мари  алу  кари  ăй  домну  шă  дă  нор  шă  дă  пăмăнт  ла  сă

благословуласкă  пă  Абрам.  “Атуншэ  Абрам  йу  дат  алу  Мэлкисэдэк

дэсэтина дă кутоту шэ авэ.”

 

Мулц  ай  ур  трикут,  али  Абрам  шă  Сарайа  инка  ну  авэ  фишйор.

Димизов  у  свитит  ку  Абрам шă йу  игирит  ăм напой кă  йăл  у  авэ

фишйор шă мултă сăмăнцă дă пă йăл ка шчэлилэ ăм нор. Абрам у

ăнкризут  ла  игирала  алу  Димизов.  Димизов  у  зăс  кă  Абрам  ăй

джирэпт даэ кă йăл ăнкриджэ ăм игирала алу Димизов.
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Атуншэ  Димизов  у  фăкут  савэз  ку  Абрам.  Савэз  ăм  ăнтри  довă

странур.  Димизов у  зăс:  “Йу  цуй да  фишйор дăм тэла  ата.  Йу  дов

пăмăнту Канаан алу сăмăнцă ата.” Али Абрам инка ну авэ фишйор.

Пувэшчи дăм Библийа дăм: Стваралала 11-15 
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5. Фишйору дă игиралă



 

Зэшйи (10) ай дă пă шэ Абрам шă Сарайа ур ажунс ăм Канаан, эй тот

ну  авэ  купил.  Аша  бăшăца  Сарайа  алу  Абрам  йу  зăс:  “Кăнд  мар

Димизов ну му дат сă ам купий шă аку кăнд мэс бăтăрнă сă ам купий,

айишэ ăй слушкиня амэ Хагара. Ăнсорăчи ку э аша э сă айви купил

пăнтру мини.”

 

Аша Абрам су лот уна ку Хагара. Хагара у авут фишйор, шă Абрам йу

пус нуми Йишмаэл. Али Сарайа су апукат сă фийă йалникă пă Хагара.

Кăнд арэ Йишмаэл тринаэст ай дă бăтăрн, Димизов йарă у свитит т ку

Абрам.
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Димизов у зăс: “Йу мэс Димизов май бăлор. Йу уй фашйи савэз ку

чини.”  Атуншэ  Абрам  су  пус  ăм  джинуц  пă  пăмăнт.  Димизов  май

антуншэ у зăс алу Абрам: “Ту ви фи тата алу мултă царă шă луми. Йу

цуй  да  цийă,  шă  алу  сăмăнцă  ата  пăмăнту  Канаан  шă  Йу  уй  фи

Димизову  алор  дă  эрикэш.  Ви  трбуйи  пă  тот  фишйору  сă  фашй

обрэзанэ ăм фамилийа ата.”

 

”Бăшăца ата Сарайа, у фăта фишйор- йăл у фи фишйору дă игиралă.

Чимăцăл Изак.  Йу уй фашйи савэз ку  йăл,  шă дăм йăл у  фи мари

народ. Йу уй фашйи мари нацийă дăм Йишмаэл, али савэзу амнёв у

фи ку Изак.”  Атуншэ Димизов у шчимбат нумилэ Абрам ку нумилэ

“Абрахам”, шэ значалэшчи “Тата алу мулц” Димизов аша у шчимбат

шă нумилэ алу Сарайа, ку нумилэ “Сара”, шэ значалэшчи “Принцэза”.
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Ăм аэ зува Абрахам у фăкут обрэзанэ пă тоц фишйори ăм каса алуй.

Уну ан дă зăли дă пă аэ, кăнд арэ Абрахам сто ăй дă бăтăрн шă Сара

дэвэдэсэт ай. Сара у фăтат пă фишйору алу Абрахам. Сă чима Изак,

кум лю зăс Димизов сă пуйи нуми.

 

Кăнд арэ  Изак  фишйор тăнăр,  Димизов лу  ăншйиркат  ăм вэрă  пă

Абрахам аша дă у зăс: “Йэл пă Изак, фишйору атов уну, шă аморă сă

фийă  жртва  пăнтру  мини.”  Абрахам  ăм  напой  лу  пус  урэчьи  пă

Димизов шă у фăкут кутоту сă жртвоваласкă пă фишйоруш.
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Кум умбла  Абрахам ку  Изак  пă  локу  шэ  лу  джирэс  сă  факă  жртвă

пăнтру  Димизов,  Изак  у  ăнтрибат:  “Татă,  ной  авэњ  лэмни  пăнтру

жртвă, а хунджи ăй бирка? Абрахам йу зăс пă аэ: “Димизов у сиризи

жртвă дă биркă пăнтру фишйору амнёв.”

 

Кăнд ур ажунс пă локула дă жртвă, Абрахам у лигат пă фишйору алуй

Изак шă лу пус пă олтар. Шă Абрахам су лотă ла фишйоруш алуй сăл

амори, антуншэ Димизов йу зăс: “Стай” ну фă нимика алу купилу! Аку

шчув кă ци фрикă дă мини даэ кă ну цай цăнут купилу дă ла мини.”
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Апропи лăнгă  эй  у  вăзут  Абрахам вакă  кари арэ  апукатă  ăм туфă.

Димизов у дат вакă сă фийă пусă пă олтар ăм локу алу Изак. Абрахам

ку фăлушăйă у жртвовалит пă вакэ.

 

Атуншэ Димизов йу зăс алу Абрахам: “Даэ кă ту вуэй сă ăм дай кутоту,

шă фишйору уну шэ ай, йу ац игирэск кă чуй благословули. Потомци

атэй ур фи май мулц дă кит шчэлилэ ăм нор. Даэ кă ту май пус урэчи,

шă точи фамилийурлэ атэли пă пăмăнтуста ур фи благослувулиц.”

Пувэшчи дăм Библийа дăм: Стваралала 16-22 
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6. Димизов багă сама дă Изак



 

Кăнд арэ Абрахам тари бăтăрн, фишйору алуй, Изак у крискут шă йăл

арэ мар бăрбат. Аша Абрахам у мăнат пă слугурлэ алуй ăм напой ăм

пăмăнту хунджи няму алуй куста сă адукă бăшăцă пăнтру фишйору

алуй, Изак.

 

Дă пă лунгă путувулалă пă пăмăнт хунджи няму алу Абрахам куста,

Димизов пă слуга лу дус ла Рэбэка.  Йэ арэ унока алу фрачису алу

Абрахам.
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Рэбэка у стат пă аэ сă лашйи пă фамилиэ али, шă сă мэргă ăм напой

ку слуга алу Изак акасă. Изак су ăнсурат ку э кум у ажунс.

 

Дă  пă  лунгă  врэми,  Абрахам  у  мурит,  шă  кутоту  игиралурлэ  шэ

Димизов у дат алуй ăм савэз, сур дат алу Изак. Димизов у игирит кă

Абрахам у авэ наслэдниш дă ну су пучьэ умăра, али бăшăца алу Изак,

Рэбэка ну пучьэ сă айви купий.
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Изак су аругат пăнтру Рэбэка, шă Димизов лю дат сă фийă гăрьонă ку

жэмињ. Дой купийи сă муркучьэ уна ку алт инка кăнд асрэ ăм инима

алу Рэбэка, аша Рэбэка лу ăнтрибат пă Димизов дă шэ ăй аэ аша.

 

Димизов йу зăс алу Рэбэка: “Довă плэмэнур вини дăм дой фишйори

атэй  шэ  ăс  ăм чини.  Йэй  сур  муркучи уна  ку  алт,  шă  мăй бăтăрн

фишйор лу служули пă мăй тăнăр.”
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Кăнд  сур  авут  купийи  алу  Рэбэки,  фишйору  май  бăтăрн  у  йишăт

аварă рошу шă плин дă пăр, шă йур пус нуми Эзав. Атуншэ май тăнăр

фишйор у йишăт аварă кум сă цăнэ дă пишйору алу Эзав, шă йур пус

нуми Йаков.

Пувэшчи дăм Библийа дăм: Стваралала 24,1–25,26 
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7. Димизов благословулэшчи пă Йаков.



 

Кум купийи кришчьэ, Йаков плăшэ сă рăмăйи акасă, али Эзав плăшэ

сă апушйи животинюр. Рэбэка май тари плăшэ пă Йаков, а Изак май

тари плăшэ пă Эзав.

 

Уна зă, Эзав у винит акасă дăм пăдури, шă арэ тари флăмăнд. Эзав у

зăс алу Йаков: “Мă арог ла чини, дăм сă мăнăнк дăм мăнкарэ шэ ай

фăкут.” Йаков у ăнторс ворба: “Элши дăм права ата дă фишйору май

бăтăрн.”  Аша  Эзав  йу  дат  алу  Йаков  кутоту  правурлэ  кари  авэ  ка

фишйору май бăтăрн. Атуншэ йу дат Йаков мăнкари алу Эзав.
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Изак гăнджэ сă джэ благослов алу Эзав. Али майнти дă шэ у мурит,

Рэбэка шă Йаков лур ăншйилит пă йăл аша кă Йаков сă фăшэ кă ăй

Эзав.  Изак арэ бăтăрн шă ну май пучьэ сă вадă.  Аша Йаков у  пус

цолилэ алу Эзав шу у пус пэли дă кэцă пă гăт шă пă мăњ.

 

Йаков  у  винит  ла  Изак  шă  у  зăс:  “Йу  мэс  Эзав.  Ам  винит  сă  мă

благословулэшч.  “Кăнд  Изак  у  сăмцăт  пэлэ  дă  кэцă  шă  у  мирусат

цолилэ, йăл гăнджэ кă ăй Эзав шă лу благословулит.
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Эзав  лу  замăрзăлит  пă  Йаков  даэ  кă  йу  фурат  правурлэ  кари  ари

фишйору май бăтăрн, шă благослову алуй. Аша шу фăкут план сă ăл

амори пă Йаков дă пă шэ у мури татусу алор.

 

Али Рэбэка у аузăт планурлэ алу Эзав. Аша э шă Изак лу мăнат пă

Йаков сă кушчи ку няму али.
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Йаков у кустат ку няму алу Рэбэка мулц ай. Шă ăм аэ врэми йăл су

ăнсурат шă авэ дванаэст фишйор шă фэчи. Димизов лу фăкут тари

гăздак.

 

Дă пă двадэсэт ай шэ у кустат ăндăрăт дă ла каса алуй ăм Канаан,

Йаков  су  ăнторс  ку  фамилиэ  алуй  шă  ку  слугурлэ,  шă  ку  точи

животинюрлэ алуй.
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Йаков арэ тари фрикос даэ кă Эзав инка гăнджэ сă ăл амори. Аша у

мăнат мулчи животинюр алу Эзав ка поклон. Слугурлэ шэ ур адус пă

животинюрлэлэ  ла  Эзав  йур  зăс:”  Слуга  атов  Йаков  ац  дă

животинюрлэшчьэ цийă. Йăл май шэва шă у вини.”

 

Али Эзав мар у йиртат алу Йаков, шă эй ас рэ фăлош кă сă вэджи ăм

напой. Йаков куста ăм путулялă ăм пăмăнту Канаан. Атуншэ Изак у

мурит, шă Йаков шă Эзав лур ăнгрупат. Савэз дă игиралурлэ шэ йу

дат Димизов алу Абрахам ур мэрс дă пă Изак пă Йаков.

Пувэшчи дăм Библийа дăм: Стваралала 25,27–33,20 
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8. Димизов спасалэшчи пă Йосип шă пă

фамилиэ алуй



 

Мулц ăй дă пă аэ, кăнд Йаков арэ ом бăтăрн, йăл у мăнат пă фишйору

шэ йи арэ май драг пă Йосип сă вадă шэ фашйи фраци алуй кари

бăга сама дă животинюр.

 

Фраци алу Йосип ăл мăрзăлэ пă йăл кă татăсу алор ăл плăшэ пă йăл

май тари шă даэ кă Йосип у ăнвисат сомн кă йăл у фи владару алор.

Кăнд у ажунс Йосип ла фраци алуй, эй лур фурат шă лур вăндут ла

омињ шэ винджи по омињ.
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Майнти дă шэ сур ăнторс фраци алу Йосип акасă, эй ур рупт цолу алу

Йосип шă ур бăгату ăм сăнжьи дă кэцă. Атуншэ эй ур арăтат цолула

ла татăсу алор аша сă гăнджяскă йăл кă лу амурăт пă Йосип дивљă

животињă. Йаков арэ тари трист.

 

Омини шэ винджэ пă робур лу дус пă Йосип ăм Эгипат. Эгипат арэ

ларг шă бăлор пăмăнт ăнтри апа шэ курă Нил.  Омини шэ винджэ

робур  лор  вăндут  пă  Йосип ка  пă  роб  ла  ом стăпăн шэ  лукрă  ăм

владă.  Йосип  бэни  ăл  аскулта  пă  газда  алуй,  шă  Димизов  лу

благословулит пă Йосип.
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Бăшăца алу стăпăну алуй у ăншйиркат сă сă кулшйи ку Йосип, али

Йосип ну гăнджэ дăм ала рăнд кă арэ грэх против дă Димизов. Йэ су

миргишит пă йăл шă йу пус скурнă алу Йосип аша дă лор апукат шă

лор бăгат ăм чэмицă. Шă ăм чэмицă, Йосип май пăдăпарчьи ăл пуни

урэчьи пă Димизов шă Димизов лу благословулит.

 

Дă пă дой ăй, Йосип арэ инка ăм чэмицă, макар кă ну арэ дувинă. Уна

нопчьи,  Фараон  кари  арэ  шэ  Эгипчани  чима  краљ,  у  авут  дой

сомнур,  шэ пă йăл тари ăл чинэ.  Њиш уну дăм савэтниш алуй ну

пучьэ сă ăй спуйă шэ значалэ сомнурлэ.
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Димизов йу дат алу Йосип дар сă шчийи сă спуйă шэ значалэшчи

сомнурлэ, аша Фараон лу чимат пă Йосип ла йăл дăм чэмицă. Йосип

йу спус шэ значалэ сомнурлэлэ шă йу зăс: “Димизов у мăна шапчи ай

дă бунă жэтвă, шă дă пă аэ шапчи ай дă фоми.”

 

Фараон арэ тари ăнкристат ку Йосип шă лу пус сă фийă май бăлор ом

ăм Эгипту ăнтрэг дă пă йăл!
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Йосип у зăс алу луми сă пуйă ăндăрăт мултă мăнкари кит ас рэ айи дă

бунă жэтвă.  Атуншэ Йосип у вăндут мăнкари дă шапчьи ай кăнд у

винит айи дă фоми, аша сă айви дăстул сă мăнăшйи.

 

Мари арэ фоми ну нума ăм Эгипат, мар шă ăм Канаан хунджи куста

Йаков шă фамилиэ алуй.
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Аша Йаков у мăнат пă фишйору алуй май бăтăрн ăм Эгипат дă пă

мăнкари. Фраци ну лор кунускут пă Йосип кăнд ор стат ăм нэнчьэ

алуй сă кумпири мăнкари. Али Йосип лю кунускут пă эй.

 

Дă пă ăншйиркалă дă фраци алор сă вадă дакă сор шчимбат, Йосип

лю зăс алор: “Йу мэс фрачилэ авостру Йосип! Ну вă фийă фрикă. Вой

ац  ăншйиркат  сă  фăшэц  рэли  кăнд  мац  вăндут  ка  пă  роб,  али

Димизов у ăнторс рэли пă бэни! Хайдэц шă кустăц ăм Эгипат аша сă

пот сă баг сама пăнтру вой шă фамилийурлэ авоштри.”
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Кăнд сур ăнторс фраци алу Йосип акасă шă ур спус алу татăсу алор

Йаков, кă Йосип ăй инка ăм куст, йăл арэ тари фăлос.

 

Макар кă Йаков арэ ом бăтăрн, йăл у фужьит ăм Эгипат ку фамилиэ

алуй сă кушчи, шă эй тоц куста акуло. Майнти дă шэ Йаков у мурит,

йăл у благословулит пă тоц фишйори алуй.
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Савэзу дă игиралур шэ у дат Димизов алу Абрахам ур мэрс пă Изак,

атуншэ  пă  Йаков  шă  дă  пă  аэ  пă  дванаэст  фишйор  шă  пă

фамилийурлэ алор. Наслэдници дă дванаэст фишйор ур фост сă фийă

дванаэст сăмăнц алу Израэл.

Пувэшчи дăм Библийа дăм: Стваралала 37–50 
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9. Димизов чамă пă Мойсиэ



 

Дă пă шэ у мурит Йосип тоц дăм няму алуй ур рăмас ăм Эгипат. Йэй

шă наслэдници алор мăй пă дăпăрчьи куста мулц ăй шă ур авут мулц

купий. Йэй сă чима Израэлци.

 

Дă  пă  сто  ай,  тари мулц ас  рэ  Израэлц.  Эгипчани май мулт  ну  сă

ăнгăнджэ  дă  Йосип  шă  дă  кутоту  шэ  бэни  у  фăкут  пăнтру  эй.  Сур

апукат сă фийă фрикош дă Израэлци даэ кă ас рэ атицэ. Аша Фараон

кари арэ ăм аэ добă ăм Эгипат люр фăкут пă Израэлци сă фийă робур

алу Эгипчанилор.
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Эгипчани люр пус ку сăлă пă Израэлци сă факă мулчи зградур шă

варушулэ  ăнтрэжй.  Лукру  грэ,  кустурлэ  алор  ас  рэ  биэднă,  али

Димизов лю благословулит, шă эй ур авут май мулц купий.

 

Фараон  у  вăзут  кă  Израэлци  авэ  мулц  купий,  аша  у  дат  ворба

пучэрникă сă амори пă тоц фишйори алу Израэлцилор аша сă ли

вăрляскă ăм апа шэ курă Нил.
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Уна Израэлкă у фăтат фишйор. Йэ шă бăрбату али ур аскунс пă купил

кит годж пучьэ.

 

Кăнд ну май пучьэ сă ăл аскундă, лор бăгат ăм корпă шă лур аскунс ла

дунга дă апă шэ курă Нил сă ăл спасаласкă сă ну ăл амори. Сорăса

май бăтăрнă ăл праталэ сă вадă шэ у фи ку йăл.
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Фата алу Фараон у вăзут кошарэ шă су уйтат ăм нонтру. Кăнд у вăзут

пă купилула, э лу лот ка пă фишйору али. Йэ у лот пă Израэлкă сă ăл

рăняскă фăр да шэ э шчьиэ кă аэ арэ мумăса алу купилула. Кăнд арэ

купилула дăстул да бăтарн шă ну май трăбуэ лапчилэ алу мумăса, э лу

ăнторс ла фата алу Фараон, кари йу пус нуми Мойсиэ.

 

Ăм уна зă, кăнд Мойсиэ у крискут, йăл у вăзут пă Эгипчан кари бачьи

пă  слуга  Израэлац.  Мойсиэ  у  ăншйиркат  сă  спасаласкă  пă  уртаку

Израэлац.
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Кăнд  у  сăмцăт  Мойсиэ  кă  нимэ  нул  виджэ,  йăл  лу  амурăт  пă

Эгипчьанинула  шă  лу  ăнгрупат.  Али  шйинива  у  вăзут  шэ  у  фăкут

Мойсиэ.

 

Кăнд  у  аузăт  Фараон  шэ  у  фăкут  Мойсиэ,  йăл  у  ăншйиркат  сă  ăл

амори. Мойсиэ у скăпат дăм Эгипат ăм пустињă хунджи арэ пă бун

лок ăндăрăт дă ла кăтăнилэ алу Фараон.
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Мойсиэ пăзэ животинюр ăм пустињă дăпарчьи дă ла Эгипат. Йăл у

ăмиритату пă муэри дăм локула шă авэ дой фишйор.

 

Уна зă кăнд бăга сама Мойсиэ дă биршилэ алуй, йăл у вăзут туфа кум

арджэ. А туфэ ну арджэ сă ви арс. Мойсиэ у мэрс китрă туфэ сă вадă

май бэни. Кум у винит май апропи, грайу алу Димизов у зăс: “Мойсиэ

дăскулцăчи. Ту стай пă пăмăнт свăнт.”
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Димизов у зăс: “Йу ам вăзут патнюрлэ алу лумэ амэ. Йу чуй мăна ла

Фараон  аша  сă  скоц  пă  Израэлци  аварă  дăм  Эгипат.  Йу  люй  да

пăмăнту Канаан, пăмăнту шэ ам игирит алу Абрахам, Изак шă алу

Йаков.”

 

Мойсиэ у ăнтрибат: “А шэ дакă лумэ ур гăнджи сă шчийи шйини му

мăнат, шэ сă зăк?” Димизов у зăс: “ЙУ МЭС КАРИ МЭС. Аша зăли алор,

ЙУ  МЭС  му  мăнат  ла  вой.  “Исто  аша  зăли  алор:  “Йу  мэс  Йахвэ,

Димизову  алу  омини  бăтăрњ  авоштри,  Абрахам,  Изак,  шă  Йаков.

Аста ăй нумилэ амнёв дă эрикэш.”
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Мойсиэ арэ фрикос шă ну гăнджэ сă мэргă ла Фараон даэ кă гăнджэ

кă но пучьэ сă свитаскă бэни, аша Димизов лу мăнат пă фрачилэ алу

Мойсиэ, Арон, сă ăй ажучи. Димизов йу зăс алу Мойсиэ шă алу Арон

кă Фараон ну су да аша нума.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Йишала 1-4 
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10. Зэшйи кугур



 

Мойсиэ шă Арон ур мэрс ла Фараон. Шă ур зăс: “Ласă пă лумэ амэ сă

фугă!” Фараон ну у пус урэчи май ăм лок сă ли слăбодă пă Израэлци,

йăл лю пус ку сăла сă лукри май тари!

 

Фараон май пă дăпарчьи ну гăнджэ сă лаши пă лумэ сă фугă, аша

Димизов у мăнат кугур пă Эгипат. Пăм кугурлэшчэ, Димизов у арăтат

алу Фараон кă йăл ăй май бăлор дă Фараон шă дă тоц димизэйи ăм

Эгипат.
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Димизов у ăнторс апа шэ курă Нил ăм сăнжи, али Фараон инка ну

лăса пă Израэлци сă фугă.

 

Димизов у мăнат брошчь пăм тот Эгипту. Фараон сă аруга ла Мойсиэ

сă ли э ăндăрăт пă брошчилэ. Али дă пă аэ шэ брошчилэ ур мурит,

алу  Фараон  су  ăнтăрит  суфлиту  шă  ну  май  гăнджэ  сă  слăбодă  пă

Израэлци сă фугă дăм Эгипат.
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Аша Димизов у мăнат куга дă цăнцар. Шă май у мăнат кугă дă мушч.

Фараон лу чимат пă Мойсиэ шă пă Арон шă лю зăс, кă дакă ур ста ку

кугурлэлэ,  Израэлци  ур  пучьэ  сă  фугă  дăм  Эгипат.  Кăнд  су  аругат

Мойсиэ,  Димизов  у  мăнат  аварă  точи  мушчилэ  дăм  Эгипат.  Али

Фараон шу ăнтăрит суфлиту шă ну гăнджэ сă лаши пă луми сă фугă.

 

Дă пă аэ,  Димизов у фăкут точи животинюрлэ алу Эгипчанилор сă

ăмбичижаскă шă сă мори. Али суфлиту алу Фараон арэ ăнтăрит, шă

ну гăнджэ сă слăбодă пă Израэлци сă фугă.
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Атуншэ у зăс Димизов алу Мойсиэ сă вăрляскă шинушă ăм нор ăм

нэнчьэ алу Фараон. Кăнд у фăкут йăл аэ, сур нăстăмит чирур пă пэли

ла тоц Эгипчани, али пă Израэлц ну. Димизов у ăнтăрит суфлиту алу

Фараон, шă Фараон ну лăса пă Израэлци сă фугă.

 

Дă пă аэ, Димизов у мăнат точă шэ у иджизит кутоту шэ кришчьэ пăм

полюр шă пă тоц кари йишэ аварă ăм Эгипату  ăнтрэг.  Фараон лу

чимат пă Мойсиэ шă Арон лю зăс: “Йу ам згрэшилит” Вой пучэц сă

фужэц.” Аша Мойсиэ су аругат, шă точа ну май кăджэ дăм нор.
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Али Фараон йарă у фăкут грэх, шă йу су ăнтăрит суфлиту. Йăл ну лăса

пă Израэлци сă фугă.

 

Аша Димизов у  мăнат скакавцур сă вийă пă Эгипту ăнтрэг.  Эшчьэ

скакавцур  ур  мăнкат  кутоту  шэ  кришчьэ  ăм  пољă,  а  шэ  точа  ну

уништилит.
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Атуншэ Димизов у мăнат ăнтуниришэми шэ у фост три зăли. Аша арэ

ăнтунэрик  дă  Эгипчани  ну  пучьэ  сă  фугă  дăм  каса  алор.  Али  арэ

луминă пă лок хунджи Израэлци куста.

 

Шă дă пă эшчьэ нови кугур, Фараон инка ну слăбузэ пă Израэлци сă

фугă. Кăнд мар Фараон ну пуни урэчи, Димизов у фăкут план сă мăйи

май уна кугă. Аста у шчимба гăнду алу Фараон.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Йишала 5–10 
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11. Пасха



 

Димизов йу зăс ăм нэнчьи алу Фараон кă дакă но лăса пă Израэлци

сă фугă, кă атуншэ йăл у амурă пă тоц купийи фишйори шэ сур авут

элши,  шă  пă  животинюр.  Кăнд  у  аузăт  Фараон  аста,  йăл  инка  ну

гăнджэ сă ăнкрадă алу Димизов шă сă ăл пуйă урэчи.

 

Димизов у авлат кали кум сă спасаласкă пă фишйори элши алу тоц

кари  ăнкриджэ  ăм  йăл.  Тотă  фамилиэ  трăбуэ  сă  акулягă  май  бунă

биркă шă су амори.
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Димизов у зăс алу Израэлцилор сă пуйă цăрă дăм сăнжилэ алу биркэ

пă ла штоку дă ушă дă каса алор, шă су фригă карнэ шă пăфриш сă у

мăнăшйи, уна ку пита шэ ур фăкут фăрдă квас. Шă лю зăс сă фийă

гăтац сă фугă дăм Эгипат дă пă шэ ур мăнка.

 

Израэлци ур фăкут кутоту шэ лю зăс Димизов сă факă. Ăм миржуку дă

нопчьи, Димизов у мэрс пăм ăнтрэг Эгипту шă амурэ пă тот фишйору

элши.
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Точи  кăшăлэ  алу  Израэл  авэ  сăнжи  пă  лăнгă  уш,  аша  Димизов  у

фужьит нума пă лăнгă элэ кăш. Тоц кари ăс рэ ăм нонтру ăс рэ пă лок

бун. Йэй ас рэ спасалиц дă рăнд дă сăнжилэ алу биркă.

 

Али Эгипчани ну ăнкриджэ алу Димизов ниш ну пунэ урэчьи ла аэ шэ

ли зăшэ. Аша Димизов ну трикут пăшчьи кăшăлэ алор. Димизов у

амурăт пă тот фишйору элши алу Эгипчьанилор.
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Тот купилу элши алу Эгипчьанилор у мурит, дă ла купилу элши ăм

чэмицă, пăн ла фишйору элши алу Фараон. Мултă луми ăм Эгипат

плăнжэ шă цăнгрэ дă жалэ мари.

 

Ăм аэ нопчьи, Фараон лу чимат пă Мойсиэ шă пă Арон шă у зăс: “Йэц

пă Израэлци шă фужэц дăм Эгипат пăфриш! Эгипчани исто аша ур

фăкут сăлă алу Израэлци сă фугă пă фриш.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Йишала 11,1–12,32 
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12. Йишала



 

Израэлци  ку  мари  войă  фужэ  дăм  Эгипат.  Йэй  май  мулт  ну  ăс  рэ

робовур.  Шă  эй  мăржэ  ăм  Пăмăнту  Игирит!  Эгипчани  ур  дат  алу

Израэлцилор шэ годж ур  шйирут,  шă аур шă аржьинт,  шă алчилэ

стварур врэдни. Шэва ка алта луми дă алчилэ нацийур ăнкриджэ ăм

Димизов шă ур мэрс уна ку Израэлци кăнд ур фужьит дăм Эгипат.

 

Димизов ли душэ ку мари облак кари мăржэ ăм нэнчьэ алор дă зува,

а дă нопчьи арэ ступ дăм фок. Димизов арэ ку эй, шă ли арăта калэ.

Кутоту шэ трăбуэ сă факă арэ сă мэргă дă пă Йăл.
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Дă  пă  уна  скуртă  врэми,  Фараон  шă  лумэ  алуй  шур  шчимбат

гăндурлэ, шă гăнджэ пă Израэлци сă фийă ăм напой робурлэ алор.

Димизов лу фăкут пă Фараон сă фийă ку кап тари, аша сă вадă лумэ

кă йăл ăй ала Уну Джирэпт Димизов, шă сă пришэпи кă йăл, Йахвэ,

ăй май бăлор дă кит Фараон шă димизэйи алуй.

 

Аша Фараон шă кăтăнилэ алуй сор лот дă пă Израэлци сă ли факă

робур  ăм  напой.  Кăнд  ур  вăзут  Израэлци  кă  вини  кăтăнилэ  алу

Эгипчьанилор,  эй ур вăзут кă эй ăс  рэ апукац ăнтри кăтăнилэ алу

Фараон лăнгă Морэ даљ Рошă. Йэй ăс рэ тари фрикош шă сор апукат

сă плăнгă: “Адишэ ањ лăсат Эгипту? Ной тоц уњ мури!”
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Мойсиэ лю зăс алу Израэлци: “Ну фиэц фрикош! Димизов су бачьи

пăнтру вой астăс шă ву спасали.” Атуншэ Димизов у зăс алу Мойсиэ:

“Зă алу луми сă мэргă китрă Апа Мари Рошă.”

 

Атуншэ  Димизов  у  макнулит  облак  дăм  ступ  шă  лу  пус  ăнтри

Израэлци  шă  Эгипчани,  аша  дă  Эгипчани  ну  пучьэ  сă  вадă  пă

Израэлц.
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Димизов у зăс алу Мойсиэ сă рăджиши мăна пă дасупра дă Апа Мари

шă сă у фăкут сă мэргă ăм довă пăрц. Атуншэ Димизов у фăкут вăнту

сă мăйи апа ăм апилэ мар пă лэва шă пă дэсна парчьи, аша дă су

фăкут кали ăнтри морэ.

 

Израэлци ур трикут пăм Морэ ка пă локу ускат, ку фал дăм апă пă

довă парц.
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Атуншэ Димизов у макнулит облаку ăм ăндăрăт дăм кали аша сă потă

Эгипчани сă вадă пă Израэлци кум скăпа. Эгипчани сор лот дă пă эй

сă ли ниргиласкă.

 

Аша сор лот дă пă Израэлци пă калэ пăм морэ, али Димизов лю бăгат

пă Эгипчани ăм паникă ша лю фăкут карурлэ алор сă антрупчаскă пă

лок. Йэй мужэ: “Скăпăц ăндăрăт! Димизов сă бачьи пăнтру Израэлци!”
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Дă  пă  шэ Израэлци ур  ажунс  пă  лок  бун пă  алта  парчьи дă  морэ

Димизов йу зăс алу Мойсиэ сă лунжьяскă мăна ăм напой. Кăнд у пус

урэчьи, апа у кăзут пă кăтăнилэ алу Эгипчани шă су ăнторс пă локу

шэ арэ. Точи кăтăнилэ алу Эгипчьанилор сор ăнтупит.

 

Кăнд  ур  вăзут  Израэлци  кă  Эгипчани  ăс  морц,  эй  ур  ăнкризут  ăм

Димизов шă ур ăнкризут кă Мойсиэ ăй пророку алу Димизов.
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Израэлци сор ăнфăлушăт даэ кă Димизов лю спасалит дăм морчи шă

дăм ропство!  Йэй ăс  рэ  аку  слободни сă  служуласкă  алу  Димизов.

Израэлци  ур  кăнтат  мулчьи  кăнчиш  сă  славаласкă  нова  слобода

алор, шă сă славаласкă пă Димизов даэ кă лю спасалит дă кăтăнилэ

алу Эгипчьанилор.

 

Димизов  у  зăс  ворба  пучэрникă  алу  Израэлцилор  сă  славаласкă

Пасха ăм тот ану аша сă ăнгăнджяскă кум лю дат Димизов побэдă дă

Эгипчањ  шă  лю  спасалит  дăм  аэ  сă  ну  май  фийă  робур.  Йэй  ур

славалит аша дă ур амурăт май бунă биркă, шă у мăнка ку питă шэ

арэ фăкутă фăр дă квас.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Йишала 12,33–15,21 
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13. Савэзу алу Димизов ку Израэл



 

Дă пă шэ Димизов лю дус пă Израэлци пăм Морэ Рошă, йăл лю дус

пăм пустињă ла джял мари шэ сă чима Синай. Аста арэ иста джял ла

кари Мойсиэ у вăзут туфа шэ арджи. Лумэ шор пус шатрурлэ дапропи

дă планинур.

 

Димизов у зăс алу Мойсиэ шă алу лумэ алу Израэл: “Дакă виц фи дă

ворба  шă  дакă  виц  цăнэ  савэзу  амнёв  вой  виц  фи  май  врэднă,

кралэвства дă поп ша нацийă свăнтă.”
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Три зăли дă пă аэ, дă пă шэ лумэ сор гăтат духовно, Димизов у винит

жос дă пă планинă Синай, ку мэнк, скрипалă, фум, шă тари грай дă

трубă. Нума Мойсиэ арэ слобуд сă мэргă сус пă планинă.

 

Атуншэ  Димизов  лю  дат  савэз  шă  у  зăс:  “Йу  мэс  Йахвэ,  Димизов

авостру,  кари  ву  спасалит  дăм  Эгипат  хунджи  ас  рэц  робур.  Ну

славалэц пă алци димизэй.”
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”Ну  фăшэц  идолур  ша  ну  вă  аругăц  ла  эй,  даэ  кă  йу  Йахвэ  мэс

любоморан Димизов. Ну лоц нумилэ амнёв дăм бобичьи. Бăгăц сама

сă  цăнэц  Шабат  ка  пă  зува  свăнтă.  Ку  алчилэ  ворби,  лукрăцăвă

лукрурлэ ăм шасă зăли, кă пă зува шапчьи ăй зува пăнтру вой сă вă

уджюнэц шă сă вă гăнджэц дă мини.”

 

Поштивалэц  пă  тата  авостру,  шă  пă  мама  авострă.  Ну  амурăц.  Ну

фăшэц прэлюб. Ну фурăц. Ну мишйинэц. Ну вă кивинэц цăгăнка алу

сусэду авостру, каса алуй, или алт шэва шэ ăй алуй.”
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Атуншэ  Димизов  у  скрис  эшчьэ  зэшйи  ворби  пучэрниши  пă  довă

таблур дăм пэтри шă лю дат алу Мойсиэ. Димизов у дат исто аша

мулчьи алчилэ правилур сă сă цăйи. Дакă лумэ ур пуни урэчьи ла

законурлэшчьэ, Димизов лю игирит кă лю благословули, шă лю пăзă.

Дакă нор пуни урэчьи, Димизов лю казнали.

 

Димизов исто аша у дат алу Израэлцилор ăм дэталюр опису дă шатра

шэ йăл гăнджэ сă факă. Сă чима Шатору дă Састанкур, шă авэ довă

соб, шэ ăс рэ ăмпăрцăчьи ку ларгă завэсă. Нума май мари попă арэ

слобуд сă мэргă ăм собэ дă пă завэсă, даэ кă Димизов куста акуло.
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Шини годжэ ну пуни урэчи ла закону алу Димизов пучьэ сă адукă

животињă ла олтар ăм нэнчьэ дă Шатра дă Састанкур ка жртва алу

Димизов. Попа амурэ пă животинюр шă ли арджэ пă олтар. Сăнжилэ

алу животинэ арэ жртвовалитă сă аступи грэхурлэ алу особэ,  шă у

фишэ  пă  особэ  чистă  ăм  очи  алу  Димизов.  Димизов  у  акулэс  пă

фрачису алу Мойсиэ, Арон, шă наслэдници алу Арон сă фийă поп.

 

Тотă лумэ су лигизит сă пуйă урэчи ла законурлэ кари Димизов ли

дăджэ алор, сă славаласкă нума пă Димизов шă сă фийă посэбнă лумэ

алуй.  Али  скуртă  добă  дă  пă  шэ  ур  игирит  алу  Димизов,  эй  ур

згрэшилит тари.
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Мулчи зăли  Мойсиэ  арэ  пă  планинă  Синай шă свитэ  ку  Димизов.

Лумэ асрэ хушчуниц дă ашчиптари сă сă ăнторкă. Аша ур адус ауру

ла Арон шă ăл тражалэ сă факă дăм аурула идол.

 

Арон лю фăкут идол дăм аур ăм форма дă вицэл. Лумэ сор апукат сă

сă  кланяласкă  ла  идолу  шă  сă  адукă  жртвур!  Димизов  арэ  тари

миргиш пă эй,  даэ ку грэшилит,  шă су гăтат сă ли иджизаскă.  Али

Мойсиэ су аругат пăнтру эй, шă Димизов у пус урэчьи ла аругуминчэ

алуй шă ну лю уништилит.
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Кăнд у ажунс Мойсиэ жос дă пă планинă шă у вăзут идол дă аур, йăл

арэ аша дă миргиш дă лю здрубит пэтрилэ пă кари Димизов у скрис

Зэшйи заповиэдур.

 

Атуншэ Мойсиэ у  здрубит пă идолула ăм пров,  у  вăрлит прову ăм

шэва ка апа шă лю пус пă луми сă бэ апэ. Димизов у мăнат кугă пă

луми шă мулц дăм эй ур мурит.
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Мойсиэ у фăкут нови табли дăм пэтри, пăнтру Зэшйи заповиэдур сă

фийă ăм локу  дă  элэ  кари ас  рэ  спарчи.  Атуншэ йарă су  уркат  пă

планинă  ăм  напой  шă  су  аругат  ла  Димизов  сă  эрчи  алу  луми.

Димизов у пус урэчи ла Мойсиэ шă лю йиртат. Мойсиэ у винит жос

ăм  напой  дă  пă  планинă  ку  Зэшйи  заповиэдур  пă  нови  плочур.

Атуншэ Димизов лю дус ăндăрăт пă Израэлци дă ла планина Синай

китрă пăмăнту Игирит.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Йишала 19-34 
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14. Лутулала пăм пустињă



 

Дă пă шэ у зăс Димизов алу Израэлцилор кă законурлэ шэ трăбуэ сă

пуйă урэчи ла савэзу кари у дат алор, эй ур фужьит дă ла планина

Синай.  Димизов су  апукат  сă  ли  дукă  ла  пăмăнту  Игирит,  кари сă

чима Канаан. Облаку у мэрс ăм нэнчьи дă эй китрă Канаан шă эй ур

мэрс дă пă йăл.

 

Димизов у игирит алу Абрахам, Изак, шă алу Йаков кă лю да пăмăнт

Игирит  алу  наслэдници алор,  али  акуло  мултă  луми куста.  Йэй сă

чима Канаанци. Канаанци ну славалэ ниш ну пунэ урэчи пă Димизов.

Йэй славалэ пă димизэй мишйинош, шă фăшэ мулчи рэли.
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Димизов у зăс алу Израэлцилор: “Вой трăбă сă мăнăц пă Кананц дăм

пăмăнту Игирит. Ну фăшэц путулялă ку эй шă ну вă ăнсурац дă пă эй.

Вой  трăбă  сă  уништилэц  точи  идолурлэ  алор.  Дакă  ну  виц  пуни

урэчи, вой виц славали пă идолурлэ алор а ну пă мини.”

 

Кăнд Израэлци ур винит ла границă дă Канаан, Мойсиэ у изабралит

дой спэш бăрбэц, уну дăм тотă сăмăнца дăм Израэл. Алу бăрбэц у дат

упутур сă мэргă сă праталаскă пăмăнту сă вадă кум ăй акуло. Аша эй

праталэ пă Канаанц сă вадă китă пучэрэ алор дă кăтăњ.
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Дойспэш бăрбэц ур путувулит ăм Канаан чэтрдэсэт зăли шă атуншэ

сор ăнторс ăм напой. Йэй ур зăс алу луми: “Пăмăнту ăй сăнăтос шă

мулчи крэшчьи пă йăл. “А зэшйи бăрбэц ур зăс: “Варушурлэ ăс тари

бăлори, шă лумэ ăс ка див! Дăкă ањ нападали, эй няр побэдили, шă

няр амурă!”

 

Дăм турдатă Калэб шă Йошуа, шă хээ дой омињ ур зăс: “Анумэ ăй кă

лумэ  дă  Канаан  ăс  налц  шă  бăлор,  али  ной  ли  пучэњ  побэдили!

Димизов су борули пăнтру ной!”
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Али лумэ ну пунэ урэчи ла Калэб шă ла Йошуа. Йэй сур апукат сă

фийă миргиш пă Мойсиэ шă пă Арон шă ур зăс: “Адишэ няй адус пă

локуста  урăт?  Трăбуэњ сă  рăмăнэњ ăм Эгипат  май бэни дă  кит  сă

фиэњ  амурăц  ăм  аста  борбă  шă  бăшăцăлэ  аноштри  шă  купийи

аноштри  сă  фийă  фăкуц  робур.  “Лумэ  гăнджэ  сă  изабраласкă  пă

воджă сă ли дукă ăм напой ăм Эгипат.

 

Димизов  арэ  тари  миргиш  шă  у  винит  ла  Шатра  дă  Састанкур.

Димизов  у  зăс:  “Даэ  кă  вац  ăнторс  против  дă  мини,  тотă  лумэ  ур

трăбуйи сă луталаскă ăм пустињă. Нума Йошуа шă Калэб, тоц кари ăс

дойспэш (20) шă май бăтăрњ ур мури акуло, шă никад нор туна ăм

пăмăнту Игирит.”
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Кăнд ур аузăт лумэ аста, лор ли арэ жали кă ур згрэшилит. Йэй шор

лот шэ ур авут шă ур мэрс сă нападаласкă пă лумэ ăм Канаан. Мойсиэ

лю зăс ăм нэнчьи сă ну мэргă кă Димизов ну ăй ку эй, али эй ну лур

пус урэчьи пă йăл.

 

Димизов но мэрс ку эй ăм аста борбă, аша ас рэ побэдилиц шă мулц

дăм эй ур фост амурăц. Атуншэ сор ăнторс Израэлци ăндăрăт дă ла

Канаан шă ур луталит пăм пустињă чэтрдэсэт ай.
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Ăм чэтрдэсэт ай кăнд лумэ луталэ ăм пустињă, Димизов у бăгат сама

дă эй. Йăл ли дăджэ питă дăм нор, шэ сă чима “мана” Йăл аша мăна

шă карни дă прэпэлицур аша сă айви карни дă мăнкат. Димизов ăм

аэ врэми исто аша пăзэ цолилэ шă сандалурлэ сă ну сă рупă кит годж

луталэ.

 

Димизов аша исто лю дат апă шэ кура дăм пэтри. Али тод даэ, лумэ

алу Израэл сă бунулэ шă гумунэ против дă Димизов шă дă Мойсиэ.

Али  шă  антуншэ,  Димизов  инка  сă  цăнэ  дă  игирала  шэ  у  дат  алу

Абрахам, Изак шă алу Йаков.
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Али кăнд лумэ ну авэ апă, Димизов у зăс алу Мойсиэ: “Свитэшчьи алу

пэтри, шă апа у йăшă аварă дăм пэтрă.” Али Мойсиэ но пус урэчьи ла

Димизов шă ăм нэнчьэ алу тоц, йăл у лувит пăшчьи пэтрă ăм довă

рăндур ку бота ăм лок сă ви зăс. Апа у йишăт аварă дăм пэтрă пăнтру

тоц сă бэ, али Димизов арэ миргиш пă Мойсиэ, шă йу зăс: “Ту ну ви

туна ăм пăмăнту Игирит.”

 

Дă пă шэ Израэлци ур луталит ăм пустињă чэтрдэсэт ай, тоц кари сор

ăнторс против дă Димизов ăс рэ морц. Атуншэ Димизов лю дус пă

луми ăм напой ла колцу дă пăмăнту Игирит. Мойсиэ аку арэ мар тари

бăтăрн, аша Димизов лу акулэс пă Йошуа сă ăй ажучьи сă водуласкă

пă лумэ. Димизов йу игирит алу Мойсиэ кă уна зă, йăл у мăна алту

пророк ка Мойсиэ.
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Атуншэ  Димизов  у  зăс  алу  Мойсиэ  сă  мэргă  пă  май  налт  лок  дă

планинă аша сă потă виджэ пăмăнту Игирит. Мойсиэ у вăзут пăмăнту

Игирит алу Димизов али ну лу лăсат сă туни акуло. Атуншэ Мойсиэ у

мурит, шă Израэлци ур плăнс дă йăл дă тридэсэт зăли. Йошуа арэ нов

воджя алор. Йошуа арэ бун воджă, даэ кă ăнкриджэ шă пунэ урэчьи

ла Димизов.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Йишала 16-17; Бройурлэ 10-14; 20; 27; Поновлэни

закон 
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15. Пăмăнту Игирит



 

У винит врэмэ пăнтру Израэлц сă туни ăм Канаан, Пăмăнту Игирит.

Йошуа у мăнат пă дой омињ ăм варушу алу Канаан Йэрихон кари арэ

пăзăт ăм бăлори фалур. Ăм ала варуш акуло куста уна проституткă шэ

сă чима Рахаба, кари у аскунс пă омини шă майăнкулэ лёр ажутат сă

скэпи. Йэ у фăкут аста даэ кă ăнкриджэ алу Димизов. Йэй ур игирит

кă  ур  бăга  сама  дă  Рахаба  шă  дă  фамилиэ  али  кăнд  Израэлци  ур

уништили Йэрихон.

 

Израэлци трăбуэ сă мэргă пăшчьи апа шэ курă Йордан сă туни ăм

пăмăнту Игирит. Димизов у зăс алу Йошуа: “Лăсăцăл пă попă сă мэргă

элши. “Кăнд су апукат попа сă пăшаскă ăм апа шэ курă Йордан, апа у

стат сă кури нума Израэлци сă потă сă мэргă пăшчьи пă алта парчьи

дă мал хунджи ăй ускат.
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Дă пă шэ лумэ ур мэрс пăшчьи апа шэ курă Йордан, Димизов йу зăс

алу Йошуа кум сă нападаласкă бăлор варушу Йэрихон. Лумэ ур пус

урэчьи пă Димизов. Кăтăнилэ шă свэчэници умбла около пă лăнгă

варушу Йэрихон ун датă пă зă,  шасă зăли кум Димизов лю зăс сă

факă.

 

Атуншэ пă зува шапчьи, Израэлци ур умблат пă лăнгă варуш шапчьи

рăндур май. Кум умбла пă лăнгă варуш задни пут, кăтăнилэ мужэ а

свэчэници суфла дăм трубурлэ алор.
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Атуншэ  фалурлэ  около  дă  Йэрихон  ур  кăзут  жос!  Израэлци  ур

уништилит кутоту ăм варуш кум лю заповэдалит Димизов. Нума нор

амурăту  пă  Рахаба  шă  фамилиэ  али,  кари  у  винит  ăм  парчьэ  алу

Израэлцилор.  Кăнд  алта  луми  шэ  куста  ăм  Канаан  ур  аузăт  кă

Израэлци ур уништилит Йэрихон, эй ас рэ ăнфрикушац кă Израэлци

лёр нападали шă пă эй.

 

Димизов у  дат  заповиэд алу  Израэлцилор сă  ну  факă лигизалă дă

путулялă  ку  ниш  уна  сăмăнцă  дăм  Канаан.  Али  уна  дăм  сăмăнцă

Канаан, кари сă чима Гибэонци, ур мишйинит алу Йошуи шă ур зăс

кă ăс рэ дăм лок дă парчьи дăм Канаан. Йэй ур ăнтрибат пă Йошуа сă

факă лигизалă дă путулялă ку эй. Йошуа шă Израэлци нор ăнтрибат

пă Димизов дă хунджи ăс Гибэонци, аша Йошуа у фăкут лигизалă дă

путулялă ку эй.
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Израэлци  ас  рэ  тари  миргиш  кăнд  ур  аузăт  кă  Гибэонци  лёр

ăншйилит, али эй цăнэ пă аскунс лигизала шэ ур фăкут ку эй даэ кă эй

авэ игиралă ăм нэнчьэ ку Димизов. Ăм уна добă майăнкулэ, кралю

алу алта сăмăнцă дăм Канаан,  Аморэйци,  ур аузăт кă Гибэонци ур

фăкут лигизалă дă путулялă ку Израэлци, аша эй ур пус уна кăтăнилэ

алор  шă  ур  фăкут  мари  гăрмадă  дă  кăтăњ  шă  ур  нападалит  пă

Гибэонци. Гибэонци ур мăнат ворба алу Йошуи сă ли ажучьи.

 

Аша Йошуа шу акулэс кăтăњ алу Израэлцилор шă эй ур умблат тотă

нопчьэ  сă  ажунгă  ла  Гибэонци.  Джиминяца  дă  рăкори  эй  ур

нападалит пă кăтăнилэ алу Аморэйци.
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Димизов  сă  борулэ  пăнтру  Израэл  ăм  зувэ.  Йăл  лю  зăбунит  пă

Аморэйци шă у мăнат мари точă кари у амурăт пă мулц.

 

Димизов аша у  фăкут  шă сорилэ  сă  шчьэ пă  уну  лок  ăм нор аша

Израэлци сă айви дăстул врэми сă ли побэдиласкă пă тоц Аморэйци.

Ăм зувэ Димизов у кăпăтат мари побиэдă пăнтру Израэл.
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Дă пă шэ Димизов у побэдилит пă кăтăнилэ, мулчьи алчилэ сăмăнцур

дă  Канаанц  сор  акулэс  уна  сă  нападаласкă  пă  Израэл.  Йошуа  шă

Израэлци люр нападалит шă лю побэдилит.

 

Дă пă аста борбă, Димизов у дат алу тотă сăмăнца алу Израэл дио дă

пăмăнту Игирит. Атуншэ Димизов у дат алу Израэл путулялă пă точи

границурлэ алор.
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Кăнд арэ  Йошуа ом бăтăрн,  йăл у  чимат  пă  тотă  лумэ ăм Израэл.

Йошуа лю адус ăм фирă пă лумэ дă обавэзă алор сă пуйă урэчи ла

савэз шэ Димизов у фăкут ку Израэлци ла планина Синай. Лумэ ур

игирит кă ур рăмăнэ вэрни алу Димизов шă ур испунули законурлэ

алуй.

nnn 
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16. Спаситэли



 

Дă пă шэ у мурит Йошуа, Израэлци ну май пунэ урэчьи пă Димизов

шă нор мăнат пă хээланц Канаанц или сă ви пус урэчи ла законурлэ

алу Димизов. Израэлци сор апукат сă славаласкă пă Димизэйи алу

Канаанц ăм лок пă Йахвэ,  правă Димизов.  Израэлци ну авэ  краљ,

аша тоц фăшэ шэ эй гăнджэ кă ăй бэни пăнтру эй.

 

Даэ кă Израэлци май пă дăпарчьи ну пуни урэчи ла Димизов, йăл лю

казналит  аша  дă  у  лăсат  пă  дужмањ  сă  ли  побэдиласкă.  Эшчьэ

дужмањ ур фурат стварур дă ла Израэлци, ур уништилит шэ авэ, шă

ур  амурăт  пă  мулц  дăм  эй.  Дă  пă  мулц  ай,  шэ  ну  пунэ  урэчи  ла

Димизов  шă  шэ  ăс  рэ  бăтуц  дă  ла  дужмани  алор,  Израэлци  сор

ăнкăйит шă лор шйирут пă Димизов сă ли спасаласкă.
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Атуншэ Димизов у дат пă спаситэљ кари лю скос да ла дужмани алор

шă  у  адус  путулялă  ам  пăмăнт.  Али  атуншэ  лумэ  ур  муйтат  пă

Димизов  шă  сор  апукат  сă  славаласкă  пă  идолур  ăм  напой.  Аша

Димизов  у  лăсат  пă  Мидийанци  а  пă  дужмани  алор  у  дат  сă  ли

побэдиласкă.

 

Мидийанци ур лот кутоту шэ кришчьэ пă пăмăнт алу Израэлцилор

шапчьи  (7)  эй.  Израэлци  ас  рэ  аша  дă  фрикош:  дă  сор  аскунс  ăм

пэчинур сă ну ли авли Мидийанци, шă эй ур мужьит ла Димизов сă

ли спасаласкă.
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Ăм уна зă ом дăм Израэл шэ сă чима Гидэон ăш акулижэ сăмăнцă пă

аскунс аша сă ну фури Мидийанци. Анджялу алу Йахвэ у винит ла

Гидэон  шă  у  зăс:  “Димизов  ăй  ку  чини,  бăлор  ратник.  Дучьи  шă

спасалэшчьи пă Израэлци дă ла Мидийанци.”

 

Татăсу алу Гидэон авэ олтар пăнтру идол. Димизов йу зăс алу Гидэон

сă ăл здрубаскă олтарула. Али алу Гидэон йи арэ фрикă дă луми, аша

у ашчиптат пăн ăм нопчьи. Атуншэ у рăстунат олтару шă лу здрубит

ăм дăрăбэли. Йăл у фăкут алу Димизов нов олтар апропи дă олтару

кари лу здрубит, шă у фăкут жртвă пăнтру Димизов пă олтарула.
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Хаэлантă  джиминяцă  лумэ  ур  вăзут  кă  шинива  у  рăстунат  шă  у

иджизит олтару, шă эй ас рэ тари миргиш. Йэй ур мэрс ла каса алу

Гидэон сă ăл амори, али татăсу алу Гидэон у зăс: “Адишэ ăншйиркăц

сă ажутăц алу Димизову авостру? Дакă йăл ăй димизов, ласă сă сă

пăзаскă сăнгур!” Даэ кă йăл аша у зăс, лумэ ну ор амурăт пă Гидэон.

 

Атуншэ Мидийанци ур винит ăм напой сă фури дă ла Израэлци. Атиц

ăс рэ дă ну сă пучьэ умăра. Гидэон у чимат пă Израэлци уна сă сă батă

против дă эй. Гидэон лу шйирут пă Димизов сă ăй джэ довă знакур сă

шчьийи  кă  Димизов  лу  користили  сă  спасаласкă  Израэл  дă  ла

Мидьянц.
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Дă элши знак, Гидэон у пус пă пăмăнт пэли дă биркă шă у ăнтрибат

пă Димизов сă кадă мразу нума пă пэлэ дă биркă а ну пă пăмăнт.

Димизов у фăкут аэ. Хаэлантă нопчьи, йăл у шйирут пăмăнту сă фийă

уд, а пэлэ дă биркă ускатă. Димизов у фăкут шă аэ. Эшчьэ довă знакур

лор ăмбăлурит  пă  Гидэон кă  Димизов лу  користили сă  спасаласкă

Израэл дă ла Мидийанци.

 

32000 кăтăњ дă Израэлц ур винит ла Гидэон, али Димизов йу зăс кă

ас мулц. Аша Гидэон у мăнат акасă 22000 кари ăс рэ фрикош сă сă

батă.  Димизов у  зăс алу Гидэон кă йăл ари инка мулц омињ. Аша

Гидэон лю мăнат пă тоц акасă нума шу лăсат 300 кăтăњ.
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Ăм аэ нопчьи Димизов йу зăс алу Гидэон: “Дучьи жос ла кампу алу

Мидийанци  шă  кăнд  ви  аузă  шэ  ари  сă  зăкă,  май  мулт  ну  цу  фи

фрикă.  “Аша ăм нопчьэ,  Гидэон у мэрс жос ла камп шă у аузăт пă

кăтана  алу  Мидийанцилор  кум  спунэ  алу  уртакуш  дă  шэва  шэ  у

ăнвисат.  Уртаку  йу  зăс:  “Аста  вис,  значалэшчьи  кă  кăтăнилэ  алу

Гидэон у побэдили пă кăтăнилэ алу Мидийанци!” Кăнд у аузăт Гидэон

аста, йăл у славалит пă Димизов.

 

Атуншэ Гидэон су ăнторс ла кăтăнилэ алуй шă лю дат алу тотă кăтана

рог,  шă чигайă дăм глинă,  шă бакљă ку фок.  Йэй ур окулит кампу

хунджи сă кулка кăтăнилэ алу Мидийанци. 300 дă кăтăњ алу Гидэон

авэ баклюр ку фок шă чигăй дăм глинă, аша дă Мидийанци ну пучьэ

сă вадă лумина дă бакљă.
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Атуншэ  точи  кăтăнилэ  алу  Гидэон  ур  здрубит  чигăйилэ  шă  дăм

турдатă, кум ур дăскупирит фокурлэ дă баклюр. Йэй ур суфлат ăм рог

шă ур мужьит: “Мачу пăнтру Йахвэ шă Гидэон!”

 

Димизов лю зăбунит пă Мидийанци, аша дă сор апукат сă сă амори

уна пă алт. Дăм турдатă хээланц Израэлц шэ ас рэ акуло ас рэ чимац

дăм кăшăлэ алор сă вийă сă ажучьи сă мăйă пă Мидийанци. Йэй ур

амурăт пă мулц дăм эй, шă лю алиргат пă хээланц аварă дăм пăмăнту

алу Израэлцилор. 120000 дă Мидийанци ур мурит ăм зувэ. Димизов у

спасалит пă Израэл.
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Лумэ гăнджэ сă факă пă Гидэон сă фийă кралю алор. Гидэон ну лю

лăсат  сă  факă  аэ,  али  у  шйирут  дăм  вирижилэ  шэ  ур  лот  дă  ла

Мидийанци. Лумэ ур дат мулт аур алу Гидэон.

 

Атуншэ  Гидэон  у  користилит  ауру  сă  факă  цоли  ка  кум  налц  поп

портă. Али лумэ сор апукат сă славаласкă кă кум ар фи идол. Аша

Димизов лю казналит пă Израэлц ăм напой даэ кă славалэ идолур.

Димизов у лăсат пă дужмани алор сă ли побэдиласкă. Йэй йарă ур

шйирут  пă  Димизов  сă  ли  ажучьи,  шă  Димизов  лю  мăнат  алту

спаситэљ.
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Аша у фост ăм май мулчьи рăндур: Израэлци згрэшилэ, Димизов ли

казналэ,  эй сă  ăнкăэ,  шă Димизов ар ви мăнат пă спаситэљ сă ли

спасаласкă. Мулц эй ур трикут, Димизов у мăнат мулц спаситэљ кари

ур спасалит Израэл дă ла дужмани алор.

 

Лумэ дă пă кутоту, ор шйирут пă Димизов сă ли джэ краљ ка кум авэ

шă алчилэ нацийур. Йэй гăнджэ краљ кари у фи налт шă бăлор, шă

кари лю душйи ăм бăтайă. Алу Димизов аста шйиралă ну су вăзут,

али лю дат краљ ка кум ор шйирут.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Кэнвийă дă Суци 1–3; 6–8 
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17. Савэзу алу Димизов ку Давид



 

Шаул арэ элши краљ ăм Израэл. Йăл арэ налт шă тари мăндру, кум

лумэ кивинэ. Шаул арэ бун краљ, дăм элши орикичьи эй кум владалэ

ăм Израэл. Али атуншэ су апукат сă фийă ом ров кари ну пуни урэчьи

ла Димизов, аша Димизов у акулэс ăм уна зă ом кари у фи краљ ăм

локу алуй.

 

Димизов у акулэс пă уну тăнăр Израэлац кари сă чима Давид сă фийă

краљ  дă  пă  Шаул.  Давид  арэ  фишйор  шэ  пăзэ  животинюрлэ  ăм

варушу Бэтлэхэм. Йăл пăзэ биршилэ алу татăсу, Давид у амурăт шă пă

лав, шă пă мэдвэд кари нападалэ пă биршилэ. Давид арэ понизан шă

джирэпт ом кари ăнкриджэ шă пунэ урэчьи ла Димизов.
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Давид у крискут сă фийă мари кăтанă шă воджă. Кăнд арэ Давид инка

фишйор тăнăр,  йăл су бăтут против дă див кари сă чима Голийат.

Голийат арэ трэнăрзăт кăтанă, тари бăлор шă май шэва три мэтри дă

налт! Али Давид ку ажуторэ алу Димизов лу амурăт пă Голийат шă у

спасалит пă Израэл. Дă пă аэ, Давид у кăпăтат мулчьи бăтăй против

дă дужмани алу Израэл дă шэ лумэ ăл славалэ пă йăл.

 

Шаул су апукат сă фийă любоморан даэ кă омини плăшэ пă Давид.

Шаул у  ăншйиркат  ăм мулчьи рăндур сă  ăл  амори,  аша Давид су

аскунс дă ла Шаул. Уна зă,  Шаул ăл кута пă Давид аша сă ăл потă

амурă. Шаул у мэрс ăм пэчинă хунджи Давид сă аскунджэ да ла Шаул,

али Шаул ну лу вăзут. Давид арэ тари дапропи дă Шаул шă пучьэ сă

ăл амори, али ну лу амурăт. Ăм лок дă аэ, Давид у тиэт уну дăраб дă

цолилэ алу Шаул сă арэчьи кă ну лар амурă сă фийă йăл краљ.
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Дă пă аэ, Шаул у мурит ăм биткă, шă Давид у фост кралю алу Израэл.

Йăл арэ бун краљ, а лумэ ăл плăшэ. Димизов лу благословулит пă

Давид шă лу фăкут рăнăкос. Давид у бăтут мулчьи бăтăй шă Димизов

ăй ажута сă побэдиласкă пă дужмани алу Израэл. Давид у лот варушу

Йэрузалэм  шă  лу  фăкут  сă  фийă  главни  варуш  кит  годжэ  Давид

владалэ, Израэл у рăмас бăлор шă гăздак.

 

Давид гăнджэ сă факă храм ăм кари Израэлци ар пучьэ сă славаласкă

пă  Димизов  шă  сă  факă  жртвур.  Дă  400  дă  эй,  лумэ  славалэ  пă

Димизов  шă  ăй  душэ  жртвур  ла  Шатра  дă  састанкур  шэ  у  фăкут

Мойсиэ.
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Али Димизов у мăнат пă пророк Натан ла Давид ку ворба: “Даэ кă ту

эшчь ом дă табăрă, ту ну ви фашйи Храму пăнтру мини. Фишйору

атов у фашйи. Али йу чуй благословули тари. Уну дăм наслэднику

атов у владали ка кралю дă лумэ амэ пă луми дă эрикэш!” Нума уну

наслэдник алу Давид кари пучьэ сă владаласкă дă эрикэш ăй Мэсийа.

Мэсийа арэ акулэс дă ла Димизов кари у спасали пă луми дă пăмăнт

дăм грэхурлэ алор.

 

Кăнд у аузăт Давид эшчьэ ворби, йăл дăм турдатă у дат хвалă ша ăл

славалэ пă Димизов даэ кă йăл у игирит алу Давид аста мари част, шă

мулчи благословур.  Давид ну шчиэ кăнд Димизов у  фашйи эшчьэ

стварур. Али кум шă у фост,  Израэлци ур трăбуйи сă ашчэпчьи дă

лунгат, майнти дă шэ Мэсийа у вини, хунджива шă 1000 ай.
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Давид у владалит ку джириптачи шă ку вэрност мулц эй, шă Димизов

лу благословулит пă йăл. Кум арэ мар при крайу дă кусту алуй, йăл у

згрэшилит урăт против дă Димизов.

 

Уна зă,  кăнд точи кăтăнилэ ăс  рэ  дă парчи дă ла кăшăлэ алор ăм

бăтайă, йăл су уйтат аварă дăм палача алуй, шă у вăзуту пă мăндрă

муэри кари сă скăлда. Йэ сă чима Бат–Шэба.
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Ăм лок сă си уйтат ăндăрăт, Давид у мăнат пă шйинива сă мэргă шă

су адукă ла йăл. Йăл су кулкат ку э, шă у мăнату ăм напой акасă. Ну

дăмулт дă пă аэ Бат–Шэба у мăнат ворба алу Давид кă э ăй гăрьонă.

 

Бăрбату  алу  Бат–Шэба  шэ  сă  чима  Урийа,  арэ  уну  дăм  май  бунă

кăтанă. Давид лу чимат пă Урийа ăм напой дăм бăтайă шă йу зăс сă

мэргă сă фийă ку бăшăцаш. Али Урийа ну гăнджэ сă мэргă акасă кăнд

точи алчилэ кăтăњ Ас рэ ăм табăрă. Аша Давид лу мăнат пă Урийа ăм

напой ăм табăрă шă йу зăс алу гэнэрал сă ăл пуйă пă лок хунджи ас

рэ дужмани май бăлор аша сă ăл амори.
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Дă  пă  шэ  у  фост  Урийа  амурăт,  Давид  су  ăнсурат  ку  Бат–Шэба.

Майăнкулэ э у фăтат фишйор алу Давид. Димизов арэ тари миргиш

пă Давид дă шэ у фăкут, аша лу мăнат пă пророк Натан сă зăкă алу

Давид кăт дă ров грэху алуй ăй. Давид су ăнкăйит дă грэху алуй шă

Димизов йу  йиртат.  Кит  годж куста  Давид,  йăл ăл  пунэ  урэчьи пă

Димизов шă ăм грэ врэми.

 

А казна алу Давид пăнтру грэху алуй, купилу алуй у мурит. Аша арэ

борбур шă ăм фамилиэ алу Давид кит годжэ у кустат, шă пучэрэ алу

Давид у слăбит. Макар кă Давид ну фост вэран алу Димизов, Димизов

инка у рăмас вэран ла игиралурлэ алуй. Дă пă аэ, Давид шă Бат–Шэба

ур авут алту фишйор, шă эй йур пус нуми Саломон.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: 1-Кэнвийа алу Самуэл 10; 15–19; 24; 31; 2-Кэнвийа алу

Самуэл 5; 7; 11–12 
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18. Ăмпăрцăтă Кралэвства



 

Дă пă мулц ай, Давид у мурит, шă фишйору алуй Соломон су апукат

сă  владаласкă  пă  Израэл.  Димизов  у  свитит  алу  Соломон  шă  лу

ăнтрибат шэ гăнджэшчьи май тари. Кăнд у шйирут Соломон мудрост,

Димизов арэ  задоволян ку  аэ  шă лу  фăкут  май тари мудар ом пă

пăмăнт.  Соломон су  ăнвăцат  мулчьи стварур  шă арэ  мудар  судац.

Димизов лу фăкут шă тари гăздак.

 

Ăм Йэрузалэм Соломон у фăкут Храм кари татăсу Давид планăрзэ шă

акулижэ  матэрийалур.  Лумэ  аку  славалэ  пă  Димизов  шă  адушэ

жртвур ла Храм ăм лок дă Шатра дă Састанак. Димизов у винит шă

арэ ăм Храм, шă йăл куста акуло ку лумэ алуй.
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Али Соломон плăшэ муэр дăм алчилэ пăмăнтур. Йăл ну лу пус урэчи

пă Димизов аша кăнд у ăнсурат мулчи муэр, май шэва шă 1000 дă

эли! Мулчьи дăм муэрилэшчьэ винэ дăм алчилэ пăмăнтур шă ур адус

пă  димизэйи  алор  ку  эли  шă  май  пă  дă  парчьи  ли  славалэ.  Кăнд

Соломон арэ бăтăрн, шă йăл славалэ димизэйи алор.

 

Димизов арэ миргиш пă Соломон шă казна пăнтру аэ шэ Соломон ну

лу пус урэчьи, йăл у игирит кă у ăмпăрцă нацийурлэ алу Израэл ăм

довă кралэвствур дă пă морчэ алу Соломон.
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Дă пă шэ Соломон у мурит, фишйору арэ Рэхобоам, йăл у фост краљ.

Рэхобоам арэ ом фăрдă фири. Тотă лумэ алу Израэл ур винит уна сă

ăл факă пă йăл краљ. Йэй сур жалалит ла йăл кă Соломон лю пус сă

лукри мулт грэ лукру шă сă плăчаскă мулт порэз.

 

Рэхобоам свитэ булунзэми: “Вой гăнджэц кă тата амнёв Соломон ву

пус сă лукрăц грэ, али йу ви фашйи сă лукрăц май тари дă кит шэ йăл

ву пус, шă йу ви казнали май тари дă кит шэ вă казналэ йăл.”
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Зэшйи  (10)  сăмăнц  дă  нациэ  алу  Израэл  сур  ăнторс  против  дă

Рэхобоам. Нума довă сăмăнцур ур рăмас ку йăл. Эшчьэ довă сăмăнц

ур фост кралэвства алу Йуда.

 

Алчилэ зэшйи (10) сăмăнц дă нацийур алу Израэл кари сур ăнторс

против дă Рэхобоам лур пус пă ом шэ сă чима Йэробоам сă фийă

кралю  алор.  Йэй  шур  фăкут  лок  дă  кралэвства  алор  пă  сэвэрна

парчьи дă пăмăнт шă сă чима кралэвства алу Израэл.
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Йэробоам  су  ăнторс  против  дă  Димизов  шă  лю  фăкут  пă  луми  сă

грэшиласкă. Йăл у фăкут дой идолур пăнтру лумэ сă славаласкă ăм

лок сă славаласкă пă Димизов ăм Храм ăм кралэвства алу Йуда.

 

Кралэвства алу Йуда шă Израэл ас рэ дужмањ шă пă джэс сă борулэ

уна против дă алт.
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Ăм нова кралэвства алу Израэл, тоц кралюрлэ ăс рэ рэй. Мулц дăм

кралюр  ас  рэ  амурăц  дă  ла  алци  Израэлц  кари  гăнджэ  сă  фийă

кралюр ăм локу алор.

 

Тоц кралюр шă мултă луми дă кралэвства алу Израэл славалэ идолур.

Славалала алор дă идолур пă джэс арэ ку сэксуални нэморал шă унэр

ку жртовалала пă купий.
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Кралюрлэ алу Йуда ас рэ наслэдници алу Давид. Орикиц дăм кралюр

ăс рэ буњ омињ кари владалэ джирэпт шă славалэ пă Димизов.  А

маймулц кралюр дăм Йуда ас рэ стрикац шă рэй, шă эй славалэ пă

идолур.  Орикиц  кралюр  шур  жртвовалит  шă  пă  купийи  алор  ла

димизэй  мишйинош.  Мултă  луми  алу  Йуда  исто  аша  сур  ăнторс

против дă Димизов шă славалэ пă алци димизэй.

nnn 
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19. Пророци



 

Ăм врэмэ шэ у трикут алу Израэлцилор, Димизов лю мăнат пророкур.

Пророци аузэ ворби дă ла Димизов шă ли спунэ алу луми порукур дă

ла Димизов.

 

Илийа арэ  пророк  кăнд  Ахаб  арэ  краљ пă  кралэвства  алу  Израэл.

Ахаб арэ ом ров кари ли ăмбăлурэ пă луми сă славаласкă пă димизов

мишйинос шэ сă чима Баал. Илийа у зăс алу Ахаб: “Но фи плойă или

росă  ăм  кралэвства  алу  Израэл  пăн  шэ  ной  зăшйи  йу.”  Аста  лу

миргишит пă Ахаб тари.
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Димизов у зăс алу Илийа сă мэргă ла апă шэ курă ăм пустињă сă сă

аскундă дă ла Ахаб кари гăнджэ сă ăл амори. Ăм тотă джиминяца шă

ăм тотă сара, врăбуйилэ адушйи питă шă карни. Ахаб шă кăтăнилэ

алуй ăл кута пă Илийа, али эй ну пучьэ сă ăл авли. Суша арэ аша дă

тари дă шă апа шэ курă дăм пăмăнт су ускат.

 

Аша  Илийа  у  мэрс  ăм  пăмăнт  апропи.  Муэри  алу  кари  йу  мурит

бăрбату шă фишйору али ăм ала пăмăнт май шэва ур рăмас фăр дă

мăнкари дă рăнд кă ибизэ плойă шă у фăкут фоми. Али эй ур бăгат

сама дă Илийа, шă Димизов у дат пăнтру эй чигăйилэ дă фăйнă шă

уэжилэ дă улой ну май ăс рэ голи. Йэй авэ мăнкари кит годжэ арэ

фоми. Илийа у рăмас акуло орикиц ай.
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Дă пă три шă жăмăтачьи эй, Димизов у зăс алу Илийа сă сă ăнторкă

ăм кралэвства алу Израэл шă сă свитаскă ку Ахаб даэ кă ăм напой у

мăна плойă. Кăнд лу вăзут Ахаб пă Илийа йăл у зăс: “Аишэ эшчь ту

омулэ шэ фашй проблэмур!”  Илийа йу ăнторс ворба ăм напой: “Ту

эшчь ала кари фашйи проблэмур! Ту лай лăсат пă Йахвэ, пă истинит

Димизов, шă ăл славалэй пă Баал. Адă пă тотă лумэ ăм кралэвства алу

Израэл ла планина Кармэл.”

 

Тотă лумэ дă кралэвства алу Израэл, шă 450 дă пророц алу Баал, ур

винит  ла  планина  Кармэл.  Илийа  у  зăс  алу  лумэ:  “Китă  добă  ци

шчимба гăндурлэ атэли? Дакă ăй Йахвэ Димизов, служулэшчьи алуй!

Дакă ăй Баал Димизов, славалэшчьи пă йăл!”
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Атуншэ Илийа у зăс алу пророку алу Баал: “Аморă бикан шă гатăл ка

пă жртвă, али ну ацăца фоку. Йу уй фашйи исто. Димизову кари у

ăнторшйи ворба ку фок ăй истинит Димизов. “Аша попа алу Баал ур

фăкут жртвă, ли нор ацăцат фоку.

 

Атуншэ сор аругат пророци алу Баал ла Баал: “Пуни ни урэчьи, Баал!”

Тотă зува эй сор аругат шă мужэ, шă сă тиэ ку куцăчьи, али ну арэ

ворба ăнторсă.
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Мар  кăнд  зуа  арэ  гата,  Илийа  у  припрэмилит  жртвă  ла  Димизов.

Атуншэ у зăс алу луми сă вэрши дойспэш (12) дă мари чигăй дă апă

пă жртвă пăн шэ карнэ, лэмнилэ, шă пăмăнту ла олтар сă фийă тари

уд.

 

Атуншэ Илийа су аругат: “Йахвэ, Димизолэ алу Абрахам, Изак, шă алу

Йаков, аратăни астăс кă ту эшчь Димизову алу Израэл, шă кă йу мэс

слуга  атов.  Пуни  урэчи  ла  аругуминчилэ  амэли  аша  лумэ  ста  сă

шчьийи кă ту эшчь истинит Димизов.”
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Дăм турдатă, фоку у кăзут дăм нор, шă у арс карнэ, лэмнилэ, пэтрилэ,

пăмăнту, шă апа чак шэ арэ пă лăнгă олтар. Кăнд ур вăзут лумэ аэ, эй

ур кăзут жьос пă пăмăнт,  шă ур зăс:  “Йахвэ ăй Димизов,  Йахвэ ăй

Димизов!”

 

Атуншэ Илийа у зăс: “Ну лăсăц ниш пă уну дăм пророци алу Баал сă

скэпи! “Аша лумэ лёр апукат пă пророци алу Баал шă лёр дус ăндăрăт

дă акуло шă лёр амурăт.
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Атуншэ  Илийа  у  зăс  алу  кралю  Ахаб:  “Ăнторшйичьи  пă  фриш  ăм

варуш, даэ кă плоэ вини. “Пăфриш нору сор ăнтуришйит, шă мари

плойă су апукат сă кадă. Йахвэ у заставалит суша шă у арăтат кă йăл

ăй истинит Димизов.

 

Дă пă врэмэ кăнд куста Илийа,  Димизов у  акулэс пă ом Элизэй сă

фийă пророку алуй. Димизов у фăкут мулчьи чудур ку Элизэй. Уна

дăм  чудур  у  пăцăт  Нааман,  командант  дужман,  кари  авэ  урăт

бичишуг пă пэли. Йăл у аузăт дă Элизэй шă у мэрс шă лу ăнтрибат пă

Элизэй сă ăл ăнтрэми. Элизэй у зăс алу Нааман сă сă ăнтупаскă ăм

шапчьи (7) рăндур ăм апа шэ курă Йордан.
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Дăм  элши  Нааман  арэ  миргиш  шă  ну  гăнджэ  сă  факă  аэ,  даэ  кă

сăмăна кă булунзэшчьи. Али майăнкулэ у шчимбат гăндурлэ, шă су

ăнтупит ăм шапчьи (7) рăндур ăм апа шэ курă Йордан. Кăнд у йишăт

аварă пă шасă рăнд, пэлэ алуй арэ исцэлилитă дăм плин! Димизов лу

ăнтримат.

 

Димизов у мăнат пă май мулц алци пророц. Йэй тоц ур зăс алу луми

сă  ну  май  славаласкă  пă  идолур  шă  сă  сă  апушйи  сă  арэчьи

джириптачьи шă милă алу алци.  Пророци люр зăс ăм нэнчьи алу

лумэ кă дакă нор ста сă факă рэли шă сă сă апушйи сă пуйă урэчьи ла

Димизов, атуншэ Димизов лю казнали ка кум ар фи дувинă шă лю

казнали.

151



 

Мултă врэми, лумэ ну пунэ урэчьи ла Димизов. Йэй пă джэс нас рэ

буњ пă лăнгă пророци шă унэр ли амурэ. Ум датă пророк Йэрэмийа

арэ пус ăм бунар ускат, шă арэ лăсат акуло сă морă. Йăл су ăнтупит ăм

чинă кари арэ пă фунду дă бунар, али кралю у авут милă дă йăл шă у

зăс  ворба  пучэрникă  сă  ăл  скотă  пă  Йэрэмийа  аварă  дăм  бунар

майнти дă шэ у мури.

 

Пророци май пă дăпарчьи свитэ пăнтру Димизов макар кă лумэ ли

мрзăлэ. Йэй ур спус ăм нэнчьи алу луми кă Димизов лю иджизи дакă

ну сор ăнкăйи. Йэй исто аша сур ăнгăнджит дă игирала шэ Димизов у

зăс кă Мэсийа у вини.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: 1-Кралюрлэ 16–18; 2-Кралюрлэ 5; Йэрэмийа 38 
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20. Мăнала аварă шă Ăнтуршьяла



 

Кралэвства алу Израэл ша кралэвства алу Йуда ур згрэшилит против

дă Димизов. Йэй ур рупт савэзу шэ Димизов у фăкут ку эй ла Синай.

Димизов у мăнат пă пророкур сă ли спуйă ăм нэнчьи сă сă ăнкăйаскă

ша  сă  ăл  славаласкă  пă  йăл  ăм  напой,  али  эй  ну  гăнджэ  сă  пуйи

урэчьи.

 

Аша Димизов у казналит ăмăндовă кралэвства шă у лăсат дужмани

сă ли уништиласкă. Цара алу Асирийа бăлорă, фăр дă милă народ, у

уништилит кралэвства алу Израэл. Асирци ор амурăт мултă луми ăм

кралэвства алу Израэл, ор лот ăндăрăт кутоту шэ авэ врэдност, шă ор

ацăцат мулт дăм пăмăнтула.
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Асирци ор акулэс уна пă тоц воджюрлэ, гăздашй луми, шă луми кари

шчьийă мулчьи шă лёр дус ăм Асирийа. Нума тари сăрашй Израэлц

кари нор фост амурăц ор рăмас ăм кралэвства алу Израэл.

 

Атуншэ ор адус Асирци пă омињ кари нус рэ кунускуц ăм пăмăнту

хунджи кралэвства алу Израэл арэ. Оминиэ ну кунускуц ор джирэс

варушурлэ иджизичьи шă ор ăнсурат Израэлкур кари ор фост лăсачи

акуло.  Наслэдници  алу  Израэлци  кар  сор  ăнсурат  дă  пă  омињ  ну

кунускуц ăс рэ чимац Самарийанци.
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Лумэ ăм кралэвства алу Йуда ор вăзут кум Димизов у казналит пă

луми  дă  кралэвства  алу  Израэл  даэ  кă  ну  ăнкриджэ  шă  нул  пуни

урэчьи. Али эй май пăдăпарчьи славалэ пă идолур, шă пă димизэйи

алу Канаанц. Димизов у мăнат пă пророк сă ли спуйă ăм нэнчьи, али

эй ну гăнджэ сă пуйă урэчьи.

 

Дă 100 эй дă пă шэ Асирийци ор уништилит кралэвства алу Израэл,

Димизов  у  мăнат  пă  Набукодонозор,  кралю алу  Бабилонцилор,  сă

нападаласкă  пă  кралэвства  алу  Йуда.  Бабилон  арэ  бăлор  Краљ.

Кралю алу Йуда у стат пă аэ сă фийă слуга алу Набукодоназор шă сă

ăй плăчаскă мулц бањ ăм тот ану.
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Али дă пă орикиц ай, кралю алу Йуда су ăнторс против дă Бабилон.

Аша Бабилонци сор ăнторс ăм напой шă ор нападалит кралэвства

алу Йуда. Йэй ор лот варушу алу Йэрузалэм, ор уништилит Храму, шă

ор лот кутоту гăздăшийилэ алу варуш шă алу Храм.

 

Сă  казналаскă  пă  кралю  алу  Йуда  пăнтру  аэ  кă  су  ăнторс  против,

кăтăнилэ алу  Набукодоназор ор амурăт  пă фишйору алу  краљ,  ăм

нэнчьэ алуй шă атуншэ пă йăл лор урбит. Дă пă аэ эй лор дус пă краљ

ăндăрăт сă мори ăм чэмицă ăм Бабилон.
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Набукодоназор шă кăтăнилэ алуй ор лот май шэва кутоту лумэ дăм

кралэвства алу Йуда ăм Бабилон ку эй, шă ор лăсат пă май сăрашй

луми дăнапой сă сэмини полюрлэ. Доба кăнд лумэ алу Димизов ăс рэ

пуш ку сăла сă лаши пăмăнту Игирит сă чамă Изгнанство.

 

Макар кă Димизов у казналит пă лумэ алуй пăнтру грэхурлэ алор,

аша кă лю мăнат ăндăрăт, йăл ну лю муйтат игирала алуй. Димизов

май пă дăпарчьи бăга сама дă лумэ алуй, шă ли свитэ пăм пророши

алуй. Йăл у игирит кă дă пă шапчьи зăшй (70), эй сор ăнторшйи ăм

Пăмăнту Игирит ăм напой.
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Дă пă хунджива шапчьи зăшй эй (70) майăнкулэ, Цирус, кралю алу

Пэрзийанцилор, ор побэдилит пă цара алу Пэрзийи шă су шчимбат

цара алу Бабилон. Израэлци сă чима аку Жидови шă мулц дăм эй ор

кустат кустурлэ алор ăнтрэж ăм Бабилон. Нума орикиц тари бăтăрњ

жидов сă ăнгăнджэ дă пăмăнту алу Йуда.

 

Цара алу Пэрзийи арэ бăлорă али авэ милă пăнтру лумэ пă кари лёр

побэдилит. Цăрă дă пă шэ Цирус у фост краљ дă Пэрзийанц, йăл у дат

ворба бăлорă кă кари годж жидов гăнджэшчьи сă сă ăнторкă ăм Йуда

почи сă фугă дăм Пэрзиэ шă сă мэргă ăм напой ăм Йуда. Йăл лю дат

шă бањ сă ăш факă ăм напой Храму! Аша дă пă шапчьи зăшй (70) эй

шэ ăс рэ мăнац, оркиц дă Жидов сор ăнторс ăм варуш Йэрузалэм ăм

Йудэя.
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Кăнд ор ажунс ăм Йэрузалэм, эй ор изградалит ăм напой Храму шă

фал около дă варуш. Макар кă пă эй владалэ алта луми, май ундатă

эй куста ăм пăмăнту Игирит шă славалэ пă Димизов ăм Храму кари лу

изградалит.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: 2-Кралюр 17; 24–25; 2-Лэтописи 36; Эзра 1–10;

Нэхэмийа 1–13 
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21. Димизов игирэшчьи алу Мэсийа



 

Дăм кап, Димизов авэ ăм гăндур сă мăйи пă Мэсийа. Элши игиралă

дă Мэсийа у винит дă ла Адам шă дă ла Эва. Димизов у игирит кă дă

ла  наслэднику  алу  Эви  у  фи  авут  кари  у  здруби  капу  алу  шарпи.

Шарпилэ кари у ăншйилиту пă Эва арэ Сотона. Игирала значалэ кă

Мэсийа у побэдили пă Сотона до крайа.

 

Димизов у игирит алу Абрахам кă пăм йăл тоц омини пă пăмăнт ор

кăпăта благослов. Аста благослов у фи умплэт кăнд Мэсийа у вини

хунджива ăм нэнчьи ăм врэми. Йăл у фашйи пăнтру луми кă дăм тотă

гăрмадă дă луми пă пăмăнт ор фи спасалиц.
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Димизов у игирит алу Мойсиэ кă ăм нэнчьи дă врэми йăл у рăджика

алту пророк ка Мойсиэ. Аста арэ алта игиралă дă Мэсийа кари у вини

майăнкулэ.

 

Димизов у  игирит алу  Краљ Давид кă  уну  дăм наслэдници алуй у

владали ка кралю пă лумэ алу Димизов дă эрикэш.  Аэ  значалэ кă

Мэсийа у фи уну дăм наслэдници алу Давид.
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Пăм  пророку  Йэрэмийа,  Димизов  у  игирит  кă  йăл  у  фашйи  Новă

лигизалă,  али  ну  ка  лигизала  шэ  у  фăкут  Димизов  ку  Израэл  ла

Синай. Ăм Новă лигизалă, Димизов ар скри нов закону пă суфличилэ

алу луми, лумэ ар шчи пă Димизов особно, эй ар фи лумэ алуй, шă

Димизов ляр йирта грэхурлэ алор. Мэсийа ар фашйи Новă лигизала.

 

Пророци алу  Димизов  исто  аша ур  зăс,  кă  Мэсийа  ар  фи пророк,

попă, шă краљ. Пророк ăй особă кари ауджи ворбилэ алу Димизов

шă  атуншэ  спуни  ворбилэ  алу  Димизов  ла  луми.  Мэсийа  пă  кари

Димизов лу игирит шă у фи савршэн пророк.
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Попи дă Израэл фăшэ жртвур ла Димизов ăм локу дă лумэ ка замэнă

дă  казнă  дă  грэхурлэ  алор.  Попа  исто  аша  сă  аруга  ла  Димизов

пăнтру луми. Мэсийа ар фи савршэн май мари попă кари ар ăмбиэ

пă йăл сăнгур ка савршэна жртва ла Димизов.

 

Краљ ăй шйинива кари владалэшчьи пă кралэвствă шă судулэшчьи

алу луми. Мэсийа ар фи савршэн краљ кари ар шăджэ пă трону алу

прэци алу Давид. Йăл ар владали пă тот пăмăнту дă эрикэш, шă ар

судули алу луми ку джириптачьи шă ар фашйи джирэпчьи одлукур.
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Пророци  алу  Димизов  спунэ  мулчьи  алчилэ  стварур  дă  Мэсийа.

Пророку Малахийа у спус ăм нэнчьи кă мари пророк у вини майнти

дă шэ Мэсийа у винит. Пророку Изаийа у спус кă Мэсийа у фи фăтат

дă  ла  фатă  ăм  пăр.  Пророку  Мика  у  зăс  кă  у  фи  фăтат  ăм  варуш

Бэтлэхэм.

 

Пророку Изаийа у зăс кă Мэсийа у куста ăм Галилэя, у путули пă луми

ку суфличилэ рупчи, шă у спуни да слободă кари апукă ша слăбоджи

пă ээ ăм чэмицă. Йăл аша у спус ăм нэнчьи шă кă Мэсийа у ăнтрима

пă бичэж омињ шă пă ээ кари ну ауджи, виджэ, свити, или умбла.
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Пророку Изаийа исто аша спунэ кă Мэсийа у фи мăрзăлит фăр дă

разлог, шă у фи вăрлит ăндăрăт. Алци пророц спунэ ăм нэнчьи кă ээ

кари лор амурă пă Мэсийа ор коцкули пăнтру цолилэ алуй шă кă

уртаку лу да аварă. Пророк Захарийа у спус ăм нэнчьи кă уртаку у фи

плăчит ку 30 бањ дăм аржьинт даэ кă у дат аварă пă Мэсийа.

 

Пророци исто ур зăс кум Мэсийа у мури. Изаийа у спус ăм нэнчьи кă

лумэ лор скипа, шор фашйи шуф, шă лор бачьи пă Мэсийа. Йэй лор

ăмпунжи шă йăл у мури ăм мари мукă шă дурэми, макар кă но фăкут

нимика.
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Пророци исто ур зăс кă Мэсийа у фи савршэн,  фăр дă грэх.  Йăл у

мури  сă  капичьи  казна  дă  грэхурлэ  алтуэ.  Казна  алуй  у  адушйи

путулялă  ăнтрă  луми  шă  Димизов.  Дăм  аста  рăнд,  воэ  арэ  алу

Димизов сă ăл амори пă Мэсийа.

 

Пророци ор спус ăм нэнчьи кă Мэсийа у мури,  шă кă Димизов лу

скула  дăм  морц.  Пăм  морчэ  алу  Мэсийа  шă  скулала  дăм  морц,

Димизов  ар  вигзи  плану  алуй  сă  спасаласкă  пă  грэшниш  шă  сар

апука Новă лигизалă.
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Димизов  у  арăтат  алу  пророци  мулчьи  стварур  дă  Мэсийа,  али

Мэсийа но винит ăм врэми дă алци пророц. Маймулт дă 400 ай дă пă

шэ ор фост эшчьэ стварур спушă шă пă бунă врэми, Димизов ар мăна

пă Мэсийа пă пăмăнт.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Стваралала 3,15; 12,1–3; Поновлэни Закон 18,15; 2-

Самуэл 7; Йэрэмийа 31; Изаийа 59,16; Даниэл 7; Малахийа 4,5; Изаийа 7,14; Миха

5,2; Изаийа 9,1–7; 35,3–5; 61; 53; Псалми 22,18; 35,19; 69,4; 41,9; Захарийа 11,12–

13; Изаийа 50,6; Псалми 16,10–11 
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22. Кум су авут Иван



 

Кăнва Димизов свитэ алу лумэ алуй пăм анджэљ ша пророкур. Али

атуншэ 400 эй ор трикут дă кăнд лю свитит. Дăм турдатă анджял у

винит  ку  ворба  нова  дă  ла  Димизов  алу  бăтăрн  попă  Захарийа.

Захарийа шă бăшăца алуй, Элизабэта, ас рэ луми ку Димизов, али э

ну пучьэ сă факă купий.

 

Анджялу у зăс алу Захарийа: “Бăшăца ата у авэ фишйор. Ту йи пуни

нуми  Иван.  Йăл  у  фи  умплэт  ку  Духу  Свăнт,  шă  лю  гăта  пă  луми

пăнтру  Мэсийа!”  Захарийа  у  ăнторс  ворба:  “Бăшăца  амэ,  шă  йу

шчьэњ бăтăрњ сă авэњ купий! Кум пот сă шчу кă аста у фи?
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Анджялу  у  ăнторс  ворба  алу  Захарийа:  “Йу  ам  фост  мăнат  дă  ла

Димизов сă ац адук аста мăндрă ворба. Даэ кă ту ну май ăнкризут, ту

ну ви пучьэ сă свитэшчь пăн шэ купилу но фи фăтат.” Дăм турдатă,

Захарийа  ну  пучьэ  сă  свитаскă.  Атуншэ  анджялу  у  фужьит  дă  ла

Захарийа. Дă пă аста, Захарийа су ăнторс акасă шă бăшăца алуй арэ

гăрьонă.

 

Кăнд арэ Элизабэта шасă луњ гăрьонă, ала исти анджял дăм турдатă

су нăстăмит ла няму алу Элизабэти,  кари сă чима Марийа.  Йэ арэ

фатă ăм пăр, шă э арэ пă кали сă сă ăмиричи дă ом кари сă чима

Йосип. Анджялу у зăс: “Ту ви фи гăрьонă шă ви фăта фишйор. Ту сăй

пуй  нуми  Исус.  Йăл  у  фи  Фишйору  алу  Май  Мари  Димизов  шă  у

владали дă эрикэш.”
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Марийа у ăнторс ворба: “Кум почи аста фи, дакă мэс инка фатă ăм

пăр?  “Анджялу у  спус:  “Духу  Свăнт  у  вини пă чини,  шă пучэрэ  алу

Димизов  су  слăбузă  пă  чини  ка  умбра.  Аша  купилу  у  фи  свăнт,

Фишйору  алу  Димизов.”  Марийа  у  ăнкризут  шă  у  апукат  бэни  шэ

анджялу у зăс.

 

Ну мулт дă пă шэ анджялу у свитит ку Марийа, э у мэрс ла Элизабэта.

Кăнд у аузăт Элизабэта пă Марийа кум поздравалэшчьи, купилу алу

Марийа су апукат сă сэри ăм э. Муэрилэшчьэ ăмăндовă сă ăнфăлушэ

дă аэ шэ Димизов у фăкут пăнтру эли. Дă пă шэ Марийа у фост ла

Элизабэта три луњ, Марийа су ăнторс акасă.
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Дă пă шэ Элизабэта у фăтат пă фишйору али, Захарийа шă Элизабэта

йор пус нуми Иван, кум анджялу лю зăс. Атуншэ Димизов у дат алу

Захарийа пучэри сă свитаскă ăм напой. Захарийа у зăс: “Слава алу

Димизов, кă йăл су ăнгăнджит дă лумэ алуй! Ту, фишйору амнёв, ви

фи чимат пророку алу Май Мари Димизов кари у зăшйи алу луми

кум у апука йиртала дă грэхурлэ алор!”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Лука 1 
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23. Кум су авут Исус



 

Мăриэ арэ заручулитă дă ом джирэпт кари сă чима Йосип. Кăнд у

аузăт кă Марийа ăй гăрьонă, йăл шчиэ кă ну ăй купилу алуй. Йăл ну

гăнджэ сă у рăшуни пă Марийа, аша у планăрзăт пă пăншэт сă фугă

дă ла э. Майнти дă шэ у путут сă факă элэ, анджялу у винит шă йу

свитит ăм вис.

 

Анджялу  у  зăс:  “Йосип,  сă  нуц  фийă  фрикă  сă  у  эй  пă  Марийа  дă

бăшаца ата.  Купилу  кари ăй ăм э  ăй  дă  ла  Духу  Свăнт.  Йэ  у  фăта

фишйор.  Пуний  нуми  Исус  (шэ  значалэшчьи  Йахвэ,  спасалэшчьи)

даэ кă йăл у спасали пă луми дăм грэхурлэ алор.”
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Аша Йосип у ăмиритату пă Марийа ша у лоту пă э ку йăл акасă ка пă

бăшăца алуй, али ну су кулкат ку э пăн шэ но фăтат.

 

Кăнд арэ врэмэ апропи сă фатă Марийа, влада алу Рим у зăс алу тоц

сă сă скрийи ăм варушу хунджи куста прэци алор. Йосип ша Мариэ

трăбуэ сă факă мари кали дăм локу хунджи куста ăм Назарэт пăнă ăм

Бэтлэхэм, даэ кă бăтăрни алор ас рэ Давид кари куста ăм Бэтлэхэм.
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Кăнд ур ажунс ăм Бэтлэхэм, ну арэ лок пăнтру эй сă рăмăйи. Чар арэ

уну лок шă аэ лăнгă животинюр ăм шталă. Купилу су авут акуло ша

мумăса  лу  пус  ăм  валов  (ка  киндэрбэту)  дă  хунджи  сă  рăнэ

животинюрлэ, кă навэ пат пăнтру йăл. Йэй йур пус нуми Исус.

 

Ăм аэ  нопчьи,  ăс  рэ  пастирур шэ пăзэ гăрмадă биршй пă джюйтă

апропи дă шталă. Дăм турдатă анджялу ку луминă су арăтат ла эй, а

эй ас рэ ăнфрикушац. Анджялу у зăс: “Ну вă фийă фрикă, даэ кă ам

бунă ворба пăнтру вой. Мэсийа, Господару, су фăтат ăм Бэтлэхэм!”
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”Душэцăвă шă кутоц пă купилу, шă вицă авла ăнвăлит ăм дăраб дă

цол шă кум шаджи ăм валов.” Дăм турдатă норурлэ ăс рэ умплэчьи ку

анджэй кари славалэ пă Димизов шă зăшэ: “Слава алу Димизов ăм

нор шă путулялă пă пăмăнт алу луми пă кари йăл ли плашйи!”

 

Омини шэ пăзэ биршилэ пăфриш ур ажунс ла локу хунджи Исус арэ

шă эй лор авлат кум арэ пă спачьи ăм валов, кум лю спус анджялу

алор. Йэй ăс рэ тари фăлош. Пастири шэ пăзэ биршилэ сор ăнторс пă

джюйтă хунджи ăс рэ биршилэ алор, славалэ пă Димизов дă кутоту

шэ ур аузăт ша у вăзут.
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Майăнкулэ,  омињ  мăрджёй  дăм  пăмăнтур  дăпарчьи  пă  запад  ур

вăзут шчовă ăм нор. Йэй ур пришйипут кă нов краљ алу Жидовур су

фăтат. Аша эй ур умблат мари кали сă вада пă кралюла. Йэй ур винит

ăм Бэтлэхэм шă ур авлат каса хунджи Исус шă татăсу шă мумăса ас рэ.

 

Кăнд лор вăзут омини мăрджёй пă Исус ку мумăса, эй сор пус жос пă

джинюц шă ăл славалэ. Йэй ур дат алу Исус скумпи дарувур. Атуншэ

сор ăнторс акасă.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 1; Эванджэлэ дă пă Лука 2 
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24. Иван бучазă пă Исус



 

Иван фишйору алу Захарийа шă алу Элизабэта, у крискут шă у фост

пророк. Йăл куста ăм пустињă, мăнка дивли мэд шă скакавцур, пурта

цоли фăкучьи дăм пăру алу дэвă.

 

Мултă  луми  винэ  ăм  пустињă  сă  пуйă  урэчьи  ла  Иван.  Йăл

проповиэдалэ  алор,  шă  ли  зăшэ:  “Ăнкăэцăвă  кă  кралэвства  алу

Димизов ăй дапропи!”
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Кăнд ур аузăт лумэ ворба алу Иван, мулц сор ăнкăйит дă грэхурлэ

алор, шă Иван лю бучузат. Мулчи духовни воджюр исто аша винэ сă

фийă  бучузац  дă  ла  Иван,  али  эй  ну  сă  ăнкăэ  ниш  ну  призналэ

грэхурлэ алор.

 

Иван у зăс алу духовни воджюрлэлэ: “Вой шăрпилор плињ дă отров!

Ăнкăэцăвă шă шчимбăцăвă суфлиту. Тот лэмну кари ну адушйи бун

плод, у фи тиэт жос шă у фи вăрлит ăм фок. “Иван у испунулит шэ

пророку у зăс: “Уйтăчьи йу мăн ом шэ у спуни ăм нэнчьи дă чини,

кари цу джирэжьи калэ.”
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Орикиц Жидов лор ăнтрибат пă Иван, дакă ăй йăл Мэсийа. Иван у

ăнторс ворба: “Йу ну мэс Мэсийа, али ăй даэ шйинива шэ вини дă пă

мини. Йăл ăй аша дă мари дă йу ну мэс врэдан ниш сă ăй дăсвак

сандалурлэ.”

 

Зува дă пă аэ, Исус у винит сă фийă бучузат дă ла Иван. Кăнд лу вăзут

Иван пă йăл, у зăс: “Уйтăцăва! Акуло ăй Бирка алу Димизов кари у ло

грэху алу тотă лумэ шă цара пă пăмăнт.”
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Иван у зăс алу Исус: “Йу ну мэс врэдан сă чи бучэз пă чини. Ту ай

трăбуйи пă мини сă мă бучэж.” Али Исус у зăс: “Ту трăбă сă мă бучэж,

даэ кă аэ ăй бэни сă фашй.” Аша Иван лу бучузат пă Исус, макар кă

Исус ниш ундатă но грэшилит.

 

Кăнд  су  скулат  Исус  дăм  апă,  дă  пă  шэ  у  фост  бучузат,  Духу  алу

Димизов  су  арăтат  ăм  формă  дă  грлицă,  шă  у  винит  жос  шă  су

уджюнит пă йăл. Ăм иста врэми, Грайу алу Димизов у свитит дăм нор,

шă зăшэ: “Ту эшчь Фишйору амнёв пă кари йу ăл плак, шă йу мэс

тари задоволян ку чини.”
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Димизов у зăс алу Иван: “Духу Свăнт у вини жос шă су уджюни пă

шинива пă кари ту бучэж. Аэ особă ăй Фишйору алу Димизов”. Нума

ăй уну Димизов.  Али кăнд Иван у  бучузат пă Исус,  йăл у  аузăт пă

Димизов Татă кум свитэшчьи, у вăзут пă Димизов Фишйору, кари ăй

Исус, шă у вăзут пă Духу Свăнт.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 3; Эванджэлэ дă пă Марко

1,9–11; Эванджэлэ дă пă Лука 3,1–23 
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25. Сотона ăншйăрка пă Исус



 

Да пă аэ шэ Исус у фост бучузат, Духу Свăнт лу дус пă йăл ăм пустињă,

хунджи  постулэ  патру  зăшй  зăли  (40)  шă  нопц.  Атуншэ  Сотона  у

винит ла Исус шă лу ăншйиркат сă грэшиласкă.

 

Сотона у ăншйиркат пă Исус аша дă у зăс: “Дакă эшчь Фишйору алу

Димизов фă дăм пэтрилэшчьэ пита аша сă поц мăнка!”
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Исус у ăнторс ворба: “Скрийă ăм Ворба алу Димизов: “Лумэ ну у кустă

нума дăм питă сă потă, нэго дăм тотă ворба кари вини дăм гура алу

Димизов!”

 

Атуншэ Сотона лу дус пă Исус ăм Свăнт Град, шă ăл пуни пă Храм пă

май  налт  лок  шă  у  зăс:  “Дакă  эшчь  ту  Фишйору  алу  Димизов,

вăрлэшчичьи  жос,  даэ  кă  ăй  скрис:  “Димизов  у  зăшйи  ворба

пучэрникă алу анджэйи алуй сă чи цăйă аша дă пишйору атов сă ну

сă луваскă ăм пэтрă!”
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Али Исус у ăнторс ворба алу Сотона, аша у читăлит дăм Карчи. Исус у

зăс: “Ăм Ворба алу Димизов йăл у зăс ворба пучэрникă алу лумэ алуй:

“Ну ăншйиркăц пă Домну Димизову авостру.”

 

Атуншэ Сотона у арăтат алу Исус кутоту кралэвствурлэ пă пăмăнт шă

кутоту слава алуй, шă у зăс: “Йу цуй да кутоту аста дакă чи пуни ăм

ăнджинуц шă сă славалэшчь пă мини.”
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Исус йу ăнторс ворба: Фужьи ăндăрăт дă ла мини Сотону! Ăм ворба

алу  Димизов  йăл  у  дат  ворба  пучэрникă  алу  лумэ  алуй,  “Нума  ла

Домну Димизов ăм джинуц шă нума пă йăл служулэцăр.”

 

Ну су дат Исус ла ăншйиркалурлэ алу Сотона, аша Сотона лу лăсат.

Атуншэ анджяйи ур винит шă ур бăгат сама дă Исус.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 4,1–11; Эванджэлэ дă пă

Марко 1,12–13; Эванджэлэ дă пă Лука 4,1–13 
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26. Исус сă апукă ку служба алуй



 

Дă  пă  шэ  у  трикут  ăнширкалурлэ  алу  Сотона,  Исус  су  ăнторс  ăм

пучэрэ алу Духу Свăнт ла рэгиэ дă Галилэя хунджи куста. Исус мăржэ

дăм лок ăм лок шă ăнвăца. Тоц бэни свитэ дă йăл.

 

Исус у мэрс ăм варуш Назарэт хунджи куста кăнд арэ купил. Пă зува

дă Шабат, йăл у мэрс пă лок хунджи сă славалэ пă Димизов. Йэй йур

дат скритура ăнвăлитă алу пророку Изаийа аша сă потă сă читаласкă

дăм аэ. Исус у дăсвăкут скритура ăнвăлитă шă у читилит уну дио дă аэ

алу луми.
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Исус у читилит: “Димизов му дат Духу алуй аша сă пот спуни бунă

ворба алу сăрашй, слобода алу хэй ăнкуэц, ăнтрималă дă оч пăнтру

орб, шă слăбузалă алора кари ăс пус жос. Аста ăй ану дă мила алу

Домнулуй.”

 

Атуншэ Исус у шăзут жос. Тоц сă уйта пă йăл ку сама. Йэй шчиэ дио дă

скриптă ка йăл у свитит ăм бут улу Мэсийа. Исус у зăс: “Ворбилэ шэ

ам читалит авовă сă испунулэшчьи аку. “Тота лумэ ăс рэ ăмирац, “Нуй

аста фишйору алу Йосип?” зăшэ эй.
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Атуншэ Исус у зăс: “Анумэ ăй кă ниш уну пророк но фост апукат бэни

ăм локу хунджи кустă. Ăм доба алу пророк Илийа, мулчи ăс рэ муэр

вăдойи  ăм  Израэл.  Али  кăнд  но  плуват  дă  три  шă  жăмăтачьи  ай,

Димизов но мăнат пă Илийа сă ажучьи алу вăдойилэ дăм Израэл,

мар алу вăдойи дăм алта нацийă.”

 

Исус май мэнкуло свитэ: “Шă ăм добэ кăнд пророк Элизэй куста, арэ

мултă  луми  ăм  Израэл  ку  бичишугур  пă  пэли.  Али  Элизэй  ну

ăнтримат ниш пă уну дăм эй. Йăл у ăнтримат нума бичишугу пă пэли

алу  Наман  команданту  алу  дужмани  алу  Израэл.  Лумэ  кари  пунэ

урэчи ла Исус ăс рэ Жидови. Аша кăнд ур аузăт кă свитэшчьи аста, эй

ас рэ тари миргиш пă йăл.
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Лумэ дăм Назарэт лор тăрăйит пă Исус аварă дăм локу дă славалалă

шă лор адус ла дунгă дă пэтрă сă ăл вăрляскă жос сă ăл амори. Али

Исус у умблат ăнтрă луми шă у фужьит дăм варушу Назарэт.

 

Атуншэ Исус у мэрс пăм рэгиэ дă Галилэя, шă мултă гăрмадă дă луми

ур винит ла йăл. Йэй ур адус мултă луми кар ăс рэ бичэж шă инвалиц,

шă пă ээ кари ну пучьэ сă вадă, умбли сă аудă или свитаскă, шă Исус

лю исцэлилит.
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Мултă луми кари авэ дэмонур ăм эй асрэ адуш ла Исус.  Пă ворба

пучэрникă алу Исус, дэмони йăшэ аварă дăм луми, шă пă джэс мужэ:

“Ту эшчь Фишйору алу Димизов!” Гăрмадă дă луми ăс рэ ăмирац шă

славалэ пă Димизов.

 

Атуншэ Исус шу акулэс пă дойспэшй (12) омињ алу кари лю пус нуми

апостол. Апостоли у умблат ку Исус шă эй сă ăнвăца дă ла йăл.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 4,12–25; Эванджэлэ дă пă

Марко 1,14–15, 35–39; 3,13–21; Эванджэлэ дă пă Лука 4,14–30, 38–44 

197



27. Пувэшчэ дă бун Самаританац



 

Уна  зă,  ом  шчьут  дă  законур  алу  Жидовур  у  винит  ла  Исус  сă  ăл

ăншэршйи  шă  зăшэ:  “Учитэлю  шэ  трăбă  сă  фак  сă  ам  кусту  дă

эрикэш?”  Исус  йу  ăнторс  ворба:  “Шэ  ăй  скрис  ăм  закону  алу

Димизов?”

 

Ом  куфири  йу  ăнторс  ворба  кă  закону  алу  Димизов  кари  зăшйи:

“Плашйи пă Домну Димизову атов ку тот суфлиту, духу шă пучэрэ, шă

гăнду. Шă плашйи пă сусэду атов ка пă чьини сăнгур. “Исус у ăнторс

ворба: “Бэни ай зăс! Фă аста шă ту ви куста.”

199



 

Али ому куфири дă закон гăнджэ сă арэчьи кă йăл ăй джирэпт, аша у

ăнтрибат: “Шьини ăй сусэду амнёв?”

 

А Исус у ăнторс ворба алу ому куфири дă закон аша йу спус пувэшчи.

“Арэ  уну  Жидов  кари  умбла  пă  лăнгă  дрик  дăм  Йэрузалэм  ăм

Йэрихон.”
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”Кăнд омула умбла, йăл у фост нападалит дă ла гăрмадă дă лотри.

Йэй ур лот кутоту шэ авэ шă лор бăтут пăн шэ ну арэ май шэва морт.

Атуншэ ур фужьит ăндăрăт.”

 

”Одма дă  пă  аэ,  попа дă  Жидов умбла пă  иста  дрик.  Кăнд у  вăзут

духовни воджя пă ом кари у фост бăтут шă фурат, йăл у пăшăт пă алта

парчьи дă дрик, шă но бăгат сама дă омуста лу кари трăбуэ сă ажучи

шă май лу лăсат.”
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”Ну  лунгат  дă  пă  аэ,  Лэвит  у  винит  жос  пă  дрикула  “(Лэвити  асрэ

сăмăнца дă Жидов кари ур ажутат алу поп ăм храм.) Лэвит исто аша у

пăшăт пă алта парчьи дă дрик шă но бăгат сама дă омула шэ у фост

бăтут шă фурат.”

 

”Алта особă шэ умбла пă дрик арэ Самаританац (Самаританци ас рэ

наслэдници алу Жидов кари ур ăмиритат пă луми дăм алта нацийур.

Самаританци шă Жидови сă мăрзăлэ уна пă алт.)  Али кăнд у вăзут

Самаританац пă Жидов,  лу апукат мари милă дă йăл.  Аша у бăгат

сама пăнтру йăл шă йу ăнвăлит ранурлэ.”
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”Самаританц у рăджикат пă омула шă лу пус пă мăгару алуй ша лу дус

ла  мотэл  лăнгă  дрик  акуло,  хэй  кари  путувулэ  пучьэ  акуло  сă

мăнăшйи шă сă сă кулшйи акуло, у наставалит сă сă бринуласкă дă

йăл.”

 

”Алта зă, Самаританц у трăбуэ сă умбли май дăпарчьи пă калэ алуй.

Йăл у дат шэва ка бани алу газда дă мотэл шă у зăс: “Мă арог ла чини,

багă сама дă йăл,  шă дăкă ви чилти маймулц бањ дă аста,  йу цуй

вратали ăмнапой кăнд муй ăнторшйи.”
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Атуншэ лу ăнтрибат Исус пă стручняк дă закон: “Шэ гăнджэшчь? Кари

дăм три оминишчьэ арэ уртак алу ому шэ арэ фурат шă бăтут? “Йăл у

ăнторс ворба: “Ала кари арэ милос дă йăл. “Исус йу зăс: “Ту дучьи шă

фă исто аша, плашйи пă нэприйатэлю атов.”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Лука 10,25–37 
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28. Гăздак тăнăр владар



 

Уна зă,  гăздак тăнăр владар у винит ла Исус шă лу ăнтрибат:  “Бун

Учитэлю, шэ трăбă сă фак сă ам куст дă эрикэш?” Исус йу зăс алуй:

“Адишэ мă чэм “Бун”? Нума уну ăй бун, а ала ăй нума Димизов. Али

дакă гăнджэшчь сă ай куст дă эрикэш, пуни урэчьи ла законурлэ алу

Димизов.”

 

”Ла кари заповэдур трăбă су пуй урэчьи?”  йăл у ăнтрибат.  Исус йу

ăнторс  ворба:  “Ну  амурă.  Ну  фă  прэлюб.  Ну  фура.  Ну  мишйини.

Поштивалэшчьиц пă мумăта шă плашйи ку иста мэрă пă сусэду атов

ка кум плашйи пă чьини сăнгур.”
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Али ому тăнăр у зăс: “Йу аста ам пус урэчьи ла кутоту законурлэшчьэ

дă кăнд арэм купил пăн аку. Шэ май трăбă сă фак сă куст дă эрикэш?”

Исус су уйтат пă йăл шă лу плăкут.

 

Исус  йу  ăнторс  ворба:  “Дакă  гăнджэшчь  сă  фий  джирэпт,  атуншэ

дучьи шă винджи кутоту шэ ай шă дă бани ла сăрашй, шă ту ви авэ

гăздăшийă ăм нор. Атуншэ хай дă пă мини шă умблă дă пă мини.”
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Кăнд ому тăнăр у аузăт шэ у зăс Исус сă джэ кутоту шэ ари, йăл су

ăнтристат тари, даэ кă арэ тари гăздак, шă ну гăнджэ сă джэ кутоту

стварурлэ шэ авэ. Йăл су ăнторс шă у фужьит дă ла Исус.

 

Атуншэ Исус у зăс алу учэници: “Тари ăй грэ пăнтру ом гăздак сă туни

ăм кралэвства алу Димизов! Да, ăй май ушури пăнтру дэвă сă туни

пăм  урэчьилэ  дă  ак,  дă  ки  ом  гăздак  сă  туни  ăм  кралэвства  алу

Димизов.”
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Кăнд ур аузăт учэници шэ у зăс Исус, эй тари су ăмират шă ур зăс:

“Апу шйини атуншэ почьи сă фийă спасалит?”

 

Исус су уйтат пă учэници алуй шă у зăс: “Алу лумэ аста нуй могучьэ сă

фийă, али ку Димизов кутоту сă почьи фашйи.”
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Пэтар у зăс алу Исус: “Ной ањ лăсат кутоту шă ањ умблат дă пă чьини.

Шэ у фи награда анострă?”

 

Исус йу ăнторс ворба: “Тоц кари шор лăсат кăшăлэ, фраци, сорилэ, пă

татăсу,  мумăса,  купийи или шэва, пăнтру бэнилэ амэ, у кăпăта 100

рăндур маймулт шă аша у кăпăта куст дă эрикэш. Али мулц кари ăс

элши ур фи задни, шă мулц кари ăс задни ур фи элши.”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 19,16–30; Эванджэлэ дă пă

Марко 10,17–31; Эванджэлэ дă пă Лука 18,18–30 
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29. Пувэшчэ дă слуга фăр дă милă



 

Уна зă, Пэтар у ăнтрибат пă Исус: “Господару, ăм кичьи рăндур аш

трăбуйи  сă  эрт  алу  фрачилэ  амнёв  кăнд  грэшилэшчьи  против  дă

мини?  Шапчьи  рăндур?”  Исус  у  зăс:  “Ну  шапчьи  (7)  рăндур,  мар

шапчьи рăндур шă шапчьи! “Ку аста, Исус гăнджэ кă увэк ањ трăбуйи

сă йăртăњ. Атуншэ Исус у спус аста пувэшчи.

 

Исус  у  зăс:  “Кралэвства  алу  Димизов  ăй  ка  кралю  кари  гăнджэ  сă

рэшиласкă рачуну ку слуга алуй. Уну слуга арэ датор мари датурийă

шэ врэдилэ ка плата дă 200000 эй.”
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”Кăнд слуга ну пучьэ сă плăчаскă датуриэ, кралю у зăс:  Винджи пă

омуста  шă  фамилиэ  алуй  ка  пă  робур  сă  рэшилэњ  дăтуриэ  алу

омуста.”

 

”Слуга у кăзут пă джинуциш ăм нэнчьэ алу краљ шă у зăс: “Мă арог ла

чини, сă ай стрплэнэ ку мини, йу уй плăчи кутоту шэ мэс датор.” Пă

краљ лу апукат мила пăнтру слуга, аша йу йиртат кутоту датуриэ шă

лу лăсат сă фугă.”
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”Али кăнд у фужьит слуга аварă дă ла краљ, йăл шу авлат пă уртак

слуга кари арэ датор патру луњ. Слуга лу апукат пă уртакуш шă йу

зăс: “Дăм бани шэ ми эшчь датор!”

 

”Алту слуга у кăзут пă джинуц шă у зăс: 'Фи стрплив ку мини, шă йу

цуй плăчи кит мэс датор.' Али ăм лок дă аэ, элши слуга лу вăрлит пă

алту слуга ăм чэмицă пăн шэ ну пучьэ сă плăчаскă датуриэ.”
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”Алци слугур ур вăзут шэ су догодулит шă тари ас рэ узнэмирэни. Йэй

ур мэрс ла краљ шă йур спус кутоту.”

 

”Кралю лу чимат пă слуга шă йу зăс:  'Ту ров слуга!  Йу цам йиртат

датуриэ ата даэ кă чай аругат ла мини. Шă ту трăбуэй сă фашй исто

аша.' Кралю арэ аша дă миргиш дă лу вăрлит пă слуга ров ăм чэмицă

пăн шэ но пучьэ сă ăнторкă датуриэ.”
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Атуншэ Исус у зăс: “Аста ăй шэ Тата амнёв дăм нор у фашйи ку тот ому

дăм вой дакă ну виц йирта алу фраци алор дăм суфлиту авостру.”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 18,21–35 
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30. Исус рăнэшчьи пэт хиляда дă луми



 

Исус у мăнат пă апостолурлэ алуй сă проповэдаласкă шă сă ăнвэци

пă луми ăм мулчьи сатур. Кăнд сур ăнторс пă лок хунджи арэ Исус, эй

ур спус шэ ур фăкут. Атуншэ Исус лю чимат сă мэргă ку Йăл пă лок

путулит пăшчьи дă апă сă сă уджюняскă. Аша, эй ур тунат ăм кар дă

апă шэ ор мэрс пă алта парчьи дă эзэрă.

 

Али акуло ăс рэ мултă луми кари лор вăзут пă Исус шă пă учэници

кум фужьи ăм кару дă апă. Аста луми ур аљăргат ку Йăл пă лăнгă мал

дă апă сă мэргă пă алта парчьи дă мал ăм нэнчьэ алор. Аша кăнд

Исус  шă  учэници  ур  ажунс,  мултă  луми  ас  рэ  мар  акуло,  шă  ли

ашчипта.
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Гăрмадă ăс рэ маймулц дă 5000 дă луми, акуло ну умăрăњ муэр шă пă

купий. Пă Исус лу апукат мари милă дă луми. Алу Исус, аста луми ас

рэ ка биршйилэ фăр дă пастир. Аша ли ăнвăца шă ăнтрима пă луми

ăнтри ээ кари ас рэ бичэж.

 

Майăнкулэ ăм зувэ, учэници ур зăс алу Исус: “Мар ăй касно шă нус

варушур апропи. Мă арог ла чини мăнă пă луми андăрăт сă мэргă

мăнăшйи шэва.”
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Али Исус у зăс алу учэници: “Дăджэцăли вой шэва сă мăнашйи!” Йэй

ур зăс, “Кум сă фăшэњ аэ?” Ной авэњ нума шиншй дăрăбэли дă питă

шă дой пэшчь.”

 

Исус  у  зăс  али  учэници  сă  спуйи  алу  оминилор  сă  шадă  джёс  пă

йарбă, ăм групă дă пэдэсэт омињ.
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Атуншэ у лот Исус патру (4) дăрăбэли дă питă шă дой пэшчь, су уйтат

ăм нор, шă у дат хвалă алу Димизов пăнтру мăнкари.

 

Атуншэ  Исус  у  рупт  пита  шă  пэшчьи  ăм  дăрăбэли.  Йăл  у  дат

дăрăбэлилэ алу учэници алуй сă джэ алу луми. Учэници тот дăджэ

мăнкари, шă ну ибизэ! Тотă лумэ ур мăнкат шă ас рэ сăтуй.
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Дă пă аэ, учэници ур акулэс мăнкарэ шэ ну су мăнкат шă арэ дăстул сă

умпли  дойспэш  дă  кошарур!  Кутоту  мăнкарэ  у  винит  дăм  патру

дăрăбэли дă питă шă дой пэшчь.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 14,13–21; Эванджэлэ дă пă

Марко 6,31–44; Эванджэлэ дă пă Лука 9,10–17; Эванджэлэ дă пă Иван 6,5–15 
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31. Исус умблă пă апă



 

Атуншэ Исус у зăс алу учэници алуй сă туни ăм кару дă апă шă сă

мэргă пă алта парчьи дă планинă дă пă шэ у лăсат пă гăрмадă. Дă пă

шэ у лăсат Исус пă гăрмадэ ăндăрăт, Йăл у фужьит сус пă парчьэ дă

джял сă сă арожьи. Исус арэ акуло сăнгур, шă Йăл сă аруга пăнă ăм

нопчьи.

 

Кăнд арэ Йăл акуло, учэници мăржэ ку кару пă апă, али майăнкулэ ăм

нопчьэ эй ур ажунс нума пă жăмăтачьи дă эзэрă. Йэй тари мăна кару

дă апă даэ кă вăнту бăчэ тари против дă эй.
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Атуншэ  Исус  у  вигзит  ку  аругумињчьилэ  шă  у  мэрс  ăм  напой  ла

учэници алуй. Йăл умбла пă дасупра дă апă пăшчьи эзэрă китрă кару

дă апă!

 

Алу учэници алуй ли арэ фрикă кăнд лур вăзут пă Исус,  даэ кă эй

гăнджэ кă вэджи дух. Исус шчьиэ кă алор ли арэ фрикă, аша ли чима,

шă у зăс, “Ну вă фийă фрикă. Кă йу мэс!”
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Атуншэ Пэтар у  зăс алу Исус:  “Господару,  дакă эшчь ту,  дăм ворба

пучэрникă сă вьюв ла чьини пă апă.” Исус у зăс алу Пэтар: “Хайд!”

 

Аша, Пэтар у йишăт аварă дăм кару дă апă шă су апукат сă умбли

китрă Исус пă дасупра дă апă. Али дă пă шэ у умблат скуртă кали, йăл

у ăнторс очи ăндăрăт дă ла Исус шă сур апукат сă сă уйчи ла валувур

шă сă сăмци вăнт бăлор.
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Атуншэ алу Пэтар су апукат сă ăй фийă фрикă шă сă кадă ăм апă. Йăл

у мужьит: “Господару, спасалэшчьи мă!” Исус у винит одма ла йăл шă

лу апукат. Атуншэ йу зăс алу Пэтар: “Ту омулэ ку микă ăнкриджялă,

адăшэ ай сумнялит?”

 

Кăнд ур тунат ăм кару дă апă Пэтар шă Исус, вăнту дăм турдатă ну

май бăчэ шă апа су путулит. Учэници ас рэ ăмирац. Йэй ăл славалэ пă

Исус, шă ăй зăшэ: “Анумэ ту эшчь Фишйору алу Димизов.”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 14,22–33; Эванджэлэ дă пă

Марко 6,45–52; Эванджэлэ дă пă Иван 6,16–21 
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32. Исус ăнтрамă пă ом ку дэмон шă пă

муэри бичагă



 

Уна зă,  Исус шă учэници алуй ур мэрс ăм кару дă апă пăшчьи дă

эзэрă ăм рэгиэ кари лумэ дă Гэразэнци куста.

 

Кăнд ур ажунс пă алта парчьи дă эзэрă, ом ку дэмонур у винит ла

Исус алиргăнт.

229



 

Аста ом арэ аша дă бăлор дă нимэ ну пучьэ ку йăл сă бираскă. Лумэ

пă джэс ăй лига мăнилэ шă пишйорилэ ку ланцур, али йăл ли рупэ.

 

Омула куста ăм мăрмăнчи.  Аста ом цăпа тотă зува шă нопчьэ.  Ну

пурта цоли шă тот сă тиэ ку пэтрилэ.
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Кăнд у винит омуста ла Исус, йăл у кăзут пă джинуц ăм нэнчьэ алуй.

Исус у зăс алу дэмонулуэ: “Йашă аварă дăм омуста!”

 

Ому ку  дэмон ăм йăл су  апукат сă мужьяскă ку  тари грай:  “Шэ ац

трăбă дă ла мини,  Исус,  Фишйору алу Май Мари Димизов? Ну мă

чини мă арог ла чини!” Атуншэ Исус лу ăнтрибат пă дэмон: “Кум ăй

нумилэ атов? “Йăл у  ăнторс ворба:  “Нумилэ амэ ăй Лэгийа,  даэ кă

шчьэњ  мулц.”  (Лэгийа  арэ  групă  дă  пар  хиляда  (1000)  омињ  ăм

кăтăнилэ алу Рим.)
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Дэмони сă аруга ла Исус: “Ну ни мăна аварă дăм рэгийаста!” Акуло

арэ ум гăрмадă дă порш шэ сă рăнэ апропи дă джял. Аша дэмони сур

аругат ла Исус: “Њи аругăњ ла чини мăнă ни ăм поршиэ!” Исус у зăс:

“Душэцăвă!”

 

Дэмони ур йишăт аварă дăм омула шă ур тунат ăм порш. Порши ур

алиргат дă пă джял ăм эзэрă шă сур ăнтупит. Акуло ăс рэ 200 хиляда

порш ăм гăрмадэ.
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Кăнд ур вăзут лумэ кари пăзэ поршиэ шэ у фост, эй ур алиргат ăм

варуш шă ур спус  алу  тоц кă  ур вăзут  шэ у  фăкут  Исус.  Лумэ дăм

варуш  ур  винит  сă  вадă  пă  ом  кари  арэ  ку  дэмонур.  Йăл  шăджэ

путулит, пурта цоли, шă арэ нормалнă особă.

 

Лумэ ас рэ тари фрикош шă лур шйирут пă Исус сă фугă. Аша Исус у

тунат ăм кару дă апă шă су гăтат сă фугă. Ому кари авэ дэмонур сă

аруга сă мэргă ку Исус.
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Али Исус йу зăс: “Ну, йу гăнджэск сă чьи душй акасă шă сă зăшй алу

урташйиц шă алу фамилийа ата кутоту шэ Димизов у фăкут пăнтру

чьини шă кум у авут милă пăнтру чини.”

 

Аша ому у фужьит ăндăрăт шă у спус алу тоц шэ у фăкут Исус пăнтру

йăл. Тоц кари ур аузăт аста пувэшчи ăс рэ тари ăмирац.
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Исус су ăнторс пă алта парчьи дă эзэрă. Дă пă шэ у ажунс акуло, мари

гăрмадă су акулэс пă лăнгă Йăл шă сур астрăнс ăм Йăл. Ăм гăрмадэ

арэ муэри кари арэ бичагă шă кура сăнжилэ дăм э мар дă дванаэст

ай. Йэ у дат кутоту бани ла доктор аша сă у ăнтрэми, али нума йи рэ

май ров.

 

Йэ у аузăт кă Исус у ăнтримат пă мулц бичэж омињ шă сă гăнджэ: “Йу

шчув  кă  дакă  ăй  пуни  нума  мăна  пă  цолилэ  алу  Исус,  йу  уй  фи

ăнтриматă исто! “Аша у винит ла Исус пă дăнапой шă у пус мăна пă

цолилэ алуй. Кăнд у пус мăна пă цолилэлэ алуй, ну май кура сăнжилэ

дăм э!
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Дăм турдатă, Исус у сăмцăт кă пучэрэ у фужьит дăм Йăл. Аша Йăл су

ăнторс  шă  у  ăнтрибат:  “Шьини  у  пус  мăна  пă  мини?”  Учэници  ур

ăнторс ворба: “Атита луми ăс айишэ шă гăрмадă пă лăнгă чини, шă сă

ăмбукшэшчьи ăм чини. Адишэ ай ăнтрибат: “Шьини у пус мăна пă

мини?”

 

Муэрэ  у  кăзут  пă  джинуц ăм нэнчьэ  алу  Исус,  трăмурăнт  шă тари

фрикосă. Атуншэ йу спус шэ у фăкут, шă кă арэ ăнтриматă. Исус йу

зăс: “Ăнкриджяла ата чьу ăнтримат пă чини. Дучьи ăм путулялă.”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 8,28–34; 9,20–22; Эванджэлэ

дă пă Марко 5,1–20; 5,24б–34; Эванджэлэ дă пă Лука 8,26–39; 8,42б–48 
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33. Пувэшчэ дă ом шэ самăнă



 

Уна зă, Исус ăнвăца мари гăрмадă дă луми апропи дă мал дă эзэрă.

Аша мултă луми ур винит сă пуйă урэчи дă у трăбуйит Исус сă туни ăм

кару дă апă шэ арэ ла мал нума лумэ сă айви лок сă потă ли свитаскă.

Йăл у шăзут ăм кару дă апă шă ăнвăца пă луми.

 

Исус лю спус аста пувэшчи: Ом шэ сăмăнă у мэрс сă сэмини шэва ка

сэмэнкурлэ. Шă кум ли вăрлэ дăм мăнă, шэва ка сэмэнкурлэ кăджэ пă

кали, шă врăбуйилэ ур винит шă ур мăнкат кутоту сэмэнкурлэ.”
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”Алчилэ  сэмэнкур ур  кăзут  пă  пăмăнт  питрикос,  хунджи арэ  пуцăн

пăмăнт. Сэмэнкурлэ пă пăмăнт питрикос пăфриш ур иритит кă корэну

ну пучьэ адăнк сă туни ăм пăмăнт. Кăнд у винит сорилэ аварă шă арэ

калд, фланцурлэ сур ускат.”

 

”А йарă, шэва ка алчилэ сэмэнкур ур кăзут ăм туф ку мăршуњ. Элэ

сэмэнкур сур апукат  сă  краскă,  али мăршунилэ люр шугушат.  Аша

фланцурлэ  шэ  ур  крискут  дăм  сэмэнкур  пă  локу  дă  мăршуњ  но

крискут ниш но дат плод.”

239



 

”Алчилэ сэмэнкур ур кăзут пă бун пăмăнт. Эшчьэ сэмэнкур ур крискут

шă ур фăкут 30, 60 или 100 рăндур маймулт плод дă кит сэмэнка шэ у

фост сăмăнатă. Ала кари ари урэч ласă сă аудă!”

 

Аста  пувэшчи  лю  зăбунит  пă  учэници.  Аша  Исус  у  обьясналит:

“Сэмэнка ăй ворба алу Димизов. Калэ ăй особа кари ауджи ворба алу

Димизов, али ну пришэпи, шă вини сотона сă э ăндăрăт ворба алу

Димизов дă ла особэ.”
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”Локу питрикос ăй особă кари ауджи ворба алу Димизов у апукă ку

фăлушăйă.  Али  кăнд  сă  апукă  сă  фийă  грэ  ăм  куст  или  кăнд  ли

ниргилэшчьи шйинива, особэ фужьи ăндăрăт.”

 

”Локу ку мăршуњ ăй особа шэ ауджи ворба алу Димизов,  али кум

трэшйи  врэмэ,  бригурлэ,  гăздăшиэ,  шă  мăндрэмилэ  дă  куст

гушулэшчьи плăкăтурэ пăнтру Димизов. А рэзултату дă ăнвăцала шэ

у аузăт ну фашйи плод.”
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”Али бун пăмăнт ăй особă кари ауджи ворба алу Димизов, ăнкрэджи,

шă фашйи плод.”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 13,1–8, 18-23; Эванджэлэ дă

пă Марко 4,1–8, 13-20; Эванджэлэ дă пă Лука 8,4–15 
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34. Исус ăнвацă алчилэ пувэшч



 

Исус у спус мулчьи пувэшч дă кралэвства алу Димизов. Напримэр,

Йăл у  зăс:  “Кралэвства алу Димизов ăй ка сэмэнка горушицă кари

шйинива  у  сăмăнату  ăм  тэлэку  алор.  Шчьиэц  кă  сăмăнца  дă

горушицă ăй май микă сăмăнцă дăм точьи.”

 

Али  кăнд  крэшчьи  сăмăнца  дă  горушицă,  крэшчи  май  мари  дăм

точьи  фланцурлэ  ăм  гард,  аша  дă  мар  дă  вини  врабуйилэ  сă  сă

уджюняскă пă клангур.”
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Исус у спус алта пувэшчи: “Кралэвства алу Димизов ăй ка квасу кари

муэрэ багă ăм алот пăн шэ ну сă рăсăпă ăм алоту ăнтрэг.”

 

Кралэвства алу Димизов ăй ка гăздăшиэ кари шйинива у аскунс ăм

тэлэк.  Алту ом у авлат гăздăшиэ шă у ăнгрупату ăмнапой. Йăл арэ

аша умплэт ку фăлушăйă дă у мэрс шă у вăндут кутоту шэ у авут шă у

лот бани сă кумпири тэлэк.”
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Кралэвства  алу  Димизов  ăй  исто  аша  савршэно  ка  бисэру  шэ

врэдилэшчьи мулт.  Кăнд у  авлату  ому шэ лукрă ку  бисэрур,  йăл у

вăндут кутоту шэ у авут нума сă потă кумпăра.”

 

Атуншэ Исус у спус пувэшчи алу шэва ка лумэ кари ăнкриджэ ăм буни

дэлурлэ алор, кари ну плăшэ пă алта луми. Йăл у зăс: “Дой омињ ур

мэрс  ăм  Храм  сă  сă  арожи.  Уну  дăм  эй  арэ  порэзник,  а  алту  арэ

духовни воджя.”
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”Духовни  воджя  сă  аруга  аша:  “Хвалă  цийă,  Димизолэ,  кă  ну  мэс

грэшник ка алци омињ, плячкаш, омињ хамиш. Прэлюбник, или ка

аста порэзник.”

 

”Напримэр, йу постулэск ăм довă рăндур ăм тотă сăптăмăнă, шă дов

дэсэтак дăм кутоту бани шă бэнилэ шэ капăт.”
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”А  порэзнику  стăчьэ  ăндăрăт  дă  ла  духовни  воджя,  шă  ниш  ну  су

уйтат ăм нор. Ăм лок дă аэ, йăл сă бăчэ пăшчьи чэпт ку пумну шă сă

аруга:  “Димизолэ  йу  мă  арог,  ай  милă  пăнтру  мини,  кă  йу  мэс

грэшник.”

 

Атуншэ  у  зăс  Исус:  “Йу  вă  спуй  джириптачи.  Димизов  у  аузăт

аругумињчьилэ алу порэзникула шă у зăс кă ăй правэдан. Али ну йи

сă виджэ аругуминчэ алу духовни воджя. Димизов у понизили пă тоц

кари  ăс  плињ  дă  эй  сăнгур,  шă  Йăл  у  рăджика  пă  тоц  кари  сур

понизили.”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 13,31–33, 44-46; Эванджэлэ

дă пă Марко 4,30–32; Эванджэлэ дă пă Лука 13,18–21; 18,9–14 
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35. Пувэшчэ да Татă милос



 

Уна зă, Исус ăнвăца пă мулц порэзници шă пă алци грэшници кари

сур акулэс сă пуйă урэчи ла Йăл.

 

Орикиц духовни воджюр кари ăс  рэ  акуло ур вăзут  кум Исус  багă

сама  дă  грэшникур  ка  пă  урташй,  шă  сур  апукат  сă  ăл  гумуняскă

ăнтри эй. Аша Исус лю спус пувэшчи.
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”Арэ ом кари авэ дой фишйор, май тăнăр фишйор у зăс лу татăсу:

“Татă йу гăнджэск наслэдство амэ аку! Аша татăсу у ăмпăрцăт шэ авэ

ăнтри дой фишйор.”

 

Но трикут лунгат дă пă аэ, фишйору тăнăр шу акулэс кутоту шэ у авут

шă у фужьит дăпарчьи ăндăрăт шă у чилтит кутоту баниш пă куст дă

грэшник.”
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”Дă пă аэ, мари фоми у фост ăм пăмăнт хунджи арэ фишйору тăнăр,

шă ну авэ бањ сă кумпири мăнкари. Аша у апукат уну лукру шэ пучьэ

сă авли, сă рăняскă поршй. Аша арэ сăрак шă флăмăнд дă гăнджэ сă

мăнашйи мăнкарэ алу поршилор.”

 

Дă пă аэ, фишйору тăнăр у зăс алуй сăнгур: “Шэ фак йу аста? Точи

слугурлэ алу тата амнёв ари мулт дă мăнкат,  а пă мини айишэ мă

мăнка фомэ. Йу уй мэржьи ăм напой ла тата амнёв шă уй шйирэ сă

фьюв уну дăм слугурлэ алуй.”
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”Аша фишйору тăнăр су апукат сă мэргă ăмнапой ла каса алу татăсу.

Кăнд арэ инка дăпарчьи, татăсу лу вăзут шă лу апукат мила дă йăл.

Йăл алирга ла фишйору алуй шă лу ăнгăргăэт шă ăл сурăта.”

 

Фишйору у зăс: “Татă, йу ам згрэшилит против дă Димизов шă против

дă чини. Йу ну мэс врэдан сă фьюв фишйору атов.”
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А татăсу у зăс алу уну дăм слугурлэ алуй: “Душэц пă фриш шă адушэц

май  буни  цоли  шă  пунэц  пă  фишйору  амнёв,  пунэц  виригă  пă

жэжьиту  алуй,  шă  пунэц  сандалур  пă  пишйорилэ  алуй.  Атуншэ

амурăц май бун вицэл аша сă пучэњ сă авэњ мари фăлушăйă шă сă

славалэњ кă фишйору амнёв арэ морт, али аку ăй ăм куст! Йăл арэ

пирдут, али аку ăй авлат!”

 

Аша лумэ сур апукат сă славаласкă. Майнти дă аэ, фишйору тăнăр у

винит акасă дăм лукру ăм пољă. Йăл у аузăт музикă шă жок шă сă

ăнтриба шэ у фост аэ.”
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”Кăнд фишйору май бăтăрн у вăзут кă эй славалэ кă фрачису у винит

акасă, йăл арэ тари миргиш, шă ну гăнджэ сă туни ăм касă. Татăсу у

йишăт аварă дăм касă шă сă аруга ла йăл сă вийă шă сă славаласкă ку

эй, али йăл ну гăнджэ.”

 

”Фишйору май бăтăрн у зăс алу татăсу: “Точи эшчьэ ай йу ам лукрат

вэрно пăнтру чини! Њиш ундатă ну ам фост нэпослушан шă тот ну

май дат микă кэцă аша сă пот славали ку урташйи амэй. Али кăнд у

чилтит кутоту бани фишйору атов пă грэх шă у винит акасă ту ай

амурăт май мăндру вицэл пăнтру йăл!”
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”Татăсу у ăнторс ворба: “Фишйору амнёв, ту эшчь увэк ку мини, шă

кутоту шэ ам ăй атов. Али ăй бэни пăнтру ной сă славалэњ, даэ кă

фрачиту арэ морт,  али аку ăй ăм куст.  Йăл арэ пирдут,  али аку ăй

авлат!”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Лука 15,11–32 

256



36. Шчимбала



 

Ăм уна зă, Исус у лот ку Йăл пă три учэници, Пэтар, Йаков, шă пă

Иван. (Учэнику шэ сă чима Иван ну арэ иста особа кари лу бучузат пă

Исус.) Йэй ур мэрс пă налт джял сă сă арожьи сăнгур.

 

Кум Исус сă аруга, убразу алуй арэ плин дă луминă аша дă тари ка

сорилэ шă цолилэ алуй ас рэ аша дă алби ка лумина, май алб дă кит

шэ ар пучьэ шйинива пă пăмăнт сă ли албаскă.
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Атуншэ Мойсиэ шă пророку Илийа сур нăстăмит. Эшчьэ омињ куста

пă пăмăнт ку сто ай майнти дă аста.  Йэй свитэ ку Исус дă морчьэ

алуй, кари у фи май шэва ăм Йэрузалэм.

 

Кум свитэ Мойсиэ шă Илийа ку Исус, Пэтар у зăс алу Исус: “Бэни ăй

пăнтру ной сă фиэњ айишэ. Ласă сă фăшэњ три локур дă кустат уну

пăнтру чини,  уну пăнтру Мойсиэ,  шă уну пăнтру Илийа.”  Пэтар ну

шчиэ шэ свитэшчьи.
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Кăнд Пэтар свитэ, облак ку мари луминă у винит жос шă лю окулюлит

шă грай у винит дăм ала облак: “Аста ăй Фишйору амнёв пă кари ăл

плак. Йу мэс задоволян ку Йăл. Пунэц урэчи ла Йăл. “Три учэници ас

рэ ăнфрикушац шă ур кăзут пă пăмăнт.

 

Атуншэ  Исус  у  пус  мăна  пă  эй  шă  лёр  зăс:  “Ну  вă  фийă  фрикă,

Скулăцăвă.” Кăнд сур уйтат около, акуло арэ нума Исус.
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Исус шă три учэници ур мэрс жос дă пă джял. Атуншэ Исус лю зăс

алор: “Ну спунэц алу нима дă аста шэ у фост аишэ. Йу май шэва шă уй

мури, шă ăмнапой уй фи ăм куст. Дă пă аэ, вой пучэц сă спунэц алу

луми.”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 17,1–9; Эванджэлэ дă пă

Марко 9,2–8; Эванджэлэ дă пă Лука 9,28–36 
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37. Исус скула пă Лазар дăм морц



 

Уна зă, Исус у кăпăтат ворба кă Лазар арэ тари бичаг. Лазар ша довă

сорăлэ алуй, Марийа шă Марта, ас рэ буњ урташй алу Исус. Кăнд у

аузăт Исус аста ворба, Йăл у зăс: “Аста бичишуг но ста ăм морчи, аста

ăй пăнтру слава алу Димизов.” Исус ăл плăшэ пă урташйиш, али Йăл

у ашчиптат акуло хунджи арэ довă зăли мар.

 

Дă пă шэ ур трикут довă зăли, Исус у зăс алу учэници алуй: “Мăржэњ

ăмнапой ăм Йудэя.” “Али Учитэлю”, ур ăнторс ворба учэници, “ну дă

мулт лумэ акуло гăнджэ сă чи амори!” Исус у зăс: “Пă уртаку аностру

Лазар лу фурат сомну, шă йу трăбă сă ăл скол.”
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Учэници алу Исус ур ăнторс ворба: “Господару, дакă сă кулкă Лазар,

атуншэ у оздравали.” Атуншэ Исус лю зăс: “Лазар ăй морт. Мийă ми

драг кă ну ам фост акуло, аша сă пучэц ăнкрэджи ăм мини.”

 

Кăнд у ажунс Исус ла Лазар, Лазар арэ морт мар патру зăли. Марта у

мэрс ăм нэнчьи сă сă авли ку Исус, шă у зăс: “Господару, сă ви фост

нума  ту  эйшэ,  фрачилэ  амнёв  нар  ви  мурит.  Али  йу  ăнкрэд  кă

Димизов цу да шэ годжэ ви шйирэ дă ла Йăл.”
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Исус у ăнторс ворба: “Йу мэс Скулала дăм морц шă Кусту. Шини годжэ

ăнкрэджи ăм мини, у куста чак шă дăкă у мури. Тоц кари ăнкрэджи ăм

мини, никад но мури. Ăнкрэж ăм аста? Марта у ăнторс ворба: “Да,

Господару! Йу ăнкрэд кă ту эшчь Мэсийа, Фишйору алу Димизов.”

 

Атуншэ у ажунс Марийа. Йэ у кăзут ла пишйорилэ алу Исус шă у зăс:

“Господару, сă ви фост нума ту айишэ, фрачиту ну ар ви мурит. “Исус

лю ăнтрибат пă эй: “Хунджи ац пус пă Лазар? Йэй йур зăс алуй: “Ăм

гропă, хайд сă вэйс.” Атуншэ Исус у плăнс.
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Гропэ арэ пэчинă ку пэтри ăм нэнчьи ăм лок дă ушă. Кăнд у ажунс

Исус ла гропă, Йăл лю зăс: “Лоц пэтра ăндăрăт.” Али Марийа у зăс:

“Йăл ăй мар дă патру зăли морт. Тари у пуцă.”

 

Исус у ăнторс ворба: “Вам зăс кă вой виц виджэ слава алу Димизов

дакă виц ăнкриджэ ăм мини?” Аша эй ур лот пэтрэ ăндăрăт дă ла ушă.
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Атуншэ Исус су уйтат ăм нор шă у зăс: “Татă, сă фий сăнтос кă мă ауж.

Йу шчув кă Ту увэк пуй ла мини урэчи, али йу зăк аста пăнтру лумэ шэ

стă  айишэ,  аша  сă  ăнкрадă  эй  кă  ту  май  мăнат.”  Атуншэ  Исус  у

мужьит: “Лазар, йашă аварă!”

 

Аша Лазар у йишăт аварă! Йăл арэ инка ăнвăлит ăм цоли дă гропă.

Исус лю зăс: “Ажутăц сă э жос цолилэлэ дă гропă шă ласăцăл!” Мулц

Жидов ур ăнкризут ăм Исус пăнтру аста чудо.
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Али духовни воджюрлэ алу Жидовур ăс рэ любоморни, аша эй сур

акулэс уна сă факă планур кум лар пучьэ амурă пă Исус шă пă Лазар.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Иван 11,1–46 
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38. Исус ăй дат аварă



 

Ăм  тот  ану,  Жидови  славалэшчьи  Паса.  Аста  арэ  славалала  кум

Димизов  у  спасалит  пă  бăтăрни  алор  дăм  Эгипат  хунджи  ăс  рэ

робовур дă мулчи столэчур майнти. Хунджива шă три эй дă пă шэ су

апукат Исус сă проповэдаласкă, шă сă ăнвэци йавно, Исус у зăс алу

учэници  алуй  кă  гăнджэшчьи  сă  славаласкă  аста  Паса  ку  эй  ăм

Йэрузалэм, шă кă Йăл у фи амурăт акуло.

 

Уну дăм учэници алу Исус арэ ом шэ сă чима Йуда. Йуда бăга сама дă

саку ку бани алу апостолур, али йăл плăшэ бањ шă пă джэс фура бањ

дăм сак. Дă пă шэ ур ажунс Исус шă учэници ăм Йэрузалэм, Йуда у

мэрс ла воджя алу Жидовур ша лю ăмбиэт сă ăл джэ пă Исус ла эй ăм

лок дă бањ. Йăл шчьиэ кă воджюрлэ алу Жидовур ну призналэ кă

Исус ăй Мэсийа шă кă эй сă гăнджэ сă ăл амори.
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Воджюрлэ  алу  Жидовур,  кари  ас  рэ  водулиц  дă  ла  попа  мари,  у

плăчит алу Йуда три зăш дă бањ сă ăл джэ аварă пă Исус. Аста у фост

кум шă пророци ур спус ăм нэнчьи. Йуда су лигизит, у лот бани, шă у

фужит ăндăрăт. Йăл су апукат сă кочьи лок хунджи сă ăл апушйи пă

Исус.

 

Ăм Йэрузалэм,  Исус славалэ Паса ку учэници алуй.  Кăнд мăнка пă

Паса, Исус у лот питă шă у рупту ăм довă. Йăл у зăс: “Лоц аста шă

мăнкăц аста. Аста ăй тэла амэ, кари у фост дата пăнтру вой. Фăшэц

аста сă вă ăнгăнджэц дă мини. “Аша, Исус у зăс кă тэла алуй у фи

жртвовалитă пăнтру эй.
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Атуншэ Исус  у  лот  ăм сус  клиштару  шă у  зăс:  “Биэц  аста.  Аста  ăй

сăнжилэ дă Новă Лигизалă кари ăй вăрсатă пăнтру йиртала дă грэхур.

Аста фăшэц сă вă душэц ăм фири кăнд годжэ виц биэ.”

 

Атуншэ у зăс Исус алу учэници: “Уну дăм вой му да аварă.” Учэници ăс

рэ ăмирац, шă сă ăнтриба кари у фашйи даставэлэ шэва. Исус у зăс:

“Особа алу кари йу дов аста дăраб дă питă ăй ала кари му да аварă.”

Атуншэ у дат пита алу Йуда.
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Дă пă шэ у лот Йуда пита, Сотона у тунат ăм йăл. Йуда у фужит шă у

мэрс сă ажучьи алу воджюрлэ алу Жидовур сă ăл апушйи пă Исус.

Нопчэ арэ.

 

Дă пă мăнкарэ,  Исус шă учэници алуй ур умблат пăн ла джялу дă

Маслинур. Исус у зăс: “Вой тоц миц лăса ăм сараста. Скрис ăй: “Йу уй

луви пă ала кари пăзэшчьи биршилэ шă точьи биршилэ сур рăсăпи.”
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Пэтар у ăнторс ворба: “Макар шă кăнд тоц чур лăса, йу ну чуй лăса!”

Атуншэ йу ăнторс ворба Исус алу Пэтар: “Сотона гăнджэшчьи сă вă

айви пă тоц вой, али йу мам аругат пăнтру чини, Пэтар, ăнкриджяла

ата сă ну кадă. Макар, кă ăм сараста, майнти дă шэ кукошу у кукурăзă,

ту ми да аварă ăм три рăндур кă ну мă куношчь.”

 

Пэтар у зăс алу Исус: “Макар шă сă трăбă сă мор, йу никад нуй тăгăди

пă чини!” Шă эшчьэ тоц учэници ур зăс исто аэ.
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Атуншэ Исус  у  мэрс  ку  учэници алуй пă  лок  шэ  сă  чамă гарду  дă

Гэтсэманийа. Исус у зăс алу учэници алуй сă сă арожи сă ну туни ăм

ăншйиркалă. Атуншэ Исус у мэрс сă сă арожи сăнгур.

 

Исус су аругат ăм три рăндур: “Тата амнёв, дакă почьи аэ сă фийă, ну

мă ласă сă бьов дăм клиштаруста плин дă чинур. Али дакă нуй алта

кали  пăнтру  луми  сă  ли  фийă  йиртачьи  грэхурлэ,  атуншэ  ласă  сă

фийă войа ата.” Исус арэ тари трист шă знойу алуй арэ ка каплицурлэ

дă сăнжи. Димизов у мăнат пă анджял сă ăл ăмбулăраскă.
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Дă пă тотă аругумињчилэ, Исус винэ ăмнапой ла учэници алуй, али

эй сă кулка. Кăнд су ăнторс трэчьи пут, Исус у зăс: “Скулăцăвă! Аишэ

ăй ала кари му да аварă.”

 

Йуда у винит ку воджюрлэ алу Жидовур, кăтăњ, шă мари гăрмадă.

Йэй  пурта  мачур  шă  боц.  Йуда  у  винит  ла  Исус  шă  у  зăс:  “Фиэц

сăнăтош,  Учитэлю,”  шă  лу  сăрутат  пă  Йăл.  Аста  арэ  знак  пăнтру

воджюрлэ алу Жидовур сă шчийи пă шйини сă апушйи. Атуншэ йу

зăс Исус: “Йуда ту мă дай аварă ку суруталă?”
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Кум лор апукат кăтăнилэ пă Исус, Пэтар у скос мачу алуй шă йу тиэт

урэчэ алу уну дăм слугурлэ алу попа мари. Исус у зăс:  “Пуни мачу

ăндăрăт! Йу аш пучьэ сă шйов пă Тата амнёв пă кăтăњă дă анджэли

сă мă пăзаскă. Али йу трăбă сă пуй урэчьи пă Тата амнёв.” Атуншэ

Исус йу ăнтримат урэчэ алу омулуэ. Дă пă шэ лур апукат пă Исус, тоц

учэници ур скăпат ăндăрăт.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 26,14–56; Эванджэлэ дă пă

Марко 14,10–50; Эванджэлэ дă пă Лука 22,1–53; Эванджэлэ дă пă Иван 12,6; 18,1–

11 
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39. Исус ăй пус пă суд



 

Ăм миржуку дă нопчьи. Кăтăнилэ лур дус пă Исус ла каса алу попа

мари сă ăл испичаскă. Пэтар мăржэ дă пă эй пă дăпарчьи. Кăнд у фост

Исус дус ăм касă, Пэтар стăчьэ аварă шă сă ăнклăзэ ла фок.

 

Ăм касă воджюрлэ алу Жидовур лор пус  пă суд.  Йэй ур адус  мулц

свэдош мишйинош кари мишйинэ дă Йăл. Кум годжэ у фост, аэ шэ

зăшэ эй ну сă лигизэ уна ку алт, аша воджюрлэ алу жидовур ну пучьэ

сă доказаласкă кă ăй дăвинă дă било шэ. Исус ну зăшэ нимика.
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На  крайу  попа  мари  су  уйтат  дирэкт  пă  Исус  шă  у  зăс:  “Спуни  ту

ановă, эшчь ту Мэсийа, фишйору алу Димизову кари ăй ăм куст?”

 

Исус у зăс: “Йу мэс, шă ту ми виджэ кум шăд ку Димизов шă кум вьюв

дăм  нор.”  Попа  мари  шу  рупт  цолилэ  дă  мирг  шă  мужэ  пă  алци

духовни воджюр:  “Ну май ни трăбă алци свэдош!  Вой ац аузăт  кă

зăшэ кă Йăл ăй фишйору алу Димизов. Шэ ăй суду авостру?”
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Воджюрлэ  алу  Жидовур  ур  ăнторс  ворба  алу  попа  мари:  “Йăл  у

заслужулит сă мори!” Атуншэ йур лигат очи алу Исус шă ăл скипа, ăл

лувэ, шă ăш фăшэ шуф дăм Йăл.

 

Кум ашчипта Пэтар аварă ла касă, слуга лу вăзут шă йу зăс алуй: “Ту

исто арэй ку Исус! “Пэтар у тăгăдит. Майăнкулэ алта слуга у зăс исто

аша, шă Пэтар ăм напой у тăгăдит. Пă задни, шă лумэ ур зăс: “Ной

шчьиэњ кă ту арэй ку Исус даэ кă вой шчэц ăмандой дăм Галилэя.”
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Атуншэ Пэтар су блăстăмат шă у зăс: “Блăстăмамар Димизов, дăкă ăл

шчьув пă омуста!” Дăм турдатă кукошу у кукурзăт, шă Исус су ăнторс

шă су уйтат пă Пэтар.

 

Пэтар у мэрс ăндăрăт шă тари у плăнс. Ăм уна добă, Йуда шэ лу дат

аварă,  у  вăзут  кă  воджюрлэ  алу  Жидовур лур  осудулит  пă  Исус  ку

морчэ. Йуда арэ плин дă жали шă у фужьит ăндăрăт шă су амурăт.
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Одма хаэлантă джиминяцă, воджюрлэ алу Жидовур лур адус пă Исус

ла Пилат, Гувэрнэру алу Рим. Йэй сă надалэ кă Пилат лу осудули пă

Исус ка ай дувинă ша лу казнали ку морчи. Пилат лу ăнтрибат пă

Исус: “Йэшчь ту кралю алу Жидовур?”

 

Исус у  ăнторс ворба:  “Ту сăнгур аэ ай зăс,  али кралэвства амэ нуй

кралэвствă дă пă пăмăнт. Сă фийă, слугурлэ амэли сар бачьи пăнтру

мини. Йу ам винит пă пăмăнт сă спуй джириптачэ дă Димизов. Тоц

кари  плашйи  джириптачэ  му  аскулта.”  Пилат  у  зăс:  “Шэ  ăй

джириптачэ?”
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Дă пă сват ку Исус, Пилат у мэрс аварă ла гăрмадă шă у зăс: “Йу ну

авлу нимика дă шэ лаш казнали.”  Али воджюрлэ алу Жидовур шă

гăрмадă мужэ: “Пунил пă Крушйи!” Пилат у ăнторс ворба: “Йăл нуй

дувинă.” Али эй шă май тари мужэ. Атуншэ Пилат у зăс пă трэчьи пут:

“Йăл нуй дувинă!”

 

Пилат су ăнфрикушат кă гăрмадă су апукат сă факă зубунялă аша су

лигизит  кăтăнилэ  сă  ăл  пуйă  пă  крушйи  пă  Исус.  Кăтăнилэ  алу

Римлянилор лур бăтут ку бичу пă Исус, шă йур пус ка шуба дă краљ

шă у фăкут крунă дăм мăршуњ. Йэй ăш фăшэ шуф дăм йăл шă зăшэ:

“Уйтăцăвă, Кралю алу Жидовур!”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 26,57–27,26; Эванджэлэ дă

пă Марко 14,53–15,15; Эванджэлэ дă пă Лука 22,54–23,25; Эванджэлэ дă пă Иван

18,12–19,16 
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40. Исус ăй пă Крушйи



 

Дă пă шэ кăтăнилэ шор фăкут шуф дăм Исус, эй лур пус ăндăрат сă ăл

пуйă пă крушйи. Йэй лур пус сă ăш дукă крушйи пă кари у мури.

 

Кăтăнилэ лур адус пă Исус пă лок шэ сă чима “Голгота” шă йур бăтут

ку куйилэ мăнилэ шă пишйорилэ пă крушйи. Али Исус у зăс: “Татă,

йартали кă ну шчьийă шэ фашйи. “Пилат лю дат заповиэд сă скрийи

“Кралю алу Жидовур” сă пуйи пă крушйи сус ла капу алу Исус.
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Кăтăнилэ сур коцкулит ку цолилэ алу Исус. Кăнд ур фăкут аста, эй ур

умплэт шэ пророци ур зăс кă у фи: “Йэй ур ăмпăрцăт цолилэ амэли,

уна ăнтри алт, шă ур коцкулит пăнтру цолилэ амэли.”

 

Исус арэ пус пă крушйи ăнтри дой плячкаш. Уну дăм эй ăш фăшэ шуф

дăм Исус, али хăлалант у зăс: “Ну ци фрикă дă Димизов? Ной шчьэњ

дувинă, али омуста но фăкут нимик.” Атуншэ йу зăс алу Исус: “Мă арог

ла  чини сă  чи ăнгăнджэшчь дă  мини ăм кралэвства  ата.  “Исус  йу

ăнторс ворба: “Астăс, ту ви фи ку мини ăм рай.”
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Воджюрлэ алу Жидовур, шă алта луми ăм гăрмадă ăш фăшэ шуф дăм

Исус. Йэй йур зăс: “Дакă эшчь ту фишйору алу Димизов, хай жос дă пă

крушйи шă спасалэшчьичьи! Атуншэ ной уњ ăнкрэджи.”

 

Атуншэ  нору  пă  ăнтрагă  рэгийа  су  ăнтуниришйит,  макар  кă  арэ

миржуку дă зува. Су ăнтуниришйит дă дăмняза шă у фост ăнтунэрик

три шасур.
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Атуншэ Исус у плăнс ăм грай: “Гата ăй! Татă, йу дов духу амнёв ăм

мăнилэ атэли. “Атуншэ у слăбузăт капу жос, шă у дат духу алуй. Кăнд у

мурит,  арэ мари потрэс,  шă мари застор кари ли цăнэ ăндăрăт пă

луми ăм Храм дă ла Димизов су рупт ăм довă, су рупт дă сус пăнăм

жос.

 

Пăм  морчьэ  алуй,  Исус  у  дăсвăкут  кали  пăнтру  луми  сă  вийă  ла

Димизов. Кăнд у вăзут кăтана шэ ăл пăзэ пă Исус кутоту шэ у фост,

йăл  у  зăс:  “Анумэ  аста  ом  нарэ  дувинă.  Йăл  арэ  фишйору  алу

Димизов.”
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Атуншэ Йосип ша Никодэм, дой воджюр алу Жидовур кари ăнкриджэ

кă  Исус  ăй  Мэсийа,  ур  шйирут  тэла  алу  Исус  дă  ла  Пилат.  Йэй ур

ăнвăлит тэла ăм цол шă лу пус ăм гропă дăм пэтрă. Атуншэ ур пус

мари пэтрă ăм нэнчьи дă гропэ сă ăнчигă улазу.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 27,27–61; Эванджэлэ дă пă

Марко 15,16–47; Эванджэлэ дă пă Лука 23,26–56; Эванджэлэ дă пă Иван 19,17–42 
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41. Димизов ăл сколă пă Исус дăм морц



 

Дă  пă  шэ  лур  пус  кăтăнилэ  пă  Исус  пă  крушйи,  воджюрлэ  алу

Жидовур ур зăс алу Пилат “Ала мишйинос Исус у зăс кă у фи скулат

дăм морчи дă пă три зăли. Шинива трăбă сă пăзаскă гропа сă бажьи

сама, даэ кă учэници алуй сă нуй фури тэла шă атуншэ сă ну зăкă кă у

фост скулат дăм морц.”

 

Пилат  у  зăс:  “Йэц орикичи кăтăњ шă пуњли сă  пăзаскă гропа кум

гăнджэшчь. “Аша эй ур пус пэчат пă пэтрă ла уша дă гропă шă у пус

кăтăњ сă пăзаскă шă нимэ сă ну фури тэла.
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Зува дă  пă  шэ Исус  арэ  ăнгрупат  арэ  сăмбăта.  Шă Жидови ну  арэ

слобуд сă мэргă ла гропă пă зувэ. Аша дă джиминяца дă пă сăмбăта,

орикичьи муэр сур гăтат сă мэргă ла гропа алу Исус сă пуйă улой ку

мирос пă тэла алуй.

 

Дăм турдатă, арэ мари потрэс. Анджялу шэ свитлăзэ тари ка скрипала

су нăстăмит дăм нор. Йăл у пус пэтрă ăндăрăт кари арэ дасупра пă

гропă шă у шăзут пă э. Кăтăнилэ шэ пăзэ гропа ас рэ ăнфрикушац шă

ур кăзут пă пăмăнт ка омини морц.
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Кăнд муэрилэ ур ажунс ла гропă, анджялу лю зăс: “Ну вă фийă фрикă.

Исус нуй айишэ. Йăл у фост скулат дăм морц, кум шă у зăс кă у фи!

Уйтăцăвă ăм гропă шă виджэц.” Муэрэ су уйтат ăм гропă шă у вăзут

локу хунджи тэла алу Исус арэ пусă. Тэла алуй нума арэ акуло!

 

Атуншэ анджялу у зăс алу муэрэ: “Дучьи шă спуни алу учэници, “Исус

су скулат дăм морц шă Йăл у мэржьи ăм нэнчьи дă вой ăм Галилэя.”
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Муэрилэлэ ас арэ плинă дă фрикă ша мари фăлушăйă. Ур алиргат сă

спуйă ла учэници бунă хир.

 

Кум асрэ муэрилэ пă кали сă мэргă сă спуйă алу учэници бун хир,

Исус су арăтат ла эли, шă эли ăл славалэ пă Йăл. Исус у зăс: “Ну вă

фийă фрикă. Душэц шă спунэц алу учэници амэй сă мэргă ăм Галилэя.

Йэй мур виджэ акуло.”

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 27,62–28,15; Эванджэлэ дă

пă Марко 16,1–11; Эванджэлэ дă пă Лука 24,1–12; Эванджэлэ дă пă Иван 20,1–18 
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42. Исус сă ăнторшйи ăм Нор



 

Пă аэ зува Исус арэ скулат дăм морц, дой учэници алуй мăржэ ăм

варушу дăпропи. Кум эй умбла, эй свитэ дă аэ шэ у фост ку Исус. Йэй

сă надалэ кă Йăл арэ Мэсийа, али атуншэ Йăл у фост амурăт. Али аку

муэрилэ зăшэ кă кустă. Йэй ну шчьиэ шэ сă ăнкрадă.

 

Исус лю винит апропи, шă су апукат сă умбли ку эй, али эй ну лор

кунускут пă Йăл. Йăл у ăнтрибат дă шэ свитэ эй, шă эй йур спус дă

кутоту шэ у фост мăндру дă Исус ăм зăлилэ ăмнапой. Йэй гăнджэ кă

свитэшчьи ку ом шэ у винит сă вадă варушу кари ну шчьиэ шэ у фост

ăм Йэрузалэм.
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Атуншэ Исус лю спус алор шэ ворба алу Димизов у зăс дă Мэсийа.

Йăл лю подсэтлит пă эй кă пророци ур зăс кă Мэсийа у фи ăм дурэми

шă кă у фи амурăт, али шă кă у фи скулат ăмнапой дă пă три зăли.

Кăнд  ур  ажунс  ăм  варуш  хунджи  сă  гăнджэ  дой  оминишчьэ  сă

рăмайă, мар арэ сара.

 

Дой оминишчьэ лур чимат пă Исус сă рăмăйи ку эй, шă аша у рăмас.

Кăнд ăс рэ гата сă мăнăшйи мăнкарэ дă сара,  Исус у  лот ăм мăнă

дăраб дă питă, у дат хвалă алу Димизов дă аэ, шă атуншэ у рупту ăм

довă.  Дăм турдатă,  эй лур кунускут  кă  ăй Исус.  Али атуншэ,  Йăл у

фужьит дăм очи алор.
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Дой омини ур зăс уна алу алт: “Ала арэ Исус! Даэ суфличилэ аноштри

арджэ кăнд ни спунэ ворба алу Димизов!  Дăм турдатă,  эй ур мэрс

ăмнапой ăм Йэрузалэм. Кăнд ур ажунс, эй ур спус алу учэници: “Исус

ăй ăм куст! Ной лањ вăзут!”

 

Кум свитэ учэници, Исус дăм турдатă су нăстăмит ăм собэ ку эй шă у

зăс:  “Путулялă  авовă!”  “Учэници  гăнджэ  кă  ăй  дух,  али  Исус  у  зăс:

“Адишэ  ви  фрикă  шă  сумнюлэц?  Уйтăцăвă  ла  мăнилэ  амэли,  шă

пишйорилэ. Духурлэ ну ари тэлур ка кум ам йу. “Сă арэчьи кă нуй дух,

Йăл у шйирут шэва дă мăнкат. Йэй йур дат дăраб дă пэшчьи фрипт,

шă Йăл у мăнкат.

299



 

Исус у зăс: “Йу вам зăс кă кутоту шэ ăй скрис дă мини ăм ворба алу

Димизов трăбă сă фийă аша. “Атуншэ Йăл лю дăсвăкут фирэ аша сă

потă  пришэпи  ворба  алу  Димизов.  Йăл  у  зăс:  “Скрис  арэ  дă  мулт

майнти кă Мэсийа у фи ăм дурэми, у мури, шă у фи скулат дăм морц

дă пă три зăли.”

 

”Исто аша арэ скрис ăм скриптур кă учэници амэй ур спуни алу тоц

кă трăбă сă сă ăнкăйаскă сă капичьи йиртала дă грэхурлэ алор. Йэй

сур апука аста сă спуйă ăм Йэрузалэм, шă атуншэ ур мэржьи ла тотă

лумэ пăшчьитот. Вой шчэц свэдоци дă кутоту шэ у фост.”
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Ăм патру зăшй зăли (40), Исус сă арăта ла учэници алуй ăм мулчьи

рăндур. Ундатă, Йăл су арăтат ла май мулц дă 500 луми дăм турдатă!

Йăл у арăтат алу учэници алуй мулчьи рăндур кă Йăл ăй ăм куст, шă

ли ăнвăца дă кралэвства алу Димизов.

 

Исус у зăс алу учэници алуй: “Кутоту ауторитэту ăм нор шă пă пăмăнт

у фост дат мийă. Аша душэцăвă, фăшэц учэникур дăм тот народу аша

сă  ли  бучузэц  ăм  нумилэ  алу  Тата,  Фишйору  шă  Духу  Свăнт,  шă

ăнвăцăли сă пуйи урэчьи кутоту шэ вам зăс йу авовă. Ăнгăнджэцăвă

кă йу уй фи ку вой дă эрикэш амэн.”
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Патру зăшй зăли (40) дă пă шэ у фост Исус скулат дăм морц, Йăл у зăс

алу учэници алуй: “Рăмăнэц ăм Йэрузалэм пăн шэ Тата амнёв му да

пучэри кăнд Духу свăнт у вини пă вой.” Атуншэ Исус у мэрс ăм нор,

шă  облаку  лу  аскунс  дă  ла  очи  алор.  Исус  у  шăзут  жос  пă  дэсна

парчьи  дă  мăна  алу  Димизов  сă  владаласкă  пă  кутоту  шэ  ăй

створулит.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 28,16–20; Эванджэлэ дă пă

Марко 16,12–20; Эванджэлэ дă пă Лука 24,13–53; Эванджэлэ дă пă Иван 20,19–23;

Дэлурлэ алу Апостол 1,1–11 
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43. Кум у винит Бисэрика



 

Дă пă шэ су ăнторс Исус ăм нор, учэници ур рăмас ăм Йэрузалэм ка

кум лю зăс Исус сă факă. Ээ кари ăнкриджэ сă авла уна стално шă сă

аруга уна.

 

Ăм тот ану 50 зăли дă пă Паса, Жидови славалэ зува главнă шэ сă

чима Пэнтакост.  Пэнтакост  арэ  врэми кăнд Жидови славалэ  врэмэ

кăнд сă акулижэ плодурлэ дă пă тэлэк.  Жидови ур винит дăм тотă

парчьэ дă пăмăнт ăм Йэрузалэм сă славаласкă уна Пэнтакост. Аста ан,

врэмэ дă Пэнтакост у винит уна сăптăмăнă дă пă шэ Исус у мэрс ăм

напой ам нор.
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Кăнд ас рэ тоц омини шэ ăнкриджэ уна ăм касă, хунджи дăм турдатă

арэ плинă дă звук ка вăнт бăлор. Атуншэ дăм турдатă су нăстăмит

шэва ка фокурлэ сус ла кап алу тоц кари ăнкриджэ. Йэй ас рэ тоц

умплэц ку Духу Свăнт шă сур апукат сă свитаскă ăм алчилэ лимб.

 

Кăнд ур аузăт лумэ ăм Йэрузалэм аэ, гăрмадă дă луми ур винит сă

вадă шэ ăй аэ. Кăнд ур аузăт лумэ кă омини шэ ăнкрэджи спунэ дă

бэни шă дă дэлурлэ алу Димизов, эй ас рэ ăмирац кă эй аузэ эшчьэ

стварур пă лимбилэ алор.
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Шэва ка лумэ ур пус скурнă пă учэници кă ас бэц. Али Пэтар су скулат

шă лю зăс: “Пунэцăмă урэчьи Аста луми нус бэц! Аста испунулэшчьи

шэ у зăс пророку Йоэл, хунджи Димизов у зăс: “Пă задњă зă, Йу уй

вăрса Духу амнёв.”

 

”Омини алу Израэл, Исус арэ ом кари у фăкут мулчьи бăлори знакур

шă чудур ку пучэрэ алу Димизов, ка шă кум ац вăзут шă шчьиэц. Али

вой ац пус пă крушйи!”
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”Макар  кă  Исус  у  мурит,  Димизов  лу  скулат  дăм  морц.  Аста

испунулэшчи пророштво кари зăшйи: “Ту ну ви лăса пă Свăнту Атов

сă путрузаскă ăм гропă.” Ной шчьэњ свэдоци кă Димизов лу скулат пă

Исус ăмнапой ăм куст.”

 

”Исус ăй аку рăджикат пă дэсна парчьи алу Димизов Татă. Шă Исус у

мăнат пă Духу Свăнт ка кум у игирит кă у фашйи. Духу Свăнт фашйи

стварур кари кутоту вой аку виджэц шă аузăц.”
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”Вой ац пус пă крушйи пă аста ом, Исус. Али шчьиэц бэни кă Димизов

пă Исус лу фăкут сă фийă Домну шă Мэсийа.”

 

Лумэ шэ пунэ урэчи ла Пэтар ас рэ тари састранэ дă ла стварурлэ шэ

у зăс. Аша лур ăнтрибат пă Пэтар шă пă учэници, “Фраци амэй шэ

трăбă сă фăшэњ?”
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Пэтар лю ăнторс ворба: “Тоц дăм вой ац трăбуйи сă вă ăнкăэц сă фиэц

бучузац ăм нумилэ алу Исус Крист аша Димизов сă вă эрчьи грэхурлэ

авоштри. Атуншэ шă Йăл ву да дар алу Духу Свăнт.”

 

Хунджива  3000  дă  луми  ур  ăнкризут  шэ  у  зăс  Пэтар  шă  ур  фост

учэници алу Исус. Йэй ас рэ бучузац шă эй ăс дио дă бисэрикă ăм

Йэрузалэм.
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Учэници стално пунэ урэчьи ла ăнвăцала алу апостолур, стално ас рэ

уна ку алт, мăнка уна, шă сă аруга уна. Йэй уживалэ, славалала пă

Димизов уна, шă эй сă ăмпăрцэ дăм кутоту шэ авэ уна ку алт. Тоц сă

гăнджэ бэни дă эй. Ăм тотă зă, маймулт луми ур фост сă фийă омињ

шэ ăнкрэджи.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Дэлурлэ алу Апостол 2 
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44. Пэтар ша Иван исцэлилэ пă кулдужу



 

Уна зă, Пэтар шă Иван мăржэ ăм Храм. Кум винэ май дапропи ла ушă

дă Храм, эй ур вăзут пă ом нимурог кари кулдужэ бањ.

 

Пэтар су уйтат ла омула нимурог шă у зăс: “Йу нам бањ сă ац дов. Али

цуй да шэ ам. Ăм нумилэ алу Исус, сколăчьи шă умблă!”
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Дăм турдатă, Димизов у исцэлилит пă ому кари арэ нимирог, шă су

апукат  сă  умбли,  сăрэ  пăшчьитот,  славалэ  пă  Димизов.  Лумэ  ăм

удвару дă Храм ас рэ ăмирац.

 

Гăрмадă омини пăфриш у винит сă вадă пă ом кари арэ исцэлилит.

Пэтар лю зăс: “Дă шэ шчэц ăмирац кă ому ста ăй исцэлилит? Ной ну

ањ исцэлилит ку пучэрэ анострă или ку бунэмэ, нума чар ку пучэрэ

алу Исус шă ку вэра кари дă алу кари лу исцэлилит.”
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”Вой шчэц ээ кари ур зăс алу управитэлю дă Рим сă ăл амори пă Исус.

Вой ац амурăт пă створитэлю дă куст, али Димизов лу скулат пă йăл

дăм  морц.  Макар  кă  нац  пришйипут  шэ  фăшэц,  Димизов  у

искористилит лукрурлэ авоштри сă умпли пророштвурлэ кă Мэсийа у

фи ăм дуруминт шă кă у мури. Аша аку, ăнкăэцăвă шă ăнтуршэцăвă

ла Димизов аша сă потă спăла грэхурлэ авоштри.”

 

Воджюрлэ дă Храм ас рэ тари миргиш дă аэ шэ Пэтар шă Иван зăшэ.

Аша лёр апукат шă лёр бăгат ăм чэмицă. Али мултă луми ур ăнкризут

ла  ворба алу  Пэтар,  шă бройу  дă  луми кари ур  ăнкризут  ăм Исус

кришчьэ хунджива 5000.
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Уна зува дă пă аэ, воджюрлэ алу Жидовур лёр адус пă Пэтар шă пă

Иван ла попа мари, шă ла алци духовни воджюр. Йэй ур ăнтрибат пă

Пэтар  шă  пă  Иван:  “Дă  пă  шэ  пучэри  ац  исцэлилит  пă  омуста

нимурог?”

 

Пэтар лю ăнторс ворба: “Аста ом стă ăм нэнчьэ авострă ăнтримат дăм

пучэрэ алу Исус Мэсийа. Вой ац пус пă крушйи пă Исус, али Димизов

лу скулат ăм куст ăмнапой! Вой ац вăрлит ăндăрăт, али нуй алта кали

сă фиэц спасалиц нума чар ку пучэрэ алу Исус!”
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Воджюрлэ ас рэ ăм шок кă Пэтар шă Иван свитэ аша ăмбăлуриц даэ

кă эшчьэ ас рэ омињ нэшколовани шă обични омињ. Али атуншэ сор

ăнгăнджит кă эшчьэ омињ ас рэ ку Исус. Дă пă шэ шур пус дă лодă пă

Пэтар шă пă Иван, эй лёр лăсăт сă фугă.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Дэлурлэ алу Апостол 3,1–4,22 
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45. Стэпан шă Филип



 

Уну  дăм  воджюрлэ  ам  Бисэрика  дă  майнти  арэ  ом  кари  сă  чима

Стэпан. Йăл авэ бунă кунушчьэри шă арэ плин дă Духу Свăнт шă дă

мăрджюлэми. Стэпан у фăкут мулчьи чудур шă бэни свитэ ку лумэ кă

трăбă сă ăнкрадă ăм Исус.

 

Уна  зă,  кăнд  Стэпан  ăнвăца  дă  Исус,  шэва  ка  Жидови  кари  ну

ăнкриджэ ăм Исус сор апукат сă сă расправляласкă ку Стэпан. Йэй

сор апукат сă фийă тари миргиш шă мишйинэ дă Стэпан ла духовни

воджюрлэ. Йэй ур зăс: “Ной ањ аузăт кă свитэшчьи рэли против дă

попи мар шă алци духовни воджюр алу Жидовур, шă мулц свэдоц

свитэ мишйуњ против дă Стэпан.
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Попа  мари  лу  ăнтрибат  пă  Стэпан:  “Ăс  эшчьэ  ворби  джирэпчьи?

“Стэпан  у  ăнторс  ворба  шă  ли  ăнгăнджэ  дă  мулчьи  стварур  шэ

Димизов у фăкут ăм врэмэ алу Абрахам пăнă ăм врэмэ алу Исус, шă

кум лумэ пă Димизов нул пунэ урэчи май пăдăпăрчьи. Атуншэ у зăс:

“Вой омињ ку капичилэ тар, шă омињ кари сă ăнторшйи против шă

вăрлэшчьи ăндăрăт пă Духу Свăнт, ка кум шă бăтăрни авоштри увэк

ăл вăрлэ ăндăрăт пă Димизов шă ур амурăт пă пророци алуй. Али

вой ац фăкут шэва май ров дă кăт шэ эй ур фăкут! Вой ац амурăт пă

Мэсийа!”

 

Кăнд ур аузăт духовни воджюрлэ эшчьэ ворби, эй ас рэ аша да тари

миргиш дă шур аступат урэчилэ шă сор апукат сă мужьяскă тари. Йэй

лор тăрăйит пă Стэпан аварă дăм варуш шă вăрлэ пэтри пă йăл сă ăл

амори.
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Кăнд Стэпан мурэ, йăл у плăнс ла Димизов: “Исусэ апукă духу амнёв.”

Атуншэ у кăзут пă джинуц шă май ундатă у плăнс: “Господару, ну ли

умăра аста грэх против дă мини!” Атуншэ у мурит.

 

Ом тăнăр шэ сă чима Савао су лигизит ку лумэ кари лор амурăт пă

Стэпан сă пăзаскă цолилэ алор кăнд вăрлэ пэтри пă йăл. Ăм аэ зува,

мултă  луми ăм Йэрузалэм сор апукат  сă  прогонуласкă пă  лумэ шэ

умбла дă пă Исус, аша лумэ шэ ăнкриджэ ур скăпат пăм алчилэ локур.

Али макар кă арэ кутоту аэ, эй пăшчьитот хунджи мăржэ проповэдалэ

дă Исус.
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Шă  уну  дăм  учэнику  алу  Исус  шэ  сă  чима  Филип  арэ  уну  кари

ăнкриджэ шă йăл у скăпат дăм Йэрузалэм кăнд ли прогонулэ. Йăл у

мэрс ăм Самарийа хунджи проповэдалэ дă Исус шă мултă луми сор

спасалит. Атуншэ ăм уна зува, анджялу алу Димизов у зăс алу Филип

сă мэргă ла уну дрик ăм пустињă. Кум умбла пă лăнгă дрик, Филип у

вăзут пă ом главни дăм Этиопийа кум зувулэ кару алуй. Духу Свăнт у

зăс алу Филип сă мэргă шă сă свитаскă ку омула.

 

Кăнд Филип у винит май апропи ла кар, йăл у аузăт пă Этиоплянин

кум читалэшчьи дăм аэ шэ пророк Изаийа у скрис.  Омула читалэ:

“Йэй лор дус ка пă биркă ла амуралă, шă кум ăй биркуца мирнă, аша

ниш  Йăл  но  зăс  ворба.  Йэй  ур  фост  рэй  пăлăнгă  Йăл  шă  ну  ăл

поштивалэ. Шă йу лот кусту алуй.”
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Филип лу ăнтрибат пă Этиоплянину: “Пришэп аста шэ читăлэшчь?”

Этиоплянину у ăнторс ворба: “Ну. Йу ну пот пришэпи дакă шйинива

ну му обьяснали. Мă арог ла чини хайд шă шăз лăнгă мини. Изаийа

скриэ дă йăл сăнгур или дă шйинива алт?”

 

Филип у обьясналит алу Этиоплянин кă Изаийа скриэ дă Исус. Филип

исто аша у користилит алта скриптă сă ăй спуйă бунă ворба дă Исус.
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Кум  Филип  шă  Этиоплянин  умбла,  эй  ур  винит  ла  шэва  ка  апа.

Этиоплянин у зăс: “Уйтăчи! Акуло ăй апă! Пот сă мă бучэз?” Шă йăл у

зăс алу ому шэ мăна кару сă шчьэ.

 

Аша ур мэрс жос ла апă, ша Филип лу бучузат пă Этиоплянин. Дă пă

шэ ур винит аварă дăм апă, Духу Свăнт лу дус пă Филип ăндăрăт пă

алту лок хунджи май пăдăпарчьи йăл спунэ алу луми дă Исус.
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Этиоплянин май пăдăпарчьи мăржэ китрă акасă алуй, фăлос кă Йăл

шчьиэ пă Исус.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Дэлурлэ алу Апостол 6,8–8,5; 8,26–40 
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46. Павао су апукат сă фийă Кршчьанин



 

Савао арэ ом тăнар кари пăзэ цолилэ алу луми кари лор амурăт пă

Стэпан.  Йăл  ну  ăнкриджэ  ăм  Исус,  ша  исто  прогонулэ  пă  ээ  кари

ăнкрэджи. Йăл мăржэ дă ла касă ла касă ăм Йэрузалэм сă апушйи пă

омињ шă пă  муэр  шă сă  ли  бажьи ăм чэмицă.  Попа мари йу  дат

дозволă  сă  мэргă  ăм варушу алу  Дамаск  сă  апушйи пă  Кршчьани

акуло ша сă ли адукă ăм напой ăм Йэрузалэм.

 

Кăнд Савао путувулэ ăм Дамаск, мари луминă дăм нор у свитлăзит

кутоту  пă  лăнгă  йăл,  шă  йăл  у  кăзут  пă  пăмăнт.  Савао  у  аузăт  пă

шйинива кă зăшйи: “Савао! Савао! Адишэ мă прогонулэшч? Савао у

ăнтрибат: “Шьини эшчь ту, Господару?” Исус йу ăнторс ворба: “Йу мэс

Исус. Ту пă мини мă прогонулэшч!”
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Кăнд су скулат Савао, йăл ну пучьэ сă вадă. Урташйи алуй трăбуэ сă

ăл дукă ам Дамаск. Савао но мăнкат ниш но бут дă три зăли.

 

Акуло арэ учэник ăм Дамаск шэ сă чима Ананийа. Димизов йу зăс

алуй: “Дучьи ла касă хунджи ăй Савао. Пуни мăнилэ пă йăл аша сă

потă виджэ ăмнапой. “Али Ананийа у зăс: “Господару, йу ам аузăт кум

омуста у ниргилит пă ээ кари ăнкрэджи.” Димизов йу ăнторс ворба:

“Дучьи! Йу лам акулэс пă йăл сă спуйă нумилэ амэ алу Жидовур шă

алу луми дăм алчилэ гăрмадур дă луми. Йăл у пăцă мулчьи стварур ку

дурэми пăнтру нумилэ амнёв.”
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Аша Ананийа у мэрс ла Савао у пус мăнилэ пă йăл, шă у зăс, “Исус,

кари су арăтат ла чини пă калэ шэ арэй айишэ, му мăнат ла чини аша

сă поц виджэ ăмнапой ша сă фий умплэт ку Духу Свăнт.” Савао дăм

турдатă  пучьэ  сă  вадă  ăмнапой,  шă  Ананийа  лу  бучузат.  Атуншэ

Савао у мăнкат мăнкари ша пучэрэ алуй су ăнторс.

 

Одма дă пă аэ, Савао су апукат сă проповэдаласкă алу Жидовур ăм

Дамаск, шă ли зăшэ: “Исус ăй Фишйору алу Димизов!” Жидови ас рэ

ăмирац кă ому шэ ăншйирка сă ли уништиласкă пă ээ кари ăнкрэджи

ăм Исус! Савао сă апука ăм сват ку Жидови, шă ли арăта кă Исус арэ

Мэсийа.
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Дă пă мулчи зăли, Жидови ур фăкут план сă ăл амори пă Савао. Йэй

ур мăнат пă луми сă ăл кочи ла уша дă варуш сă ăл потă аморă. Али

Савао у аузăт дă плану алор, шă урташйи алуй йор ажутат сă скэпи.

Уна нопчьи эй лор слăбузăт пă йăл жос пă фалу дă варуш ам кошарă.

Дă пă шэ у скăпат Савао дăм Дамаск, Йăл у мэрс май пăдăпарчьи сă

проповэдаласкă дă Исус.

 

Савао у мэрс ăм Йэрузалэм сă сă авли ку учэници, али алор ли арэ

фрикă дă йăл. Атуншэ ом шэ ăнкриджэ шэ сă чима Барнаба лу дус пă

Савао ла апостоли шă лю зăс кум Савао проповэдалэ ăмбăлурит ăм

Дамаск. Дă пă аэ, учэници лор прихваталит пă Савао.

329



 

Орикиц кари ас рэ вэрници ур скăпат дă ла прогонур ăм Йэрузалэм ур

мэрс дăпăрчьи ăм варушу Антиохийа шă проповэдалэ дă Исус.  Мултă

луми ăм Антиохийа нас рэ Жидовур, али элши сор кă тари мулц дăм эй у

рăмас вэрни. Барнаба шă Савао ур мэрс акуло сă ăнвэци дă Исус шă сă

ăмбăлураскă бисэрика. Ăм Антиохийа арэ луми шэ ăнкриджэ эй ур фост

элши кари сă чима “Кршчьани.”

 

Уна зă, кăнд Кршчьани ăм Антиохийа постулэ, шă сă аруга, Духу Свăнт

лю зăс алор: “Лоц ăндăрăт пă Барнаба шă пă Савао сă факă лукру дă шэ

лям  чимат  сă  факă.  “Аша  бисэрика  ăм  Антиохийа  су  аругат  пăнтру

Барнаба шă дă Савао шă у пус мăнилэ пă эй. Атуншэ лю мăнат аварă сă

проповэдаласкă хир фăлос дă Исус ăм мулчьи алчилэ локур. Барнаба шă

Савао ур ăнвăцат пă луми дă мулчьи фэли дă гăрмадă дă луми, шă мултă

луми ур ăнкризут ăм Исус.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Дэлурлэ алу Апостол 8,3; 9,1–31; 11,19–26; 13,1–3 
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47. Павао шă Сила ăм Филипи



 

Кум Савао путувулэ пăм Цара алу Рим, йăл су апукат сă користиласкă

нумилэ алуй дă Рим: “Павлэ” Уна зă, Павлэ шă уртаку алуй Сила ур

мэрс ăм варушу Филипи сă спуйă хир фăлос дă Исус. Йэй ур мэрс ла

лок пă лăнгă апа шэ курă аварă дăм варуш хунджи сă акулижэ лумэ сă

сă арожьи. Акуло сор авлат ку муэри шэ сă чима Лидийа кари лукра

ку винджялă. Йэ плăшэ шă славалэ пă Димизов.

 

Димизов у  дăсвăкут  суфлиту  алу  Лидийи сă  ăнкрадă ла  ворба алу

Исус, шă э шă фамилиэ али ăс рэ бучузац. Йэ лу чимат пă Павлэ шă

пă Сила сă рăмăйи ла э ăм касă, аша эй ур рăмас ку э, шă ку фамилиэ

али.
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Павлэ шă Сила сă авла пă джэс ку лумэ пă локула дă аругуминчи. Ăм

тотă зă кум эй умбла акуло, фатă слуга шэ арэ ку дэмон умбла дă пă

эй. Кум спунэ дэмону ăм э шэ у фи ăм нэнчьи ку луми, э фăшэ мулц

бањ пăнтру газдурлэ али ка врачарка.

 

Кум эй умбла, Ропкиня тари мужэ: “Эшчьэ омињ ăс слугурлэ алу Хăл

май Мари Димизов. Йэй вă спуни кум сă вă спасалэц! “Йэ тот свитэ

аша пă джэс дă алу Павлэ арэ мар напорно.
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Уна зă, кăнд ропкиня ну май мужэ, Павлэ су ăнторс ла э шă у зăс алу

дэмонула кари арэ ăм э:  “Ăм нумилэ алу Исус,  йашă аварă дăм э.”

Одма дэмону у лăсату.

 

Омини кари ас рэ власници алу аэ ропкињă сур миргишит тари! Йэй

ур пришйипут кă фăр дă дэмонула, ропкиня ну май пучьэ сă спуйă ăм

нэнчьи шэ у фи ку лумэ. Аста значалэ кă лумэ маймулт нор плăчи алу

газдурлэ али э сă ли спуйă шэ у фи ку эй ăм нэнчьи.
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Аша власници алу аэ ропкињă лёр дус пă Павлэ шă пă Сила ла власти

алу Рим, эй лёр бăтут шă лёр вăрлит ăм чэмицă.

 

Йэй лёр бăгат пă Павлэ шă пă Сила ăм май бэњ пăзăт лок дă чэмицă

шă лёр пус ланцур пă пишйори. Кăнд ăм миржуку дă нопчьи, эй тот

даэ кăнта кăнчиш сă славаласкă пă Димизов.
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Дăм турдатă,  акуло у фост тари потрэс!  Точи ушăлэ дă чэмицă сор

дăсвăкут, шă ланцурлэ алу тоц шэ ас рэ ăм чэмицă ур кăзут жос.

 

Ому  шэ  лукра  ăм  чэмицă,  су  скулат  шă  у  вăзут  кă  ушăлэ  ас  рэ

дăсвăкучьи,  йăл  су  ăнфрикушат!  Йăл  гăнджэ  кă  тоц  шэ  ас  рэ  ăм

чэмицă  ур  скăпат,  аша  су  лот  сă  сă  амори.  (Йăл  шчиэ  кă

ауторитэтурлэ алу Римлянилор лар ви амурăт дакă ар ви лăсат пă

омињ сă скэпи дăм чэмицă) Али Павлэ у вăзут шă у мужьит: “Стай! Ну

фă аэ. Ной шчьэњ тоц эйшэ.”
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Ому шэ пăзэ чэмицă трăмура кăнд у винит ла Павлэ шă ла Сила шă у

ăнтрибат:  “Шэ  трăбă  сă  фак  сă  фьюв спасалит?”  А  Павлэ  у  ăнторс

ворба: “Ăнкрэджи ăм Исус, Господару, шă ту шă фамилиэ ата виц фи

спасалиц.” Атуншэ омула лю дус пă Павлэ шă пă Сила акасă ла йăл шă

лёр спăлат ранурлэ. Павлэ у проповэдалит хир фăлос дă Исус алу тоц

ăм касэ алуй.

 

Омула шă ăнтрагă фамилиэ алуй ур ăнкризут ăм Исус шă ур фост

бучузац. Атуншэ у дат омула шэ пăзэ чэмицă алу Павлэ шă алу Сила

мăнкари шă сор ăнфăлушăт уна.
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Алта  зă  воджюрлэ  дă  варуш  лёр  лăсат  пă  Павлэ  шă  пă  Сила  дăм

чэмицă шă лю шйирут сă фугă дăм Филипи. Павлэ шă Сила ур фост ла

Лидийа шă ла алци урташй шă атуншэ ур фужьит дăм варуш. Хир

фăлос дă Исус сă ширилэ, а бисэрика май пăдăпарчьи кришчьэ.

 

Павлэ шă алци воджюрлэ дă Кршчьањ умбла ăм мулчьи варушур,

проповэдалэ шă ăнвăца пă луми дă ворба алу Исус. Йэй исто аша ур

скрис мулчи кăрц сă охрабраласкă шă сă ăнвэци пă ээ кари ăнкрэджи

кари  ăс  ăм  бисэрикă.  Орикичи  кăрц  ур  фост  сă  фийă  кэнвиэ  дă

Библийă.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Дэлурлэ алу Апостол 16,11–40 
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48. Исус ăй Мэсийа



 

Кăнд у  фăкут  Димизов пăмăнту,  кутоту  арэ савршэно.  Ну арэ грэх.

Адам шă Эва сă плăшэ ша эй плăшэ пă Димизов. Ну арэ бичишуг или

морчи. Аша арэ кум гăнджэ Димизов сă фийă пă пăмăнт.

 

Сотона  у  свитит  пăшчьи  шарпи  ăм  гард  сă  у  ăншиляскă  пă  Эва.

Атуншэ  э  шă  Адам  ур  згрэшилит  против  дă  Димизов.  Даэ  кă  ур

згрэшилит, тоц пă пăмăнт ăмбичижэшчьи шă мори.
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Даэ кă Адам ша Эва ур згрэшилит, шэва инка май урăт у фост. Йэй ăс

аку дужмани алу Димизов. Даэт тотă особа сă фатă ку грэх ăм йăл, шă

йăл  ăй  нэприйатэлю  алу  Димизов.  Али  Димизов  авэ  план  сă

обновуласкă аста однос.

 

Димизов у игирит кă уну дăм наслэдници алу Эва ур здруби капу алу

Сотони, шă Сотона шу ранали талпа алуй. Аста значалэ кă Сотона лу

амурă пă Мэсийа, али Димизов лу скула ăм куст ăмнапой, шă Мэсийа

у здруби пучэрэ алу Сотона дă эрикэш. Мулц эй майăнкулэ, Димизов

у обьявалит кă Исус ăй Мэсийа.
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Кăнд Димизов у уништилит пăмăнту ăнтрэг ку поплава, Йăл у дат кар

пă апă сă спасаласкă пă луми кари ăнкриджэ ăм Йăл. Аша исто, тоц

заслужулэшчьи сă фийă уништилиц дă рăнд дă грэхурлэ алор,  али

Димизов у дат пă Исус сă сă спасаласкă тоц кари ăнкрэджи ăм йăл.

 

Дă  сучи  дă  эй  (100),  попурлэ  май  пăдăпарчьи  ăмбиэ  жртвур  алу

Димизов пăнтру луми сă арэчьи казна кари заслужулэшчьи грэхурлэ

алор. Али элэ жртвур ну пучьэ сă э грэхурлэ алор. Исус ай Май Мари

Попă. Ну ка алци попă, Йăл ăмбиэ пă йăл сăнгур ка эдина жртва кари

почи сă  э  грэхурлэ  алу  тотă  лумэ  ăм царă.  Исус  ăй  савршэн,  Май

Мари попă кари у лот тот грэху кари лу фăкут икад шйинива.
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Димизов у зăс алу Абрахам: “Тотă лумэ пă пăмăнт у фи благословулит

пăнтру чини: “Исус арэ наслэднику алу Абрахам. Тоц пă пăмăнт ăс

благословлэни  пăнтру  Йăл,  даэ  кă  тоц  кари  ăнкрэджи  ăм  Исус  ăй

спасалит дăм грэх, шă ăй духовни наслэднику алу Абрахам.

 

Кăнд у зăс Димизов алу Абрахам сă ăмбийи пă фишйору алуй, Изак,

ка пă жртвă, Димизов у дат биркă пăнтру жртвă ăм лок дă фишйору

алуй, Изак. Ной тоц заслужулэњ сă мурэњ пăнтру грэхурлэ аноштри!

Али Димизов у дат пă Исус. Бирка алу Димизов ка жртва сă мори ăм

локу аностру.
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Кăнд у мăнат задня кугă пă Эгипат, Йăл у зăс алу тотă фамилиэ алу

Израэлцилор сă амори савршэнă биркă шă сă пуйă санжилэ пă сус

шă пум парчьи дă штокурлэ дă ушăлэ алор. Кăнд у вăзут сăнжьилэ,

Йăл у трикут пăшчьи кăшăлэ алор шă ну у амурăт пă элши фишйори

алор. Аста сă чамă Паса.

 

Исус ăй бирка дă Паса. Йăл арэ савршэн шă фăр дă грэх шă у фост

амурăт ăм врэмэ кăнд сă славалэ Паса. Кăнд шйинива ăнкрэджи ăм

Исус, сăнжьилэ алу Исус плăчэшчьи пăнтру грэхурлэ алу особэ, шă ну

каджи казна пă Йăл.
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Димизов  у  фăкут  савэз  ку  Израэлци,  кари  ас  рэ  изабрани.  Али

Димизов у фăкут аку Нови савэз кари ăй пăнтру тоц. Даэ кă ăй Нови

савэз, почи дăм тот народу сă фийă дио алу лумэ лу Димизов кари

ăнкрэджи ăм Исус.

 

Мойсиэ арэ мари пророк кари спунэ дă ворба алу Димизов. Али Исус

ăй май мари пророк дăм тоц. Йăл ăй Димизов, аша кутоту шэ Йăл у

фăкут шă у зăс, ас рэ лукрурлэ шă ворбилэ алу Димизов. Даэ пă Исус

ăл чамă Ворба алу Димизов.
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Димизов у  игирит алу  Краљ Давид кă  уну  дăм наслэдници алуй у

владали ка кралю пă лумэ алу Димизов дă эрикэш. Даэ кă Исус ăй

Фишйору алу Димизов шă Мэсийа, Йăл ăй ала наслэдник алу Давид

кари почьи сă владаласкă дă эрикэш.

 

Давид ăй кралю дă Израэл, али Исус ăй кралю дă ăнтрэг свэмиру! Йăл

у вини ăмнапой шă у владали пă кралэвства алуй ку джириптачи шă

путулялă, дă эрикэш.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Стваралала 1-3, 6, 14, 22; Йишала 12, 20; 2-Самуэл 7;

Посланица алу Хэбрэйи 3,1–6, 4,14–5,10, 7,1–8,13, 9,11–10,18; Откривэнэ 21 
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49. Нови савэз алу Димизов



 

Анджял  у  зăс  алу  фатă  ăм  пăр  шэ  сă  чамă  Марийа  кă  у  фăта  пă

Фишйору алу Димизов. Аша кăнд арэ инка фатă ăм пăр, Духу Свăнт у

винит пă э шă у фост гăрьонă. Йэ у фăтат фишйор шă йу пус нуми

Исус. Дăм ала рăнд Исус ăй шă Димизов шă ом.

 

Исус у фăкут мулчьи чудур кари арăта кă Йăл ăй Димизов. Йăл умбла

пă апă, путулэ вăнтурлэ, ăнтрима пă мулц бичэж омињ, мăна аварă

пă дэмонур, скула пă омињ дăм морц ăм куст, шă у ăнторс шиншй

дăрăбэли дă питă шă дой пэшчь ăм дăстул мăнкари пăнтру маймулт

дă 5000 луми.
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Исус  арэ  мари  учитэљ,  шă  Йăл  свитэ  ку  ауторитэт  даэ  кă  Йăл  ăй

Фишйору алу Димизов. Йăл ăнвăца кă трăбă сă плашй пă алци ка кум

чи плашй пă чини сăнгур.

 

Йăл исто аша ăнвăца кă трăбă сă плашй пă Димизов май мулт дă кит

шэ плашй било шэва алт, исто шă гăздăшиэ ата.
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Исус у зăс кă кралэвства алу Димизов ăй май врэднă дă кит било шэ

пă пăмăнт. Май главнă ствар ăй сă припадалэшч алу кралэвства алу

Димизов. Сă туни ăм кралэвства алу Димизов, трăбă сă фий спасалит

дă грэхурлэ атэли.

 

Исус  ăнвăца  кă  шэва  ка  лумэ  лор  прихватали  пă  Йăл  шă  ур  фи

спасалит, а алци ну. Йăл у зăс кă шэва ка лумэ ăс ка бун пăмăнту. Йэй

апукă бунă ворба алу Исус шă ăс спасалиц. Алци ăс ка пăмăнту тари

пă кали, хунджи сăмăнца да ворба алу Димизов ну тунă шă ну фашйи

ниш шэфăљ плод. Ээ луми вăрлэшчьи ворба алу Исус шă нор туна ăм

кралэвства алуй.
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Исус  ăнвăца  кă  Димизов  плашйи  пă  грэшници  тари  мулт.  Йăл

гăнджэшчьи сă ли эрчи шă сă фийă купийи алуй.

 

Исус исто аша ню зăс кă Димизов мăрзăлэшчьи грэх. Кăнд Адам шă

Эва ур згрэшилит, пă тоц наслэдници алор ур пус знак. А рэзултату

арэ, кă тотă особа пă пăмăнт грэшилэшчьи шă ăй лотă ăндăрăт дă ла

Димизов. Дăм ала рăнд тоц ас рэ дужмани алу Димизов.
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Али  Димизов  у  плăкут  пă  тоц  пă  пăмăнт  аша  тари  дă  у  дат  пă

Фишйору алуй аша шйини годж у ăнкрэджи ам Исус но фи казналит

пăнтру грэхурлэ алор, шă у авэ куст ку Димизов дă эрикэш.

 

Дă рăндă дă грэхурлэ атэли ту эшчь дувинă шă заслужулэшчь сă мор.

Димизов  ар  трăбуйи  сă  фийă  миргиш  пă  чини,  али  Йăл  у  вăрсат

миргу алуй пă Исус ăм лок пă чини. Кăнд у мурит Исус пă крушйи,

Йăл у кăпăтат казна ата.
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Исус никад но згрэшилит, али у акулэс сă фийă казналит шă сă мори

ка савршэнă жртва сă э ăндăрăт грэхурлэ атэли шă грэхурлэ алу тотă

особа пă пăмăнт. Даэ кă Исус у жртвовалит пă Йăл сăнгур, Димизов

почи сă муйчи тот грэху, чак шă май урăчи грэхур.

 

Лукрурлэ буни ну чи почи спасали. Нуй нимика шэ поц ту фашйи сă

ай однос ку Димизов. Нума Исус почи спăла грэхурлэ атэли. Ту трăбă

сă ăнкрэж кă Исус ăй Фишйору алу Димизов, шă кă Йăл у мурит пă

крушйи ăм локу атов, шă кă Димизов лу скулат ăм напой ăм куст.
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Димизов у спасали пă тоц кари ăнкрэджи ăм Исус шă кари лу пука пă

Йăл ка пă Домну алуй. Али Йăл ну у спасали пă шйини годж кари ну

ăнкрэджи  ăм  Йăл.  Нуй  бай  дакă  эшчь  гăздак  или  сăрак,  ом  или

муэри, бăтăрн или тăнăр, или хунджи кушчь. Димизов чи плашйи шă

гăнджэшчьи ту сă ăнкрэж ăм Исус аша сă потă авэ заэдништво ку

чини.

 

Исус чи чамă пă чини сă ăнкрэж ăм Йăл шă сă фий бучузат. Ăнкрэж кă

Исус ăй Мэсийа, нума Уну Фишйору алу Димизов? Ăнкрэж кă ту эшчь

грэшник, шă кă ту заслужулэшчь дă ла Димизов сă чи казналаскă?

Ăнкрэж ту кă Исус у мурит пă крушйи сă э ăндăрăт грэхурлэ атэли?
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Дакă  ăнкрэж  ăм  Исус  шă  шэ  у  фăкут  пăнтру  чини,  ту  эшчь

Кршчьанин!  Димизов чу  лот  аварă дăм кралэвства алу Сотона шă

дăм  ăнтунирэшйими  шă  чу  пус  ăм  кралэвства  алу  Димизов  дă

луминă.  Димизов у  лот пă бăтăрн ому атов,  грэшни наравилэ кум

фăшэй стварурлэ шă цу дат нов, правэдан начин дă куст.

 

Дакă эшчь Кршчьанин, Димизов цу йиртат грэхурлэ атэли дăм ала

рăнд шэ у фăкут Исус. Аку, Димизов чи цăни сă фийă близак уртак ăм

лок сă фийă дужман.
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Дакă эшчь ту  уртаку алу Димизов шă слуга алу Исус Домну,  ту  ви

гăнджи сă  пуй урэчи ла  аэ  шэ Исус  чи ăнвацă.  Макар кă  ту  эшчь

Кршчьанин, ту ви фи ăншйиркат сă грэшилэшчь. Али Димизов ăй

вэран шă зăшйи кă дакă призналэшчь грэхурлэ атэли, Йăл цу йирта.

Йăл цу да пучэри сă чьи бурулэшчь против дă грэх.

 

Димизов ац зăшйи сă чи арож, сă проучавалэшчь ворба алуй, шă сă

ăл славалэшчь пă Йăл ку алци Кршчьањ, шă сă спуй лу алци дă аэ шэ

у фăкут пăнтру чини Исус. Кутоту эшчьэ стварур ац ажутă сă ай адăнк

однос ку Йăл.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Посланица алу Римляни 3,21–26, 5,1–11; Эванджэлэ

дă пă Иван 3,16; Эванджэлэ дă пă Марко 16,16; Посланица алу Колошани 1,13–

14; 2-Посланица алу Коринчани 5,17–21; 1-Посланица алу Иван 1,5–10 
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50. Исус сă ăнторшйи



 

Майшэва 2000 дă эй, маймултă луми около пă пăмăнт ур аузăт хир

фăлос дă Исус Мэсийа. Бисэрика кришчьэ. Исус у игирит кă Йăл су

ăнторшйи на крайу свиэта. Макар кă Йăл инка ну су ăнторс, Йăл у

цăнэ игирала алуй.

 

Кум  ашчиптăњ  пă  Исус  сă  сă  ăнторкă,  Димизов  гăнджэшчьи  сă

кустăњ пă калэ шэ ăй свăнтă шă шэ дă славă алуй. Йăл гăнджэшчьи

сă спунэњ алу алци хир фăлос дă кралэвства алуй. Кăнд Исус куста пă

пăмăнт  Йăл  у  зăс:  “Учэници  амэй  ур  проповэдали  хир  фăлос  дă

кралэвства алу Димизов алу луми пăшчьи тот пă пăмăнт шă атуншэ у

вини край.”
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Мулц омињ инка нор аузăт дă Исус. Майнти дă шэ су ăнторс ăм нор,

Исус у  зăс алу Кршчьани сă спуйă пăшчьитот хир фăлос алу луми

кари никад нор аузăт.  Йăл  у  зăс:  “Душэц шă фăшэц учэникур дăм

луми дăм точи народур!” шă: “Полюрлэ ăс спрэмни дă жэтвă!”

 

Исус исто аша у зăс: “Слуга нуй маймари дă кит господару алуй. Кум

ауторитэтурлэ пă пăмăнт мă мăрзăлэ пă мини, эй вур чини шă вур

амурă пă вой дă рăнду амнёв. Макар кă пă пăмăнтуста вой виц пăцă

дурэми, фиэц ăмбăлуриц даэ кă Йу ам побэдилит пă Сотона, ала ăй

уну кари владалэшчьи пă пăмăнт. Дакă виц рăмăнэ вэрни мийă пăн

шэ нуй вини, атуншэ Димизов ву спасали пă вой!”
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Исус у зăс алу учэници алуй пувэшчи сă ли обьясналаскă шэ у фи ку

лумэ кăнд пăмăнту у фи гата. Йăл у зăс: “Ом у сăмăнат бунă сăмăнцă

ăм  полэ  алуй.  Кум  сă  кулка,  дужману  алуй  у  винит  шă  у  сăмăнат

сăмăнцă дă Драч пă лăнгă грув, шă у фужьит ăндăрăт.”

 

”Кăнд ур крискут фланцурлэ, слугурлэ алу омулуй ор зăс, “Господару,

ту  ай  сăмăнат  бунă  сăманцă ăм тэлэк.  Адăшэ ăй  Драч акуло  аку?”

Господару у ăнторс ворба: “Дужману у сăмăнат драчула акуло.”
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Слугурлэ ур ăнторс ворба алу господару:  “Сă скучэњ драчу аварă?”

Господару у зăс: “Ну. Дакă ац фашйи аэ вой ац скочи шă бун грув ку аэ

уна. Ашчиптăц пăн шэ но фи ирит кутоту, шă атуншэ акулижэц драчу

пум гăрмадă сă сă ацăци, али груву адушэц ăм складишта амэ.”

 

Учэници нор пришйипут шэ значалэ пувэшчэ, аша лор ăнтрибат пă

Исус сă ли обьясналаскă. Исус у зăс: “Ому шэ у сăмăнат бунă сăмăнцă

ăй Мэсийа. Тэлэку ăй пăмăнту. Бунă сăмăнца ăс лумэ алу кралэвства

алу Димизов.”
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Драчу ăс лумэ кари ăс алу Рову. Дужману кари у сăмăнат драчу ăй

сотона. Ирит груву ăй край свиэта, лумэ шэ акулэжи ирит груву ăс

анджэйи алу Димизов.”

 

Кăнд край у вини, анджэйи ур акулэжи уна пă тотă лумэ кари ăс алу

сотона  шă  лёр  вăрли  ăм  фоку  мари,  хунджи  ур  плăнжьи  шă  ур

астрăнжьи ку джинци ăм тари мари дурэми. Атуншэ джириптачэ у

вини  шă  у  свитлăзи  ка  сорилэ  ăм  кралэвства  алу  Димизов  алор

Татăсу.
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Исус исто аша у зăс, кă Йăл су ăнторшйи пă пăмăнт майнти дă шэ у

фи край свиэта. Йăл у вини ăм напой кум шă у фужьит, аша ку авэ

тэлă  шă  у  вини  пă  облак  ăм  нор.  Кăнд  су  ăнторшйи  Исус,  тот

Кршчьанин кари у мурит у фи скулат дăм морц шă сор авла ку Йăл

ăм нор.

 

Атуншэ Кршчьани кари ăс инка ăм куст ур фи рăджикац ăм нор шă ур

фи ку хэяланц Кршчьањ кари ур фост скулац дăм морц. Йэй ур фи

тоц уна ку Исус акуло. Дă пă аэ, Исус у куста ку аста луми ăм савршэнă

путулялă шă заэдништво дă эрикэш.
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Исус у игирит кă у да крунă алу тоц кари ăнкрэджи ăм Йăл. Йэй ур

куста шă ур владали ку Димизов ăм савршэнă путулялă дă эрикэш.

 

Али Димизов у судули алу тоц кари ну ăнкрэджи ăм Исус.  Йăл лю

вăрли ăм пакао,  хунджи ур плăнжи шă ур кăрцийи ку  джинци ăм

дурэми дă эрикэш. Фок кари никад ну су ашчинжи май пă дăпарчьи

лю арджи ша вэрми нор ста сă ли мăнăшйи.
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Кăнд су ăнторшйи Исус,  Йăл у уништили дă эрикэш пă Сотона шă

кралэвства алуй. Йăл лу вăрли пă Сотона ăм пакао хунджи у арджи дă

эрикэш, ку тоц кари умбла дă пă Йăл май бэњ дă китă сă пуйи урэчи

пă Димизов.

 

Даэ кă Адам шă Эва нор пус урэчи ла Димизов шă ур адус грэх пă

пăмăнт,  Димизов  у  блăстăмат  шă  су  ăнгăнджит  сă  иджизаскă

пăмăнту. Али ăм уна зă Димизов у фашйи нов нор шă нов пăмăнт

кари у фи савршэн.
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Исус шă лумэ алуй ур куста пă нов пăмăнт, шă ур владали дă эрикэш

шă пă кутоту шэ ăй. Йăл у ашчэржи тотă лакрма шă май мулт но фи

дурэми, ăнтристалă, плăнс, рэли, или бичишугур. Исус у владали пă

кралэвства алуй ку путулялă, шă джириптачи, шă Йăл у фи ку лумэ

алуй дă эрикэш.

Пувэшчи дăм Библийă дăм: Эванджэлэ дă пă Матэй 24,14; 28,18; Эванджэлэ дă

пă Иван 15,20, 16,33; Откривэнэ 2,10; Эванджэлэ дă пă Матэй 13,24–30, 36-42;

1-Посланица алу Солуняни 4,13–5,11; Посланица алу Йаков 1,12; Эванджэлэ дă

пă Матэй 22,13; Откривэнэ 20,10, 21,1–22,21 
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and because of the open license we are using, you can

even  republish  unfoldingWord®  Open  Bible  Stories

commercially  anywhere  in  the  world  without  paying
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